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П о с в я щ е н и е

Дольфу Лундгрену, 
родившемуся на свет, 
чтобы сыграть эту роль.

П о я с н е н и е

Середина XI века — конец эпохи викингов. «Веер 
викингов» накрыл всю Северную Европу, Испанию, 
Италию, Византию, Русь, Каспий. Лучшие бойцы ми­
ра — они жили мечом и сдавали его в наем. «Избави 
нас. Господи, от гнева Своего и от неистовства нор­
маннов», — молились монастыри. Родственные дина­
стии скандинавов сплетались в клубок и сменяли друг 
друга на дальних и богатых престолах.

П е р е ч и с л е н и е

Харальд III Хардероде — конунг Норвегии, послед­
ний «морской король». «Хардероде» означает жесто­
кий, крутой, беспощадный, суровый, победный.
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— Переходить в лодку! — кричит один в свисте 
ветра.

— Она и половину нас не вместит! — кричит другой.
^  Пусть решит жребий! — говорит ярл.
Он достает пучок стрел.
— Эйгар! Дай твои черные стрелы.
Ярл кладет рядом по две стрелы — белую, луч­

ше рааличимую во тьме, и черную — и секирой ру­
бит их попарно на равные отрезки. Ссыпает палочки 
в шлем.

Викинги по одному тянут жребий. Вытянувшие бе­
лый пе(>е6ираются в подтянутую к корме лодку. Вытя­
нувшие черный возвращаются к веслам и вычерпывать 
воду.

Харальд в лодке. Ярл — ему тоже выпало спас­
тись — переходит последним и собирается перерезать 
канат.

С кормы молодой викинг кричит:
— Это ли ты обещал мне, ярл, когда звал с собой 

в поход?
— Что ты предлагаешь? — тяжело спрашивает ярл.
— Чтобы ты перешел на мое место, а я — на 

твое.
— Будь по-твоему. — Ярл собирается вернуться в 

драккар.
— Людям нужен вождь, ~  Харальд оказывается впе­

реди него и прыжком возвращается на драккар.
Он презрительно говорит в лицо тому юноше:
— Ты, должно быть, очень любишь жизнь и дума­

ешь, что умереть — это трудное дело. — Хватает его за 
шиворот и штаны и швыряет в лодку. И взмахом ножа 
перерезает канат.

Лодка исчезает в темноте, люди на ней отгребают 
в сторону.

— На весла! — командиром гаркает Харальд. Нава­
ливается на рулевое весло на корме. — Держим по вет­
ру! Вычерпывай!

— Зачем напрасно спорить с богами, — сурово за­
мечает викинг рядом с ним. И туг же получает нож 
под ребро и уносится волной за ^ р т .
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— Боги приказывают сражаться всегда, бешено 
отвечает Харальд, стряхивая кровавую воду с ножа 

Очередной вал накрывает их с головой. Отплевы­
ваясь и задыхаясь, Харальд привязывает себя к веслу.

Спасение

9. На рассвете их вышвыривает на отмель низкого 
берега. Корабль в шепы, спасают лишь оружие. Сби­
ваемые с ног прибоем, выбираются на сушу.

10. Угрюмой мокрой кучкой бредут вдоль стихшего 
серого прибоя. Указывают рукой на предмет, болтаю­
щийся в волнах и прибиваемый к берегу. Идут туда, 
бегут.

Их лодка качается у берега, кверху пробитым дни­
щем. Невдалеке на песке — сундучок одного из ви­
кингов с сорванной крышкой...

Уто^ли те, кто должен был спастись...
— Один поменял наши жребии, — говорит один.
Суеверно глядя на Харальда, другой указывает паль­

цем:
— бдин сохранил его жребий. И нас вместе с ним.
Третий смотрит задумчиво, обмеряя Харальда взгля­

дом;
— Похоже, твоя удача велика, сын Сигурда. Будь с 

нами.

Набег

И. Один принюхивается. Другой указывает рукой: 
струйка дыма над холмами. Молча, быстро идут в том 
направлении, на ходу группируясь в компактную куч­
ку, проверяя и удобнее перехватывая оружие.

12. Поселок у берега меж холмов — десяток домов, 
крытых дерном, несколько коров на лугу, пара выта­
щенных лодок близ берега.

13. С ревом набегают викинги, разворачиваясь в 
цепь, работая мечами и секирами, вышибая двери
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щенными крьсльями; ветер веет, и ворон, растопырив­
ший когтистые лапы, шевелит крыльями.

18. Предводитель делает характерный жест ладонью.
19. Часть викингов с перерезанным ночью горлом 

лежит на траве.
20. Оставшихся человек пятнадцать рассаживают 

через промежутки на огромном бревне, лежащем у со­
жженного поселка. Руки их связаны за спиной, меж 
спиной и вязкой проходит вбитый в землю за бревном 
кол, таким образом что его верхушка торчит на уровне 
лопаток: не дернуться. Двое воинов подтаскивают оче­
редного викинга за плечи и сажают на бревно, третий 
просовывает сверху кол за его спиной под вязки рук 
и камнем вбивает в землю, пока верхушка не уйдет 
ниже уровня шеи сидящего.

Похожий на медведя боец с широкой секирой под­
ходит к бревну, перехватывает секиру за самый конец 
длинной рукояти, делает широкий круговой горизон­
тальный взмах — и голова крайнего викинга отскаки­
вает и катится.

Негромкий одобренный гул его товарищей.
Вторая голова. Третья. Исполнитель явно щеголяет 

техникой удара.
Наконец, он подходит к Харальду. Секира в крови.
— Не испачкай мне волосы, — презрительно гово­

рит Харальд.
Наблюдающие казнь воины усмехаются шутке. Эти 

люди умеют ценить мужество.
— А что же мне, мыть ради тебя одного то­

пор? — пренебрежительно отвечает исполнитель, заде­
тый его мужеством и моральным превосходством в 
этот миг.

— Можешь вырубить мне кровавого орла, — бро­
сает Харальд как бы небрежно.

Секундная пауза и внимание зрителей.
— Ты просишь разрубить тебе ребра и вырвать лег­

кие? — уточняет исполнитель: тень недоверия и ува­
жения в его голосе.

— Ты можешь посмотреть, как умирает викинг из 
Норвегии, — говорит Харальд, глядя в глаза вождю.
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— в Норвегии есть мужчины» — одобрительно за­
мечает один из зрителей.

Исполнитель разрезает веревки за спиной Хараль- 
да, освобождает и отводит от спины его руки и рывком 
разрывает рубаху.

— Кол тебе не мешает? — спрашивает Харальд и 
пересаживается чуть в сторону, чтобы палачу было 
удобнее.

Тот перехватывает рукоять секиры ближе к лезвию 
и примеривается.

Вождь делает приостанавливающий жест.
Хочешь ли ты получить жизнь? — спрашивает он.

— Смотря кто ее предлагает, — с достоинством от­
вечает Харальд. — Не от каждого можно принять такой 
подарок.

Воины гудят, хохочут и хлопают друг друга по спи­
нам. Симпатии явно перешли на сторону Харальда.

— Мальчишка молодец!..
— Ты прав, — говорит вождь. — Тебе предлагает ее 

ярл Ингвар. Можешь ли ты принять мой подарок?
— Могу, — с паузой, ровно отвечает Харальд.
— Хорошо, — говорит ярл. — А то я уже боялся, 

что ты мне откажешь.
Общий хохот.
— Назови себя, чтобы я знал, кого одарил, — велит 

ярл.
Харальд встает, гордо выпрямляется:
— Ты имеешь право знать мое имя. Харальд Си- 

гурдарсон, сын конунга Норвегии.
В зрителях — кряканье, покачивание голов.
— Ты стоишь денег, — задумчиво говорит ярл.
— Я стою больше.
— Но я еще не назвал суммы.
— Сумма неважна. Все равно больше. Хотя сейчас 

мой дом сожжен, а отец мертв, и некому заплатить тебе.
Исполнитель переступает ближе к нескольким еще 

живым викингам и вопросительно смотрит на ярла. 
Обезглавленные трупы сидят на залитом кровье бревне.

— Храни тебя Один, Харальд, — улыбается первый 
в очереди и командует исполнителю: — Ну!
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— в  монастырях много золота и серебра.
— А воинов нет совсем,— отвечает тот мечтательно.
24. С шипением и треском днища по гальке драк- 

кар врезается в берег. Парус падает. Расхватывая ви­
сящие по бортам шиты — круглые, деревянные, рас­
крашенные — викинги сыпятся на берег.

25. Каменный монастырь — смесь церкви с неболь­
шой крепостью — стоит на холме. Ворота поспешно за­
крываются.

Викинги, сверкая оружием, набегают с ревом.
Стрелы со стуком втыкаются в сходящиеся створки 

ворот, окованные железными полосами. Пронзенные, 
падают один и второй монахи, не успевшие закрыть 
их. Нападающие массой наваливаются на ворота, рас­
творяют, текут во двор.

Падают под ударами монахи в черных рясах.
Нападающие сдирают оклады с икон, вытряхивают 

Святые Дары из дароносицы, разворачивают на просмотр 
и суют за пазухи изукрашенные парадные облачения.

В погребе выши^юг днища из винных бочонков и 
пьют.

П шает кровля.
26. Ярп и Харальд в башне, на винтовой лестнице 

перед запертой дверцой в часовню.
Ярл бьет раз и еще секирой, дверь разваливается.
Высокий седой старец с посохом, настоятель, пы­

тается остановить их проклинающим жестом.
От сотрясения разбившего дверь удара еше колеб­

лется лампада на краю полочки под иконой — и па­
дает на каменный пол, масло из нее растекается.

Ярл делает шаг вперед и взмахивает секирой, чтоб 
раскроить череп настоятелю — но пяткой поскальзы­
вается на разлившемся масле и падает навзничь, цеп­
ляясь за высокий порог сзади — и затылком на крутые 
каменные ступени. Безвольно съезжает вниз и замира­
ет — красная лужица расходится под затылком.

Харальд смотрит ошеломленно.
— Всемогущ Господь! — торжествующе каркает ста­

рец, осознав происшедшее, и вэ|аь(мает руку. — Кто 
осилит волю его?
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Харальд осторожно переступает через масляную 
лужу и взмахом меча сбивает кресты и иконы со 
стен.

— Я, — отвечает он.
И в этот миг на старце вспыхивает снизу одежда — 

загорается на полу масло из упавших лампад.
^р ал ьд  оглядывается на лежащего внизу лестницы 

ярла и говорит горящему все обширнее старцу:
— Он уже в пути к Одину. Ступай и ты к своему 

богу.
Вынимает из его руки посох, выходит и закрывает 

на посох, вдев его в наружные петли по бокам дверцы, 
эту разбитую дверцу, оставляя старца в огне.

В набалдашнике посоха рдеет крупный рубин. Ха­
ральд выковыривает его мечом и зажимает в мертвую 
ладонь ярла:

— Это не цена за мою жизнь... но возьми.
И выходит из загорающейся башни.
27. Вечерний пир на берегу. Догорающий монас­

тырь.
^  Хороший погребальный костер у нашего ярла, — 

говорит один викинг.
— Это правда, что монах загорелся, когда ты по­

смотрел на него? — спрашивает другой Харальда.
— Я не знаю, отчего он загорелся. Но я посмотрел, 

и после этого он стал гореть.
— Ты лжешь, — говорит третий. — Только великий 

волшебник мог бы это.
— Вспомни, как мы спаслись,— возражает ему один 

из тех, кто спасся с Харольдом в кораблекрушении.— 
Боги дали ему большую удачу.

— Даже с самой большой удачей нельзя сжечь че­
ловека, лишь посмотрев на него!

— А если это сделал Тор, мстя за Ингвара?
Викинг в затруднении. Другой вступается:
— А зачем Тор допустил ему поскользнуться?
— Значит, его удача кончилась.
— Я не верю! — настаивает неверяший викинг.
Харальд встает, берет меч и шит и приглашающе

отходит:
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31. и викинги рубятся меж пальм и белых стен 
с маврами в тюрбанах и с кривыми саблями. Вопли 
и кровь, прах и пепел: налет по полной программе.

32. Груды добра сносятся на драккар. Шелк и пар­
ча спихиваются в сундуки на палубе, узкое и легкое 
арабское оружие складывается в узкий ларь на корме, 
жемчуга и камни вме()емешку с золотыми монетами 
ссыпаются в ларцы.

33. Кучка юных красавиц в изорванных полупро­
зрачных одеждах, почти не прикрывающих наготу, 
жмется в испуге на разгромленной площади. Окружив­
шие их викинги обмениваются нетерпеливыми заме­
чаниями.

Харальд шагает вперед, выбирает смуглую брюнет­
ку — полную противоположность собственному свет­
лому скандинавскому типу — и волочет в ближайшую 
постройку, дверь ее сорвана.

Спаянный девичий крик из развалюхи, где они 
скрылись.

Викинги ухмыляются и с ревом бросаются на жен­
щин, таща в стороны.

На слуд!сбе у  Рогщш Сащалшлекого

34. Тяжело осев по планширь, движется драккар по 
бескрайней лазури — черный корпус, красный парус, 
зеленый флаг.

Раскинувшись в вольных позах, с сытым выраже­
нием отдыхают викинги на палубе. В центре — зама­
теревший Харальд.

Виден берег, и драккар у берега, и над шатром — 
голубой флаг с черной змеей.

— Такое знамя было у Рогера... — щурится вдаль 
седой викинг. — Его отец, Танкред, был дружен с яр­
дом Ингваром...

35. Драккар Харальда табанит веслами близ берега 
и застывает на воде.

Воины на берегу — такие же викинги — с оружи­
ем, но без доспехов выжидательно собираются в цепь.

17



с  драккара смотрят напряженно, нахоля ладонями 
рукояти мечей и топоров.

Из-за драккара выходит небольшая лодка с четырь­
мя гребцами. На носу стоит Харальд ^  без шлема, 
щита и кольчуги, но опоясанный мечом. Лодка вреза­
ется в берег.

Рослый, роскошно облаченный ярл, также с одним 
мечом, делает из цепи два шага навстречу Харальду, 
спрыгнувшему на песок.

— Я Харалых, сын Сигурда, — останавливается пе­
ред ярлом.

— Я Рогер, сын Танкреда, — лицо ярла яснеет. — 
Эго тебя мавры называют Жестоким?

— Те, кто встречались со мной, уже никак меня не 
называют.

Они заключают рукопожатие.
Харальд выше и шире в плечах рослого крепкою 

Рогера.
36. Закат над морем. Харальд и Рогер на драккаре 

Рогера играют в кости на бочонке (драюсар Хзральоа 
плывет рядом). Большие костяные г^ и к и  с черными 
точками бросаются из кожаного стаканчика. Рогер вы­
брасывает четыре и пять, удовлетворенно кивает и про­
тягивает стаканчик Харальду.

— Зачем эта игра? — спрашивает тот.
— Если у меня окажется больше --  ты сделаешь 

так, как хочу я.
— А как хочешь ты?
— Чтобы ты пошел со мной завоевывать Сицилию.
— А если больше окажется у меня?
— Тогда я сделаю так, как хочешь ты.
— Тогда выигрывать буду я, — заявляет Харольд.
Он вытряхивает кости из стаканчика на ладонь и

пальцами ставит на бочонок две шестерки.
— Ты пойдешь со мной завоевывать Сицилию, — 

серьезно говорит он Рогеру.
Рогер хохочет и бьет его по спине.
— Глупая И1ра, — говорит Харальд. — Зачем играть, 

если все равно надо побеждать?
Ночь опускается на море.
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— Мавры.
— Мы не справимся с четырьмя, — мрачно говорит 

один.
— На земле мы бы перерезали их, как свиней.
— Держим к острову! — кормчий указывает на тем­

неющий вдали островок.
В помошь парусу изо всех сил наваливаются на 

весла.
41. Плывут вдоль скалистого берега.
— Здесь негде укрыться, — говорит один, бросает 

грести и надевает кольчугу, готовясь к битве.
— Грести! — приказывает Харальд.
И открывается проход в букгу.
42. Драккар на всех веслах влетает в бухту. Вреза­

ется в береговую гальку. Викинги разом прыгают по 
колено в воду, споро выволакивают корабль на бе­
рег — и с оружием компактной массой выстраиваются 
наготове на удобной голой площадке среди скал.

В горло бухты влетает сарацинский корабль, замед­
ляет ход и останавливается, спустив парус. Следом — 
второй и встает рядом. В горле за ними встает третий.

Мусульмане на палубах медлят в замешательстве. 
Схватка на суше не сулит им ничего хорошего.

Осыпают викингов стрелами, но те сжимаются и 
приседают за своими большими круглыми щитами, пре­
вращающимися в ежей.

43. — Зачем напрасная кровь, — пожимает нако­
нец плечами предводитель мавров на корме передо­
вого корабля: блестящий нагрудник, шелковые шаро­
вары, красные сапожки с загнутыми носками, узкая 
кривая сабля за кушаком осыпана по рукояти само­
цветами. — Аллах сам отдает их нам в руки — подста­
вим же руки и подождем немного.

Делает жест гребцам.
44. Мавританские корабли пятятся на веслах вон из 

бухты. Викинги торжествующе кричат и делают оскор­
бительные жесты.

45. В тени пестрых тентов отдыхают на палубах 
мавры, поглядывая на выход из бухты и сторожа его 
со стороны моря.

21



— Когда у них кончится вода» — говорит бей, осу­
шая чашу, — они сами выйдут к нам в руки.

И вытирает пот: жара... штиль... слепящее солнце.
46. На этой жаре, на камнях, измученные жаждой 

викинги делят по капле остатки воды из последнего 
бочонка.

— Придется выходить и драться, — говорит седой 
викинг.

— Жаль богатой добычи... — вздыхает другой.
— Спрятать на острове?..—третий окидывает взгля­

дом груды добра на корабле.
— Если мы выйдем отсюда, то не вернемся. — Ле­

ниво и медленно течет разговор обреченных.
— Утопить, чтоб не досталась этим собакам.
И все с надеждой смотрят на Харалъда. Он задум­

чиво катает в ладонях маленькую отполированную па­
лочку — свой амулет, старый белый жребий.

— Поймайте мне змею, — говорит Харалъд.
— Что ты сказал? — переспрашивают удивленно.
— Ты слышал, — отвечает он,
47. Наверху, на поросших мелким лесом и кустах 

скалах, двое опасливо ловят обнаруженную змею. Змея 
шипит. Один осторожно прижимает ее палкой.

48. — Разведите костер, — приказывает Харальд.
Беспрекословно собирают наверху ветки.
Пылает костерок на берегу.
Один из викингов держит змею: голова торчит из бро­

нированного кулака боевой перчатки, хвост извивается.
— Привяжите змею за хвост, — новый приказ.
Отрезают тонкий длинный золотой витой шнур от

какого-то роскошного одеяния в добыче — и, крепко 
перетягивая, привязывают близ кончика хвоста змеи.

— Положите змею у костра.
Кладут, придерживая за шнур. Змея пытается уползти.
— Но не так близко, чтобы змея не зажарилась.
Отпускают ее на чуть более «длинный поводок».

Костер горит, змея пытается уползти. Викинг, кото­
рый придерживает ее за шнурок, утирает потоки пота:

— Если она не зажарится, то зажарюсь я... — бур­
чит он.
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ной стороны, как колья. Несколько длинных нетол­
стых бревен складывают отдельно.

На тупых торцах кольев прорубают глубокие же­
лобки — и крепко обвязывают эти концы как бы вен­
чиками из прутьев, так что с тупого конца кола обра­
зуется своего рода поперечное отверстие.

55. Новый день. С сарацинского корабля наблюда­
ют через горло бухты за викингами на берегу. Те ва­
ляются на камнях в позах бессилия. Один трясет над 
раскрытым ртом пустую чашу, откидывает ее и опус­
кается на камни.

— Они хотят подохнуть там,— говорит бей.— Что ж, 
нам меньше хлопот.

56. Ночь, и костер в ночи.
Драккар поодаль от костра не виден. Перед ним — 

рядок деревянных катков, как шпалы.
Викинги снимают канаты, которыми крепится мач­

та, и вяжут их за высокий форштевень — два длинных 
каната тянутся вперед. Передние концы канатов кре­
пят в отверстия двух кольев, вертикально вбитых впе­
реди, по сйбеим сторонам дорожки из катков. В те же 
отверстия всовывают длинные бревнышки — рычаги 
этих воротов. Наваливаются и начинают вращать. Ко­
рабль идет по каткам — его волокут по суше.

Всю ночь продолжается волок через остров. Катки, 
по которым корабль уже прокатился, переносят и кла­
дут спереди. Вертикально стоящие колья, когда ко­
рабль подтянут вплотную, перемешают вперед, в зара­
нее заготовленные ямки, закрепляют камнями, при­
держивают при работе. Канаты разматывают — тащат 
вперед — и опять наваливаются, вращая вороты.

Корабль втаскивается на кручу! По ровному месту 
наверху его волокут уже без канатов, навалясь с бор­
тов, споро подставляя катки сзади наперед.

Спуск. Канаты уже привязаны сзади, за также вы­
сокий ахтерштевень — и викинги упираются ногами 
позади корабля, тормозя его движение по каткам вниз.

57. И вот корабль уже болтается на воде — с дру­
гой стороны острова.

Еле-еле начинает светать на горизонте.
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Викинги в драюсаре наваливаются на весла.
Небо сереет.
— Утренний ветер, — ловит щекой движение воз­

духа один.
Ставят парус — и начинает тихо бурлить вода под 

форштевнем.
58. Рассвет. Край солнца.
Спят мавры на кораблях.
Один поднимает голову — и замечает вдали у го­

ризонта еле различимый парус. Бьет солнечный луч — 
парус вспыхивает красным.

Мавр кричит, вскакивает, указывает рукой.
Из шатра на корме выскакивает заспанный бей, ви­

дит ускользнувшего врага — и в бешенстве рвет вися­
щие на поясе четки.

Византия

59. Ярким днем драккар входит в большую гавань 
Константинополя. Множество разнообразных кораб­
лей в порту. Высокие стены и башни, роскошь огром­
ного города, разноязыкие толпы.

60. Викинги проходят через толчею, дивясь базар­
ной пестроте.

61. Шумно пируют в портовой таверне. Жуликова­
тый хозяин, косясь на рослых светлых северян, что-то 
шепчет подручному, и тот исчезает.

62. А подходит этот слуга в толпе к разодетому чи­
новнику, важно гуляющему во главе вооруженного ка­
раула, и что-то втолковывает, указывая рукой. Чинов­
ник высокомерно кивает. Слуга скромно протягивает 
руку — в эту руку кладется пара серебряных монет.

63. Войдя во главе стражи в таверну, чиновник оце­
нивает викингов, не обращающих на него внимания. 
Подходит сзади к скамье, на которой они сидят за сто­
лом, и щупает бицепс ближайшего. Тот, не оборачива­
ясь, двигает рукой — чиновник отлетает на руки страже.

Стража обнажает оружие. Крайний викинг встает и 
свободной скамьей сбивает с ног всех одним мощным
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— Да будет воля императора, — говорит мрачный 
бородач, — но я не доверяю бродягам и грабителям. 
На них нельзя полагаться.

— Полагаться мы должны только на вас, — на­
смешливо говорит зрелая красавица — сестра импера­
тора Зоя.

— Они нужны, чтобы ставить в самые опасные ме­
ста, — говорит император. — Пусть умирают, убивая 
наших врагов.

Мрачный бородач, главнокомандующий императо­
ра Георгий Маниак, кланяется злорадно.

66. Снизу Хараяъц, взглянув наверх, своим даль­
нозорким взглядом на миг встречается с глазами 
Зои. Подкидывает в руке тяжелый метательный нож, 
кидает — нож пробивает толстую доску, войдя по ру­
коять.

67. К Харальду подходит императорский слуга — и 
протягивает кинжал:

— Император делает тебе подарок и желает успеха 
в походе.

Харальц берет золотую рукоять, вытягивает из но­
жен клинок с чеканкой, задумчиво смотрит на окно 
с императорской компанией и сдержанно, с достоин­
ством равного кланяется.

������	���

68. Византийские боевые корабли у знойного пес­
чаного берега, и черный драккар викингов среди них.

Палатки на берегу, и в центре — роскошный шатер 
главнокомакцующего Георгия Маниака.

Мелкая суета лагерного быта: солдаты, оружие, 
котлы.

69. Военный совет в шатре Маниака: ковер, по­
душки, карта, полдюжины командиров.

— Пока их войско не подошло, мы возьмем Я(]>- 
фу, — указывает по карте Маниак.

— Зачем рубить пальцы, если можно ударить в 
сердце, — пожимает плечами Харальд.

27



— Чем тебе не нравится наш план? О чем ты, го­
вори прямо, Харалъп!

— Надо брать Иерусалим. Там много золота и мало 
бойцов.

— Во-первых, мы не возьмем эти стены.
— Стены не могут защищать себя сами.
— Во-эторых, если нас там осадят, мы не дождемся 

помощи.
— Помощь понадобится султану, а не нам, — пре­

зрительно говорит Харальд.
— Что ты понимаешь в осаде городов! — взрыва­

ется Маниак. — В твоей стране их нет!
— Поэтому мы берем их в других странах.
— Ты подчиняешься мне!
— Я не подчиняюсь глупостям, — презрительно го­

ворит Харальд и выходит.
70. Ночь. Харальд спит в своей палатке.
Крадучись несколько темных фигур пробираются в

нее. Отблеск луны на лезвии короткого меча.
Снаружи видно, как возится короткая схватка в па­

латке, слышны стоны и вскрик.
71. Утро. Все войско собралось полукругом перед 

шатром Маниака. На полукруге свободного простран­
ства перед шатром — пять трупов на песке. Над ними 
стоит вооруженный Харальд.

— Выходи, — трубно говорит Харальд. — И ответь, 
зачем ты прислал их убить меня.

Гул по войску. Когорта викингов стоит плечом к 
плечу за спиной Харальда.

Маниак показывается из-за завесы входа, принима­
ет властную позу: он в блестящем нагрудном доспехе, 
золотая цепь на шее, сафьяновые сапоги, на поясе ко­
роткий меч, ножны усыпаны камнями.

— Мне неизвестно, каковы твои знакомства с убий­
цами и грабителями, — оскорбительно говорит он.— 
А среди моих людей, — обводит широким жестом, — 
убийц нет.

Гул по войску. Обстановка накаляется.
— Кто их убил? — спрашивает Маниак ко всем.
— Этих собак убил я, — отвечает Харальд.
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— Почему?
— Почему?! Потому что они вошли ночью, чтобы 

убить меня спящего!
Гул по войску. Ропот среди викингов.
— Это ложь! — возвышает голос Маниак. — Зачем 

им было это делать?
— Затем, что это мог приказать только ты.
— Зачем мне приказывать убить тебя, Харальд?
— Мы взяли восемь городов, и восемь раз ты по­

сылал на стены моих людей первыми — там, где стены 
были неприступны. Но мы брали их! Вчера мне надое­
ло слушать твои глупости. За это ты послал их убить 
меня!

— Бог помутил твой разум. Но здесь война, и ты 
ответишь за убийство по закону войны. Взять его!

Движение в войске. Викинги мгновенно выхваты­
вают оружие и выстраиваются в ощетинившееся ка­
ре — )^ральд оказывается в середине одной из ше­
ренг.

— Пусть наши боги — твой и мой — решат, кто 
лжет и чей разум помутился. — Харальд обнажает меч 
и делает им жест к Маниаку. — Вызываю тебя на чест­
ный поединок.

Замешательство в войске. Вызов по правилам, и по­
ложение вызывающего позволяет ему поединок с ко­
мандующим. Но исход не вызывает сомнений.

— Это бунт! — кричит Маниак, переламывая си­
туацию. — Лучники!

Лучники проталкиваются вперед, выдергивая стре­
лы из колчанов и накладывая их на тетивы.

Харальд мгновенно выхватывает нож (перехватив 
меч левой) и резко взмахивает рукой. Со стуком нож 
пробивает сияющий нагрудник Маниака и входит по 
рукоять — это золоченая рукоять дареного императо­
ром кинжала. Колени Маниака подламываются, рот 
открывается, он падает.

Миг общего остолбенения.
— Слушать и стоять! — вскидывает ладонь Ха­

ральд. — Боги наслали на нас горе. Наш вождь умер 
от лихорадки! Оплачем его — и будем по-прежнему
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газ чаша опускается и уравновешивается каменными 
гирями — наблюдающий за этим Харалъд вынимает из 
ножен меч, его острием отдавливает чашу с гирями 
обратно книзу.

— Но мы не договаривалисыак, господин,— осто­
рожно замечает бей.

— Ты договаривался с моим мечом, — отвечает Ха- 
ральд и кидает меч на чашу с грузами, она опускается. 
Досыпают золота до равновесия.

Ссыпают золото в сундуки, приготовленные рядом.
— Эго только половина, — говорит Харальд.
Носилки и сундуки принесших дань мавров пусты.
— Ты хочешь, чтобы я сам прошел по городу? — 

спрашивает Харальд. — Но знай, моим воинам не нуж­
ны пленные. Слабый отдает сильному все, таков закон.

— Но что же останется нам? — в отчаянья спра­
шивает бей.

— Жизнь, — отвечает Харальд.
Он достает из опустевшей чаши весов последнюю 

золотую монету, случайно прилипшую к чему-то на 
дне, и перед глазами бея сгибает ее двумя пальцами 
пополам — глаза того расширяются. Харальд кидает 
ему смятую монету:

— Это я оставляю тебе. На память о нашей встрече.
77. Караван ослов и верблюдов с узлами дани ухо­

дит по дороге от города, и колонна войск начинает 
тянуться за ним.

У новых, светлых, свежих ворот, окованных еще 
блестящими железными полосами (обгорелые обломки 
прежних еще валяются рядом), Х:^альц прощается с 
беем.

— Если я вернусь, ты знаешь, что делать, чтобы не 
чинить ворота,— говорит Харальд. Снимает с руки свой 
круглый деревянный щит и прикладывает к створке вы­
ше уровня роста. Один из стоящих рядом викингов по­
дает ему большой кованый четырехгранный гвоздь, 
другой — боевой топор. Обухом топора Харальд приби­
вает щит к воротам Иерусалима.

78. Их корабли уже готовятся отплыть, когда по 
гребню холмов вырастает неблизкий частокол копий:
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подоспело войско султана. Всадники показываются на 
фоне неба и устремляются к берегу где уже ширится 
полоска воды за уходящим флотом Византии.

— На его месте я бы не стал торопить нашу ветре* 
чу, — недобро усмехается Харальд.

Гребцы наваливаются на весла.
Бессильная стрела шлепается в воду, не долетев до 

корабля.

Переворот

79. — Мы скорбим о смерти нашего верного слу­
ги, великого полководца Георгия Маниака,— говорит 
император Михаил (это молодой еше хиловатый чело­
век с дегенеративными чертами).

Эго торжественный прием во дворце. Харальд стоит 
у подножия трона.

Слуги вносят сундуки с сокровищами, привезенны­
ми из похода, и откидывают крышки. Жадные взгляды 
присутствующих.

— Это все? — интересуется император.
— Это лишь половина, — гордо говорит Харальд.
— Где же вторая половина?
— Вторая половина по нашему договору принадле- 

ясит мне. И моим людям.
Легкий шумок. Пауза. Недоброе выражение мелька­

ет в глазах императора. Он находит среди придворных 
взглядом главного вербовщика. Тот испуганно втягива­
ет голову в плечи и слегка разводит руками виновато.

— Большой воин стоит больших денег, ~  скупо 
вздыхает император. И дважды хлопает в ладоши.

Слуги вносят яства и питье и расставляют по ков­
рам, разбрасывают подушки.

Начинается пир.
Императору подносят золотую чашу с вином.
— За победителя, взявшего у неверных Иерусалим! — 

возглашает он в сторону Харальда.
С ненавистью и завистью пьют за викинга при­

дворные.
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Из темноты возникает служанка в темной накидке, 
берет его за руку, подносит палец к губам и ведет в 
калитку.

82. Покои Зои. Харальд входит.
— Я очень боялась, что ты не вернешься, ~  гово­

рит Зоя.
Движется навстречу и откровенно смотрит ему в 

глаза, встав вплотную.
— Я ждала тебя, — говорит она.
Скидывает тяжелый роскошный халат, падающий с 

плеч на ковер, и остается в прозрачном газе, не скры­
вающем наготу.

— И продолжаю ждать, — говорит она тихо и 
страстно.

83. Ночь в постели. Огромная кровать, щелковые 
смятые простыни, раздвинутый альков, колеблющийся 
полусвет ночников. Зоя смугла и тяжела красотой ;фелой 
матроны — Харальд белокож, огромен, мощен и муску­
лист. Он силен и неутомим — она изощрена и ненасытна.

Откидываются на подушках в поту и изнеможении. 
Она отпивает из чаши и протягивает ему — он осушает 
и отбрасывает. Она вновь садится на него наездницей.

— Ты не переживешь этой ночи,— задыхаясь в убы­
стряющемся качании скачки говорит она.

— Ты убьешь меня любовью? — сжимая ее и на­
пирая снизу, спрашивает он.

Она вскрикивает в судороге и лепечет:
— Он убьет тебя ненавистью. Сегодня... Поэтому я 

не могла больше ждать...
Он отбрасывает ее и садится на постели:
— Ты мне нравишься. Я проживу эту ночь и еше 

другие. — Вытягивает из-под из головных подушек об­
наженный меч. — Пусть приходят.

— Ты не знаешь Византию. Эго будет яд. Или стре­
ла в спину. Или нож за углом коридора. Или упавший 
со стены камень. Или болезнь. 1Ллн несчастная случай­
ность в каэарме. Ты не должен был вернуться из похо­
да. Маниак должен был убить тебя. Императору расска­
зали, как ты убил его, он все знает.

— Зачем Михаилу убивать меня?
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— Он жаден до дo6ьRИ. Он боится сильных и зави­
дует им — сильного могут переманить враги. И он зна­
ет, что ты нравишься мне. Запомни: возвышают только 
тех, кто не опасен. А когда они становятся опасны — 
их убивают.

Харальд морщит лоб и напряженно думает.
— Убей его, — негромко и прямо говорит наконец 

Зоя. — У нас нет другого выхода. Он не верит никому, 
и мне тоже...

Харальд откидывается на постели и смотрит в по­
толок — нагой гигант с мечом в руке...

— Тогда я стану императрицей, — говорит Зоя. — 
И ты будешь первым во дворце и в войске. И ночей 
будет много.

Она отпирает ларец, достает крупный перстень — 
огромный рубин в окружении изумрудов — и надевает 
ему на палец.

— Это перстень моего отца, — поясняет она...
Возникает из тени входа та служанка, по службе не

замечая их наготу:
— Я привела его людей, как ты приказала, госпожа.
84. Харальд во главе десятка воо^^енных викингов 

тихо, быстро и решительно идет по длинным полутем­
ным коридорам, редко освещенным коптящими факе­
лами на каменных стенах. Семенящая впереди служан­
ка указывает путь.

Редкие стражники снимаются бесшумно: из темно­
ты вылетает нож в горло одному, руки из-за спины 
ломают шею другому...

Двое с алебардами у-входа в спальню императора 
вскидываются было — и падают под ударами.

85. Входят в спальню. Император в ужасе забива­
ется на край постели.

— Пришел поблагодарить тебя за вино, император,— 
говорит Харальд. И, после паузы, наблюдая за конвуль­
сиями обреченного: — Но я не буду убивать тебя, как со­
баку. Как мужчине я дам умереть тебе. Дайте ему меч!

Император рефлекторно отталкивает рукоять протя­
гиваемого ему меча. Потом берет, слезает на пол, встает 
в неловкую стойку — трясущийся, в ночном одеянии.
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Харальд презрительно кидает свой меч в ножны. 
Легко отстраняется от неловкого выпада имп^затора. 
Пинком в руку выбивает у него меч.

Берет большую золотую чашу с вином у изголовья 
постели.

— Оно тоже отравлено? — издевательски и гневно 
спрашивает он. — Выпей, император! — плещет изда­
ли длинной струей ему в лицо. — Ты хорошо отблаго­
дарил меня за службу. Благодарю и я тебя за угощение!

С силой кидает чашу ему в голову. Император ва­
лится замертво.

86. Пышная византийская роскошь церковной служ­
бы в главном храме Константинополя. Низко гудит муж­
ской хор. Тысячи свечей, сотни икон, золото алтаря, 
парчовое облачение священников.

Зоя коронуется на царство. Помазание мирром. Воз­
ложение тяжелой короны. Дымные струйки ладана из 
раскачивающихся кадил.

У алтаря, в центре первого ряда придворных, возвы­
шается на голову над всеми )^ральд —■ поза его про­
никнута собственной значимостью: так может стоять 
перв!^ человек в империи.

Гордый любовный взгляд бросает на него неподвиж­
ная Зоя из-под тяжелой короны.

М ен Империи

87. На флагманском корабле византийского флота, 
на застланной коврами корме, во главе свиты, стоит в 
роскошных доспехах Харальд.

Под мерный ритм барабана пашут огромными вес­
лами гребцы.

С оружием стоят вдоль неширокой палубы верные 
викинги.

С обоих бортов и следом идет с Харальдом визан­
тийский флот.

Тяжелый златотканый византийский стяг на мачте 
флагманского корабля — а над ним, выше, на са­
мой верхушке, реет как вымпел командующего все тот
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же флаг черный ворон простер крылья на зеленом 
поле.

Солнце просвечивает сквозь зеленый флаг, закрыв« 
ший весь мир, и сквозь реющего ворона, сквозь про­
зрачную зелень, возникают беззвучные картины:

каре викингов врубается в толпу воинов в тюрбанах 
и с кривыми саблями — они валятся и обращаются в 
бегство...

толпа воинов, маша мечами и секирами, взбирается 
на крепостные стены...

походная войсковая колонна тянется тяжело и по­
бедно сквозь разоренный, горящий край...

крепости на далеких друг от друга холмах у гори­
зонта, и дымы пожаров над этими крепостями...

на белом коне, во главе войска, проезжает Харальа 
мимо златоглавой мечети...

и растет гора кривых сабель и ятаганов, бросаемых 
прогоняемыми мимо пленными маврами...

88. А сейчас ровным тройным строем — прямой 
тройной шеренгой — движется навстречу флот султа­
на. Десятки кораблей в нем, а в центре, меж простер­
тых крыльев строя — командная группировка, удар­
ный кулак, плотно подпирающий сзади середину свое­
го строя.

Двойной дугой выгнулся ему навстречу строй ви­
зантийского флота.

Сближаются флоты.
Сошлись.
Выгнутый вперед византийский центр соприкоснул­

ся с мощным кулаком в центре ровного султанского 
строя — и они плотно сошлись в схватке.

Летят стрелы над водой. Швыряют камни корабель­
ные катапульты. Прыгают на вражеские палубы отдель­
ные воины, врубаясь в обороняющихся. Зажигательные 
факелы перелетают меж кораблей, поджигая смоленые 
снасти и холст парусов.

89. — Назад! — кричит Харальа в дыму и лязге боя.
90. — Они отходят! — торжествующе кричит под­

ручный султанского флотоводца. — Мы смяли этих глу­
пых собак!
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93. Фланги Харалша охватывают строй противника 
и начинают смыкаться в его тылу.

Двойной строй византийского флота превраща­
ется в плотный одинарный — сплошной линией их 
корабли вплотную облипают противника и начина­
ют теснить со всех сторон, сгоняя в кучу, как стадо 
овец.

Схватки кипят на сталкивающихся вплотную ко­
раблях.

Но большая часть султанского флота оказывается в 
середине огромной кучи кораблей — лишенная возмож­
ности соприкоснуться с противником. Численное пре­
восходство пропадает впустую. Харальд устроил класси­
ческие Канны флоту султана.

94. Зажигательные стрелы летят в гущу султанских 
кораблей. Огонь перекидывается ветром с паруса на 
парус, с борта на борт, флот пылает.

С хрустом протираются византийские корабли вдоль 
борта противника, ломая ему весла. Лишенные возмож­
ности двигаться, поврежденные крайние по кольцу ко­
рабли не дают пройти в бой тем, что стоят и загораются 
в центре.

95. — Неудачный бой, — говорит седой викинг Ха-
ральду.

Византиец из свиты, восхищенно наблюдающий раэ- 
[ром врага, оборачивается изумленно.

— Не будет добычи, — скупо объясняет викинг.
— Вылавливайте пленных, — решает Харальд. — За 

богатых дадут выкуп.
— А за бедных? У нас не хватит места на всех.
Море кишит людьми — и вода до горизонта.
— Пусть плывут домой, — пожимает плечами Ха- 

ральц.

Награда

96. Порт Константинополя. Пришедший из похо­
да флот у стенки. Воины выносят всю захваченную в 
походе добычу с кораблей — тюки, свертки, яши-
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ки, сундуки и ларцы. Сливаясь в единую вереницу, 
они проходят мимо Харальда. И он, мельком оценивая 
поклажу, распределяет их жестами — налево или на­
право.

Налево — имперский казначей с помощниками и 
охранниками переписывает привезенное. Куча рас­
тет. Грузчики под конвоем воинов уносят добро в 
казну.

Направо — группа викингов охраняет такую же 
растушую кучу: это доля Харальда и его людей. 
И грузчики волокут их добро в помещение внутри ка­
зарм.

Всех знатных пленников Харальд направляет в сто­
рону казны. И только одного делает знак остановить — 
это тот самый неудачливый бей.

— Кажется, я тебя уже видел, — говорит Харальд 
проницательно.

— Аллахнаграждаетудачей достойнейшего,—льсти­
во кланяется бей.

— Отпустите его, — делает жест Харальд.
— Спасибо твоему великодушию, — справляется с 

новостью растерянный бей. — Но что я буду делать 
здесь... один?.. — растерянно разводит руками, озира­
ется на сплошных врагов кругом.

Харальд швыряет ему несколько монет:
— Это тебе на дорогу домой. Скажи султану, что 

на его месте я бы не искал больше встречи. И ты — 
не встречайся больше со мной.

Бей с поклонами пятится в сторону торговых ко­
раблей с краю гавани.

— Зачем ты отпустил его без выкупа? — недоволь­
но спрашивает один из викингов.

— Чтобы султан лучше знал, кто из нас сильнее. 
И боялся больше. Это хороший выкуп, — отвечает Ха- 
ральд.

97. Харальд и Зоя в алькове. Изощренная визан­
тийская страсть кипит, извивается, колышется и сто­
нет.

Раскидываясь, тяжело дыша, с неизъяснимым вы­
ражением вглядываясь в его лицо, Зоя говорит:
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под этой грудой тел, хрипит, ему почти удается встать, 
как облепленному мартышками медведю; его бьют ру­
коятью меча по затылку, еще... петля затягивается на­
туго...

Побег

100. Харальд в каменной камере на верху башни. 
Эго низкая сводчатая ниша-карман на некотором воз­
вышении, отделенная от основной части помещения 
толстенной, чуть не в руку, железной решеткой. В ней 
даже невозможно распрямиться в рост — Харальд си­
дит, и руки его в кандалах.

В стене ниши — узкая вертикальная шель-бойница, 
и в нее видно: внизу плотники сколачивают плаху. Сту­
чат молотки, прилаживаются на место брусья и доски.

Харальд пробует раздвинуть толстенные прутья ре­
шетки, руки его дрожат, жилы на лбу вздуваются: ре­
шетка не поддается.

Тогда он пытается расшатать и вытащить камень 
кладки сбоку бойницы, чтобы расширить это отвер­
стие. Рычит от напряжения, мышцы вздуваются... Ка­
кое там — каменная стена прочна...

101. Вечер, и плаха готова. Палач пробует шагами 
прочность помоста, примеряется к высоте чурбака с 
выемкой сбоку для головы.

102. Ночь в камере. Харальд щерится, как загнан­
ный зверь. Внимательно осматривает сводчатый низкий 
потолок своей ниши — он сложен из продольных ка­
менных брусков. Верхний, центральный камень, так на­
зываемый «замковый» — выдается вниз, как порог, де­
лящий свод пополам. Фактически это клин — на него 
давят с обеих сторон две дуги боковьп камней, это арка: 
стесанные на клин камни теснятся, распирая боками 
друг друга и тем не давая полукруглой арке обрушиться.

Уяснив это, Харальд ложится на спину и упирается 
ногами в замковый камень. Из всех сил, с хриплым 
нутряным подстаныванием, толчками пытается расша­
тать, выдавить наверх замковый камень.
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Мелкая каменная пыль начинает сыпаться из ще­
лей. Камень начинает подаваться вверх. Оседает — и 
снова вверх.

Харальд встает на ноги, упирается в него загривком 
и руками, как атлант, напрягает бедра и спину, рычит.

Камень уходит вверх! Образуется щель в потолке, 
голова и руки Харальда проходят в нее. Но тогда на­
чинают оседать освобожденные соседние камни, они 
стискивают Харальда сзади и спереди, как капкан. Он 
рычит, оседает под страшной тяжестью, камни оседа­
ют вместе с ним, сползают ниже, теснясь опускаются 
на пол.

С трудом раздвигая придавившие его каменные 
бруски, Харальд выпрямляется — хрипло дыша, обо­
дранный в кровь.

В потолке зияет обрушенный пролом.
103. Он выбирается сквозь этот пролом на чердак 

башни. Крыша башни — круглая, конусообразная, де­
ревянная. В центре можно выпрямиться в рост, а по 
краям, у стен, доски кровли опускаются до уровня 
колен.

Встав на четвереньки и упершись спиной, Харальд 
вьшавливает кверху одну и вторую доски кровли. Сни­
мает, втаскивает, исследует. Большими гвоздями кре­
пились доски к стропилам.

Упирая острие гвоздей в камень пола, Харальд вытас­
кивает два больших гвоздя. Руками и о камень гнет их в 
зигзаг, верхний и нижний концы в разные стороны.

И с двумя такими крючьями в руках переваливает­
ся на животе, ногами вниз, через край башенной сте­
ны в проломе крыши.

Нижние загибы крючьев придерживаются под же­
лезными браслетами кандалов на его запястьях. А верх­
ние он всовывает в щели между камнями кладки.

Пальцы ног ищут малейшую опору в неровностях 
каменной стены. А руки придерживают эти крючья — 
и попеременно он переставляет их ниже, ниже, из 
одного ряда швов каменной кла,дки в другой.

Очень медленно, осторожно, тяжело дыша, пот ка­
тится по лицу, по напряженным плечам, он спуска-
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егся вниз по отвесной каменной стене. Легкими рыв­
ками пробует, крепко ли взялся крючок в очередной 
щели...

104. Достигает земли и падает. Уползает в куст. Ле­
жит, бессильно дыша.

105. Крадучись, идет по дорожке.
Страж стоит на повороте дорожки. Цепь кандалов 

накидывается сзади ему на шею — и падает задушен­
ный страж.

106. Два (лража у запертой решетчатой двери в 
стене.

Подобравшись в темноте близко, Харальд бросает 
через их головы камень. На стук его падения они обо­
рачиваются — и тут же, бросившись вперед, одного он 
бьет в голову концом древка копья, взятого у задушен­
ного — и, не успевает тот свалиться, острие вонзает 
под лопатку второму.

Снимает с пояса одного ключи, отпирает дверь и 
исчезает за ней в ночи.

107. Бесшумно в темноте плотным строем спешат 
вооруженные викинги.

Тихий свист из куста. Они замирают, вглядывают­
ся. Харальд выходит им навстречу.

— Хорошо, что это вы, — негромко говорит он.
— Хорошо, что это ты, — скупо отвечает один.
— Мы шли забрать тебя, — объясняет другой.
— Так забирайте, я уже здесь, — говорит Харальд.
И во главе повернувших назад викингов продолжа­

ет движение.
— Корабль на месте? — спрашивает он.
— На воде.
— Надо перенести на него наши веши.
— Уже на нем.
— И воду и пишу.
— Все на нем.
Он оглядывает на ходу людей:
— А кто же охраняет все?
— Люди Свейна. Они решили уйти с нами. Они 

больше не доверяют императрице.
~  Это хорошо, — говорит Харальд.
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— Клятвопреступнику, наказанному богами, не по­
добают почести.

Эйнар стукает по столу:
— Его род силен! И недовольные бонды тянутся к 

нему. Ты наживаешь врагов.
— Я привык к врагам. Почему это заботит тебя?
— Норвежцы привыкли к свободе. И готовы вое­

вать за нее. Я обещал им свободу, когда мы помогли 
стать тебе конунгом, Харальд.

Помолчав, Эйнар произносит с подтекстом:
— Ты поистине бесстрашный человек, Харальд.
— Ты тоже бесстрашный человек, Эйнар.
Критическое молчание разряжается смехом: собе­

седники показывают, что оценили комплименты пра­
вильно.

— Выпьем, хозяин! Я думаю, что мы договоримся.
— Выпьем, конунг! Я тоже так думаю.
— Приезжай ко мне через два дня. Я должен все 

взвесить и обсудить со своими людьми. Серьезные ре­
шения нельзя принимать быстро.

Выпивают. Харальа уходит, ^ н а р  смотрит ех1у вслед 
и стискивает кулаки. Потом что-то шепчет и презри­
тельно усмехается.

187. Рассвет. Десяток конных скачут в тумане. 
Спешиваются, треножат коней. Пробираются кустами. 
Занимают места за ветвями: сквозь листву виден боль­
шой дом на холме над речкой (камень, бревна, узкие 
окна под низкой крышей). Тихо во дворе дома. Лю­
ди в кустах натягивают тетивы на луки и проверяют 
стрелы.

188. Солнце встает. Еще десяток конных, в другом 
месте, треножит коней и поднимается по склону хол­
ма. За гребнем холма показывается невдалеке этот же 
дом, уже с другой стороны. Люди ложатся в траву, 
наблюдая, и раскладывают мечи и топоры рядом.

189. Утро. Корабль Эйнара поднимаетх^я по этой 
речке. Пристает напротив дома — это дом Харальпа.

190. В доме уже идет хозяйственная жизнь: работ­
ники и слуги кормят скотину, носят дрова, выпускают 
на пастбище коров, женщины развешивают сушиться
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перины Останавливают работу, смотрят из-под руки 
на прибывших. Некоторые торопливо входят в дом.

191. Четыре десятка вооруженных бондов вылезли 
с корабля и стоят на берегу — топоры, длинные рубахи 
из дубленой кожи, луки через плечо, оперенные тыпь- 
ники стрел из колчанов. Эйнар, он без оружия, стоит 
впереди. Разговаривает о чем-то с высоким бондом (у 
этого на поясе меч). Кивают друг другу. После этого 
Эйнар в сопровождении пары бондов, оставляющих 
свое оружие в корабле, начинает подниматься к дому.

Дверь дома — главная, обращенная к берегу ~  от­
крывается: выходит Харальд, без оружия и доспехов.

— Приветствую тебя, Эйнар! — останавливается 
Харальд у толстого короткого столба с круговыми же­
лобками — коновязи. — Ты с людьми? Твои люди с 
оружием? Разве так мы договаривались?

— Сейчас мы обо всем договоримся, — Эйнар про­
должает подниматься.

192. Лучники в кустах натягивают луки и досадли­
во кривятся: Харальд встал так, что столб заслоняет 
его. Выжидают наготове.

193. — Ты рано приехал. Наверное, плыл всю ночь? 
Но у меня уже готов завтрак. — Харальд кажется неуве­
ренным, каким никогда не был.

— Это хорошо, — говорит Эйнар.
— Пусть твои люди подождут! Заходи в дом.
Эйнар усмехается, делает жест своим, двое остают­

ся на месте, он продолжает подниматься один. Оста­
навливается перед Харальдом:

— Я думаю, твой ответ готов, конунг? — он откры­
то усмехается.

— Я думаю, да. — Харальд смотрит на вооружен­
ных внизу у корабля.

— Ты не сделаешь даже одного шага мне навстре­
чу? — изображает задетое самолюбие Эйнар, косясь на 
кусты: понимая задержку, пытается выманить Хараль- 
да из-за некстати стоящего столба.

— Войдем, — приглашает Харальд, делая движение 
головой в сторону двери, оставленной открытой.— Я сам 
подержу тебе полотенце, пока ты помоешь руки.



— Хорошо. — Эйнар подходит рядом. — Я пойлу 
следом за тобой, — говорит он.

— Гость входит впереди хозяина.
— Что-то у тебя там темновато... — Эйнар вгляды­

вается сквозь открытую в четырех шагах дверь внутрь 
темного помещения.

— Я поддержу, если ты споткнешься, — шутит Ха- 
ральо-

Но когда Эйнар делает шаг, Харальд хватает его за 
шиворот и толчком отодвигает на вытянутую руку — 
рядом с собой и чуть впереди.

— Ешь! — выкрикивает он.
Тихий вжикающий свист из двери; четыре стрелы 

торчат в груди и животе Эйнара Вислобрюхого. Ха- 
ральд разжимает руку — и тело валится. Одним прыж­
ком Харальд вскакивает в дом.

И через несколько секунд три десятка воинов вы­
валивают из обеих дверей дома и двумя группами бегут 
к кустарнику на холме, охватывая его в клещи и при­
крываясь щитами.

194. Но когда они продираются сквозь кусты, на 
бегу кося ветви — десяток всадников уже уносится по­
спешно по равнине, и лишь один, отставший, все сры­
вается в суете ногой со стремени, но вот тоже прыгает 
в седло и несется вдогонку.

Один из воинов сплевывает и, тяжело дыша после 
бега, бросает меч в ножны.

195. А за другим холмом другой десяток готовых 
было к нападению наблюдателей при виде происшед­
шего медленно отползает от гребня холма вниз и бро­
сается к своим коням; уносятся прочь.

196. Харальд с мечом спускается к бондам, гото­
вым в корабле отплыть, и поднимает свободную руку:

— Война — не ваше дело, — говорит он. — Возвра­
щайтесь домой, свободные люди. К своим семьям и 
коровам... Я хочу, чтобы в Норвегии был мир.

197. И когда он стоит на том же месте у реки, глядя 
в пространство вслед скрывшемуся кораблю — к нему 
спускается из дома Элис, ведя за руку маленького сы­
на, и встает рядом.
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— Ты уже всех победил, Харальп? — влюбленно, с 
надеждой и грустью спрашивает она и приникает к нему.

И он вкладывает меч в ножны, подхватывает сына 
на одну руку и обнимает жену другой.

— Сегодня утром я впервые почувствовал, что хочу 
покоя, — произносит он. — Наверное, я постарел.

Молчаливая сцена, потом искра мелькает в глазах 
Харальда, ноздри дрогнули, и напор знакомой внут­
ренней силы приоткрыл себя в голосе:

— Но я еще не все сделал в жизни!
198. Лицо его — крупным планом на фоне неба и 

облаков — медленно и неуловимо стареет, чуть резче 
обозначаются складки у и моришнки вокруг глаз, 
серебряные нити прорезаются в волосах.

А рядом с ним, оказывается, стоит уже почти под­
росток, его сьш, а за руку Элис держится девочка лет 
семи, и пшеничные волосы Элис стали темнее, и лицо 
ее уже не так свежо, как в молодости.

Стадо на лугу — за ними — и дымок над крышей 
дома.

Аяглшм

199. В короне и бархате сидит Харальд на троне 
норвежских конунгов. Длинный стол покрыт пурпур­
ной скатертью — приближенные за столом по обе ру­
ки конунга. Сед как лунь стал старый викинг, сопро­
вождавший его во всех походах. В средний возраст во­
шел Свейн, с которым они ушли из Византии. Обрюзг 
бывший советник Магнуса.

Стук шагов, распахивается дверь на противополож­
ной стороне невысокого деревянного зала. Посол Нор­
мандии — стройный мужчина, одетый по французской 
моде середины XI века — движется к трону и останав­
ливается за три шага, по этикету. Кланяется.

— Великий герцог Нормандии Вильгельм шлет свой 
привет и дары конунгу Норвегии Харальду!

Один из его свиты вносит, держа перед собой, алую 
подушечку, на ней коробочка, в коробочке оказывает^
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ся массивный золотой перстень с огромным рубином: 
с поклоном кладут перед Харапьдом.

Широченный золотой браслет с чеканкой.
Расшитый золотыми нитями и бисером кожаный 

пояс.
На вытянутых руках попарно несут и кладут склад­

ками плащ синего бархата и плащ из меха выдры.
И, наконец, передают послу, а уже он подает Ха- 

ральду меч в богато украшенных ножнах, с камнями 
на рукояти.

Харальд стоя принимает меч, вытягивает из ножен 
синеватый отполированный клинок, делает им не­
сколько мелких рассекающих движений со свистом, 
прячет в ножны и кладет перед собой.

Дары вручены и приняты. Посла с несколькими 
свитскими сажают напротив и наливают всем в кубки. 
Беседа.

— Мой герцог хотел бы знать, известно ли конунгу 
Норвегии, что король Англии Эдуард умер, и наслед­
ников у него нет? — спрашивает посол.

— Да, — с монаршей затяжкой отвечает Харальд.
— Мой герцог хотел бы знать, известно ли конунгу 

Норвегии, что на трон Англии претендует Гарольд из 
дома Уэссексов, по наследованию не имеющий ника­
ких прав на трон?

— Да.
— Знает ли конунг, что герцог Нормандии Виль­

гельм — двоюродный брат умершего короля Эдуарда и 
его самый близкий родственник из всех?

— Да.
— И что Гарольд принес Вильгельму клятву на свя­

тых мощах, что после смерти Эдуарда будет помогать 
всем, чем может, Вильгельму вступить на законный 
трон Англии?

— Да.
— И что Эдуард, много лет прожив изгнанником 

в доме Вильгельма и его отца, завещал корону Виль­
гельму?

— Люди говорят... — неопределенно отвечает Ха- 
ральд. Посол откашливается и приступает к главному.
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— Королевство Нортумбрия, занимающее почти 
половину английского острова — старинная область 
датского права. Английские короли подчинили ее хит­
ростью и подкупом. Тот, кто примет державу, которая 
была у Кнута Великого, должен иметь право на коро­
ны всей Англии, Дании и Норвегии. Вильгельм по­
мнит о праве Харальда на Данию. Когда Харальд уна­
следовал Магнусу — он унаследовал и право Магнуса' 
на Данию после смерти конунга Дании Хардакнута. 
Но после смерти Хардакнута датчане нарушили это 
право... — и умолкает.

— Вильгельм хочет подарить мне Данию? — под­
нимает брови Харальд. — Разве она уже принадлежит 
ему?

— Вильгельм хочет подарить тебе Нортумбрию и 
предлагает союз, чтобы помочь взять корону Дании.

Пауза. Переглядывание за столом, перебрасывают­
ся тихими словами.

— А чего хочет сам Вильгельм? — спрашивает Ха­
ральд иронично.

— Почти ничего.
— Вот как? Ничего — это не слишком много,— 

замечает Харальд под смех присутствующих.
— Если Харальд согласится, то Вильгельму доста­

точно только заранее знать, когда норвежцы высадят­
ся в Нортумбрии. Тогда в этот же день нормандцы 
высадятся на юге Англии. У Гарольда не может хва­
тить войск, чтобы справиться с двумя одновремен­
но. О доблести Харальда знают все. Вы поможете друг 
другу, и каждый получит свое.

Молчание. Обдумывание за столом. Обмен фра­
зами.

— Я обдумаю предложение Вильгельма, — задум­
чиво обещает Харальд.

— Вильгельм считает, что никто не должен знать 
об этих переговорах. И о союзе, который он предлага­
ет. Гаральд готовится отразить Вильгельма. Он не ждет 
норвежцев. Это вам на руку.

Харальд кивает:
— Эго все?
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— Если... Когда Харальд разобьет англичан в Нор­
тумбрии, он поможет Вильгельму сражаться с нимиу 
пока Вильгельм не займет трон Англии. Это все.

— Как всегда. Главное — под самый конец. Твой 
герцог хочет, чтобы я помог ему против Гарольда. 
Я извещу тебя, когда прийти за ответом.

Харальд жестом отпускает посла, посольство кла­
няется и уходит.

И сразу — движение и переговаривание за столом.
— У Вильгельма не хватает людей, — говорит седой 

викинг.
— Ударить с двух сторон — Гарольд не устоит, — 

это Свейн.
Вильгельм хитер... — задумчиво произносит быв­

ший советник Магнуса.
— Если мы призовем викингов из Исландии и 

Швеции — мы и ^  Вильгельма будем сильнее англи­
чан, — после раздумья говорит Харальд. — И сильнее 
Вильгельма. Пусть он тогда будет хитер, если сумеет...

200. Все море покрыто кораблями скандинавов — 
узкими боевыми драккарами и пузатыми грузовыми 
кноррами. Вздуты цветные паруса.

Бьет крыльями черный ворон на стяге Харальда. 
Седеющий, по-прежнему мощный конунг стоит на но­
су и горделиво оглядьшает собранный флот.

— Я по-прежнему великий морской конунг, — с нос­
тальгической усмешкой обращается он к седому викин­
гу рядом.

— Да хранит тебя Один и твоя удача, — отвеча­
ет тот.

Близится английский берег.

Вторж ение

201. Поле. Вечереет. Трупы. Воронье.
По краю поля неспешно идет Харальд в сопровож­

дении седого и Магнусова советника.
— Гарольд глуп,— говорит Харальд, продолжая раз­

говор.— Мы уничтожили половину его войска. Хороши
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его ярпы — бежали с битвы, бросив людей. Теперь мы 
сильнее той половины, которая у него осталась.— 
Хмыкает: — Если что-нибудь еще осталось после встре­
чи с Вильгельмом. Англичанин должен был драться с 
нами по очереди, а не делить свои силы.

— Прошла уже неделя с высадки, — говорит совет­
ник. — Пора бы получить известие от Вильгельма.

— Гонца могли сшибить стрелой в лесу, — пожи­
мает плечами Харальд.

— Вильгельм опытен. Он послал бы отряд. Или ко­
рабль — водным путем.

— У него мало сил. Жадничает людьми, — усмеха­
ется Харальд.

— Из Каена сюда три дня на веслах. И меньше 
двух в попутный ветер, — замечает седой викинг (чуть 
озабоченно).

202. За увалом поле сбегает к берегу широкой реки. 
Весь берег — в кораблях. Костры, котлы, мясо, бочон­
ки: войско победителей отдыхает, ужинает.

203. Трое спускаются к берегу.
— Мохсно двинуться на юг. На Лондон, — вслух 

размышляет советник.
— Зачем? — пожимает плечами Харальд.
— Лучше нам соединиться с Вильгельмом.
— Предоставим Вильгельма его Судьбе. Если даже 

Гарольд разобьет его — мы легко перебьем тех, кто 
уцелеет после битвы с нормандцами. И вся Англия бу­
дет наша.

Седой вдруг останавливается и мрачно спраши­
вает:

— Харальд! А если Вильгельм решил то же самое?
— О чем ты? — не понимает ^ральд-
— Если он решил сам перебить англичан, которые 

уцелеют после битвы с нами?
— Тогда ему придется перебить женщин и детей, — 

лаконично отвечает Харальд, и все трое хохочут.
204. Ночью, устраиваясь спать на палубе корабля, 

советник окликает Харальда:
— До Йорка отсюда один переход. За городскими 

стенами нам будет спокойнее ждать, кто ни приди.
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— я  думал об этом. Но сначала нужно отправить 
домой раненых. И со6р>ать местньпс крестьян, чтобы 
похоронили всех мертвых.

Последняя ботва

205. Другой пейзаж, и солнце склоняется к закату. 
Вдали — городские стены, за ними крыши и высится 
колокольня.

Норвежцы разбивают лагерь на ночь: суета лагер­
ного обустройства.

Пара всадников пригоняют в лагерь десяток лоша­
дей. Один, спрыгивая с рослого белого оседланного 
коня, подводит его к Харальцу:

— У меня есть подарок для тебя, конунг!
Харальд принимает поводья, хлопает коня по шее,

гладит морду:
— Я люблю таких коней. На нем можно въехать 

завтра в Йорк.
— Сначала придется его взять, — замечает совет­

ник.
— Если бы они понимали, кто мы, они не закрыли 

бы ворота, — отвечает Харальд.
— Потому и закрыли, что понимают, — усмехается 

седой викинг.
— Незачем тратить силы на взятие Йорка. Не сума­

сшедшие же они, чтобы надеяться устоять, — говорит 
Харальд. — И зачем разрушать столицу Нортумбрии, 
которая теперь наша. Я думаю, завтра мы с ними дого­
воримся.

206. Ночь. Месяц бежит в резных кронах леса.
По лесной дороге, меж огромных стволов, споро и

нешумно движется войсковая колонна. Блеснет шлем 
под луной, редко брякнет металл о металл. Длинна 
колонна, сотня за сотней проходят тысячи воинов.

207. Рваное облако пересекает луну — тени бегут 
по ночному полю.

Над холмом — силуэт неразличимого стяга, и всад­
ник в мантии под стягом. И группа конных вокруг.
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Направо взмахивает всадник под стягом. Один из 
конных срывается направо — мягко стучат обмотан­
ные тряпками копыта.

И правое крыло войска развертывается напротив 
лагеря норвежцев.

Влево взмахивает всадник. Скачет посыльный. Ле­
вое крыло медленно и тихо охватывает лагерь норвеж­
цев с фланга.

Всадник обнажает меч — и синеватый веер лунного 
света вспыхивает над ним и рубчато складывается.

Щетина копий опускается горизонтально. Вынутые 
из ножен мечи выставлены вперед. Боевые топоры — 
на уровне нижнего края щитов.

208. На холме. Воин держит за древко стоящий 
штакоарт, и королевский герб — лев со вздетой ла­
пой — различим на нем вблизи.

Золотая насечка блестит на шлеме всадника в ман­
тии — это король Англии Гарольд. Лицо в лунном 
свете синевато-бледно, глаза черны, рот сжат. Левой 
рукой он берет у оруженосца белый платок, правой 
крестится — и широко машет белым платком над го­
ловой.

— Да поможет нам Бог перерезать их всех во сне, — 
приглушенным грубым голосом произносит здоровен­
ный бородатый детина рядом с королем.

209. Медленно, осторожно, бесшумно приближают­
ся к лагерю — подбираются — боевые порядки анг­
личан.

210. Спят в своем лагере норвежцы, кто свернув­
шись у погасшего костровища, кто растянувшись под 
плащом: тишина, лишь похрапывает кто-то.

И вдруг громко, заливисто ржет невидимый конь. 
И тут же: вскрики, вопли, звук ударов — резня нача­
лась!

Спавшие эаполошно вскакивают, хватаются за ору­
жие, сталкиваются друг с другом, мечутся беспоря­
дочно.

Работая оружием как косцы, как мясники, сжима­
ют полукольцо шеренги англичан — иэрубпетше тру­
пы остаются за ними.
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211. Вскочивший Харальд хватает меч, секунду ози­
рается, бросается к пасущемуся рядом белому ко­
ню, рассекает привязывавшую его веревку, прыгает на 
него.

— Отступать ко мне! Строй круг! — гаркает он, 
вглядываясь во тьму. — Всем собраться! Мы их выру­
бим! — ревет он.

Рубясь в лязге оружия, привычно и умело убивая 
нападающих, стягивают и уплотняют вокруг него обо­
рону норвежцы, их здесь становится все больше.

212. Серый рассвет. Гарольд с окружением на сво­
ем холме. Оценивающе рассматривает поле битвы и 
оставшихся врагов.

Трупами покрыто все пространство вокруг пологого 
холма напротив, в нескольких сотнях ярдов. Стоя сре­
ди поверженных чужих и своих, тускло-серое в коль­
чужном металле, английское войско кольцом охватило 
холм — держась на расстоянии от обороняющихся.

В холщовой и кожаной одежде, не успевшие ночью 
надеть доспехи, многие без щитов, угрюмо и реши­
тельно держат круговую оборону на холме норвежцы.

В центре на вершине — Харальд на белом коне. 
Безветрие, и зеленый флаг над ним почти не шеве­
лится — редко и бессильно шевельнет крылом черный 
ворон.

213. Харальд надевает шлем. Берет поданный щит. 
Поднимает над головой меч.

— Харальд, конунг Норвегии и Нортумбрии, вызы­
вает кораля англичан на поединок! — яростно ревет 
он и трогает коня.

214. Гарольд видит со своего холма, как белый конь 
под Харалыюм спотыкается и припадает на переднюю 
ногу.

— Вот сильный и храбрый человек, — произносит 
он, — но, видимо, его удача оставила его.

Берет поданный ему алый платок и взмахивает над 
головой.

Английское войско медленно и неотвратимо двига­
ется вперед, сжимая кольцо. Достигает линии норвеж­
цев — и начинается рубка.
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215. Конь под Харалыюм падает, убитый ударом 
копья. С мечом в правой руке и секирой в левой ру­
бится непобедимый Харальа.

216. Похоже, его и вправду никому не одолеть, — 
говорит Гарольд.

— Я доставлю тебе его голову, — зловеще обещает 
здоровенный бородатый детина рядом с ним, обнажает 
огромный меч и дает шпоры коню.

217. На черном коне, в вороненых доспехах, мчит­
ся огромный англичанин сквозь сражающихся к Ха- 
ральду.

Остается десяток шагов: Харальа сильным махом 
посылает с левой руки тяжелую секиру, тот принимает 
ее на щит, она пробивает щит и застревает, от силы 
удара англичанин теряет равновесие и падает из седла, 
конь умчался.

Поединок гигантов. Харальа уклоняется от его вы­
пада, бьет — но меч не пробивает кованый нагрудник 
англичанина. Тот зловеще ухмыляется. Еще выпад, 
уклон — меч англичанина чуть чиркнул самым кончи­
ком острия наискось по шее Харальда сзади-сбоку: рас­
сечен тонкий кожаный шнурок, и палочка, висевшая на 
груди — старая, отполированная временем, белый жре­
бий с первого драккара Харальда — падает на землю. 
В горячке боя он не замечает этого, они перемещаются 
друг вокруг друга.

Амулет затаптывается ногами других сражающихся...
Англичанин наносит страшный удар, Харальд под­

ныривает под его меч — и свой клинок вонзает ему 
прямо в открытый рот (лишь часть лица англичанина 
не защищена броней). Англичанин выпучивает глаза и 
застывает. Харальд выдергивает меч с окровавленным 
концом — и тут же забывает о рушащемся повержен­
ном, бросаясь на следующего.

218. В задних рядах англичан — один из лучников. 
Правую руку сует за левое плечо, чтобы достать из 
висящего за спиной колчана очередную стрелу. Про­
веряет рукой — последняя стрела осталась в колчане.

Накладывает ее на тетиву и долго выжидает удоб­
ную цепь, глядя меж сражающихся своих и врагов.
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срубив очередного, Харальд на секунду застывает, 
иша следующую жертву и открываясь меж фигур 
стрелку.

Оттянув тетиву на полную, до мочки правого уха, 
лучник пускает стрелу из большого английского лука.

Она пробивает Харальду горло, шея пронзена на­
сквозь.

Он стоит. Стоит и смотрит перед собой. Видит луч­
ника. Встречается с ним взглядом. И, чуть подняв опу­
шенный меч, делает несколько шагов к нему.

Лучник в суеверном ужасе пятится.
219. Пятясь, он задевает ногой разрубленный жи­

вот лежащего на земле седого викинга. Лицо того ис­
кажает злобная и радостная гримаса, и последним уси­
лием он отрывает от земли свою руку с зажатым в ней 
мечом и втыкает его снизу лучнику в живот.

220. Поле битвы перед глазами Харальоа покры­
вается прозрачной розоватой вуалью, делается зыб­
ким, все звуки стихают, исчезают... возникает тихий 
звон, превращающийся в явственный перебор гусель­
ных струн. Угасающим взором он еще различает свой 
стяг ветер поднялся, развернулось полотнище, и не­
победимый черный ворон бьет в небе простертыми 
крыльями.

— Отнесите меня на корабль... — внутренним го­
лосом выговаривает Харальд.

221. Эго <^аг его бьется и трещит на мачте, крас­
ный квадратный парус вздут под ним, скрипят снасти, 
летит пена, бьют волны — и сквозь пенные буруны, 
под грозную и победную музыку, летит на нас узкий 
черный драккар. Захлестываемый волнами — он летит 
на нас.

Эпилог

Так жил и так погиб 25 сентября 1066 года от Рож­
дества Христова в сражении при Стэмфорд-Бридж 
близ Йорка прославленный во многих странах воин 
знаменитый король Норвегии Харальд III Хардероде.
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Телу его были возданы воинские почести, оно было 
доставлено на родину и похоронено подобающим об­
разом.

Два дня нужно спешащему день и ночь гонцу из 
Йорка, чтобы достичь устья Соммы, что на норманд­
ском побережье Английского канала. Один день нужен 
готовому к посадке на собранные корабли войску, что­
бы переправиться через пролив и высадиться в Англии.

28 сентября 1066 года великий герцог Нормандии 
Вильгельм, незаконнорожденный сын Роберта Дьяво­
ла, высадился с девятью тысячами воинов в Певенсей- 
ской бухте близ Гастингса.

Измученная тысячей километров беспрерывных фор­
сированных переходов с полным вооружением, истре­
панная и втрое поредевшая в кровавых битвах на дру­
гом краю Англии, английская армия смогла противо­
поставить нормандцам десять тысяч человек.

14 октября 1066 года в известном всем тяжелом и 
затяжном сражении при Гастингсе судьба Англии пе­
реломилась. Вильгельм взял корону.

Советник и стратег Вильгельма, приор монастыря 
Ле Бек и магистр университета Болоньи, шестидеся­
тилетний итальянец Ланфранк сказал:

— Мы победили Божьим соизволеньем и нашей 
мудростью.

— Да, — ответил Вильгельм. — Но доблестью побе­
дил он.

Назвать имя он не счел необходимым.

Нью-Йорк, 2002



НИЧЕГО НЕ ПРОИСХОДИТ

«О ностапыт1ческая сладость застоя!..»
Это мы

ШУТКИ ШУТЯТ:

старшее поколение
В а л ен тин  Мих а й л о ви ч ,  инженер-строитель, под50 
(250 р. в месяц).
В а л е н т и н а  М и х а й л о в н а ,  его жена, кандидат 
мед. наук (250 р.)
С а н т е х н и к  жэка, их ровесник (на заработок не жа­
луется).

младшее поколение
Б о р и с ,  старший сын В.М. и В.М., студент педин­
ститута. Романтик.
Глеб, младший сын, восьмиклассник. Юный супермен. 
В и т е н ь к а ,  девочка Бориса, лапочка-стервочка.

и усугубляющие сумятицу
Ч е т в е р о  р а б о ч и х  с ц е н ы  и р а с п о р я д и т е л ь .  
Ч а с ы  с к у к у ш к о й ,  кукующей не вовремя. 
Т е л е в и з о р  — оснащен дистанционным управлением 
и повернут, к сожалению, экраном от зрителя: иногда 
кто-нибудь переключает программу или усиливает звук.

Все происходит здесь и сейчас: 
будний вечер в обычной квартире.
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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Досадная неувязка.
Свет в зале гаснет. За опущенным занавесом — стук 

передвигаемых декораций. Занавес поднимается — не до 
конца, резко идет вниз; опустившись на треть, засты­
вает, дергается, еще раз, еще, один край заедает, и он 
застывает в кривом положении. За ним — прозрачный 
занавес из крупной сетки ияи кисеи и сцена в рабочем 
освещении. Д в о е  р а б о ч и х  с цены несут и ставят 
диван, т р е т и й  — телевизор. Несут с трудом, ничего 
не замечая: им тязкхло.

1 -  й р а б о ч и й .  Что сегодня играют«то?
2 -  й р а б о ч и й .  А, опять лажа какая-то. «Ничего 

не происходит».
1 -  й р а б о ч и й .  А не происходит, так нечего и 

дергаться. Им хорошо на сцене трыцдеть, а нам таскай
все это.

3 -  й р а б о ч и й  (лезет на стул). Подай-ка. (1-йпо­
дает ему настенные часы, он вешает их.) Хорошо хоть 
сейчас спектакли кончаются рано, домой спокойно 
успеваешь. Этот длинный?

2 -  й рабочий.  Да нет, коротенький. ('7/югоет c/npj'- 
ны гитары на стене-декорации.) Хэ, настроена.

1 -  й р а б о ч и й  (плюхается на диван, утирает пот, 
глотает пива из бутылки на столе). В гробу я видал 
эти реалистические постановки. Таскаешь, будто груз­
чик в мебельном, а платят...

2- й рабочий снимает гитару, вольготно раскидыва­
ется в кресле спиной к залу. 3-й рабочий, бурча под нос, 
вешает срывающиеся часы, садится на стул, закурива­
ет. 2-й, перебирая струны, поет.

На витрине детства кончились подарки. 
Дождик, а не солнце, старость, а не радость. 
Окольцована судьба радужною аркой, — 
вниз башкой бы с этой арки да работать надо.
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Разыграйте меня, разыграйте меня: 
что я смея и удачлив, шепните.
Сеть тесна — суета, 
зла беда в ворота,
скукота жизнь прожить без событий.

Даже в микроскопе жизнь свою не вижу.
Где веселый праздник? Вечный понедельник.
Точно белка в колесе, наживу лишь грызну: 
удирать бы поскорей, да ведь я бездельник.

Обманите меня, обманите меня!
Жизнь меня серым сном опоила: 
не проснуться — хоть в крик, 
не встряхнуться — привык, 
и удача мой адрес забыла.

Из-за /улисы показывается р а с п о р я д и т е л ь  сце­
ны и отчаянно машет: опустите занавес!

Р а с п о р я д и т е л ь  (сдавленно, в панике и бешенст­
ве). Вы что, ссамодеятельность, сс ума ссошли! Вон 
немедленно! (Бросается назад к рубильнику.)

Сцена гаснет, остается лишь лампа за задником. 
Р абочие  спешно убегают: 2 -й  вешает гитару, она 
срывается, он возвращается и вешает ее снова; 1-й,  
пригибаясь, возвращается бегом, хватает со стола пус­
тую бутылку и убегает. Занавес дергается. С края, где 
его заело, 4 -й  р а б о ч и й  выносит стремянку, лезет на 
нее, возится наверху. Занавес идет вниз.

4 -й  р а б о ч и й  (за занавесом). Вечно что-то на­
портачат.

Р а с п о р я д и т е л ь  (выходит перед занавесом, при- 
зкимая руки к щуди). Уважаемые зрители! Просим про­
стить нас за некоторые технические неполадки. Сейчас 
начнется спектакль.
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I. ^Большая комната» трехмшнатной квартиры. Т/ш 
двери: налево — в «ребячью» комнату, направо — в 
спальню родителей, позади — в прихожую (туда же 
в ванную и кухню). На переднем плане В. М .^от ец  на 
велоэргометре. В. М . - м а т ь  за стопом с кипой журна­
лов: читает, подчеркивая. Глеб  вяжет на спицах, не от­
рывая глаз от учебника. (Спиц он не выпустит из рук до 

конца действия, когда свитер будет связан.)

М а т ь  (закрывая журнал, вздыхает). Ничего ново­
го. Вот и еще день прошел... (Глебу.) Ну, как успехи?

Глеб.  На Западном фронте без перемен.
М а т ь  (в тон). А на восточном?
Глеб.  Ура, мы ломим, гнутся шведы.
Мать.  Ты будешь когда-нибудь говорить своими 

словами?
Глеб.  А кто сейчас говорит своими словами? Это 

не модно.
Мать.  Очередное веяние молодого поколения?
Глеб.  Отнюдь. Разве не старшее поколение забо­

тится, какими словами нам говорить? (Пытается со­
стрить.) Что деды посеют, отцы пожнут. А дети жуют. 
Может, внуки сплюнут.

Т е л е в и з о р .  Сколько усилий! А счет не меняет­
ся! Удар!

О т е ц  (налегая на педали). Почти пятьдесят кэмэ 
в час!

М а т ь  (накрывая стол). Ты успеешь вернуться к 
ужину?

Г л е б  (поддерживая шутку). Арестуют тебя скоро.
О т е ц  (теряя педали). За что же это?..
Глеб.  Найдется. За превышение скорости, за на­

рушение правил, номера нет... старушечку собьешь на 
переходе...

Отец.  Тьфу на тебя. Умчусь от ГАИ. (Становится 
на напольные весы.) Четыреста граммов!

Глеб.  Ты так горд, будто не потерял, а нашел, и 
не лишнего веса, а золото.

Отец.  И все равно девяносто шесть семьсот... ни­
как!
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Мать.  Эго за счет тяжелого характера, милый.
О т е ц  (отдуваясь). Это ж сколько энергии надо из­

расходовать, чтобы пустить на воздух четыреста грам­
мов!

Глеб.  Особенно если они приходятся на мозговое 
вещество.

Мать.  Сколько всего на воздух пускаем ~  и отку­
да энергия берется?..

Глеб.  Затратив то же количество энергии рацио­
нально, ты мог бы поднять трехгонную плиту на девя­
тый этаж.

Отец .  На черта она там нужна?
Глеб.  Ну, тогда мог бы доехать до Владивостока, 

получить массу впечатлений, прославиться, завоевать 
приз газеты и прилететь обратно на самолете. С суве­
нирами и подарками.

Мать.  Он уже и так здесь — безо всех этих хлопот.
Отец.  Насчет обратно — я бы еще подумал. Ко­

гда-то я хотел на Дальний Восток... (Мечтает.) Пей­
зажи летят по сторонам...

М а т ь  (вздыхает). Годы летят...
Глеб.  Деньги летят...
Отец.  Вот — вырастили мудреца. Фрукт поколе­

ния: деньги и расчет! Да я моложе тебя, я радуюсь 
хшзни, волнениям...

Глеб.  Папа, от волнений ты поправляешься.
Отец.  Да лучше от них поправляться, чем худеть, 

иначе можно умереть от дистрофии! А вы... начинаю­
щие пенсионеры! Весь мир, вся жизнь в перспективе, 
а вас даже это не манит!

Глеб.  А кто создал нам такую милую перспекти­
ву, что она нас не манит?

Мать.  Каждый день одно и то же, как заезженная 
пластинка, ну сил нет: хоть бы вы о чем-то новом 
поговорили!

Глеб.  Меньше новостей — дальше от инфаркта. 
Вам что, жить спокойно надоело?

Отец.  А мы в юности считали, что спокойствие — 
это душевная подлость. Ведь тошно жить вот так, как 
по кругу в колее!
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Глеб.  Пожалуйста. Рубль — и никакого спокой­
ствия.

Отец.  Что?
Глеб.  Вы же хотите чего-то нового? Рубль — и 

произойдет.
Мать.  Что произойдет? И при чем тут рубль?
Глеб.  Советую поторопиться. Один рубль — и вы 

получаете первосортную, свежую новость. Причем рань­
ше, чем она произошла.

Отец.  А нельзя ли дать пятьдесят копеек, чтоб 
она вообще не происходила?

Мать.  Если это опять какая-то твоя афера, я тебя...
Глеб  (поспешно). При чем тут я? В семье есть лю­

ди постарше.
Отец,  м а т ь  (подозрительно смотрят на дру­

га. Одновременно). Что такое?..
Глеб.  И? Новость хороша тогда, копна ты к ней 

подготовлен.

Резко звонит телефон. Некоторое замешательство.

М а т ь  (наконец берет трубку). Алло! А? Кто?! Аа... 
(облегченно) добрый вечер. Нет, все в порядке. Пока не 
знаю.

О т е ц  (тихо). Насчет путевок? Битюцкий? (Идет е 
ванную.)

Мать.  Не знаю... И я тоже... Не могу... Попро­
бую... Счастливо...

Глеб.  Ну? Произошедшая новость — уже не но­
вость, а удар.

О т ец  (входит переодетый, причесываясь после душа). 
Твои новости я наизусть знаю. Дтойка в четверти, хочу в 
Крым, продается замшевый пиджак, дай рубль. Дай мне 
три, я тебе все сказал. Кстати, ты не видел мой свитер?

Глеб.  Черный?
Отец.  Черный.
Глеб.  Без ворота?
Отец.  Без ворота.
Глеб.  Я его продал.
Отец.  Что-о? Как? Кому?!
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Глеб.  Хорошую иену давали.
Отец.  Хороший был свитерок. Жаль поносить не

успел.
Глеб.  Что ты убиваешься? Барахла жалко? Я тебе 

новый свяжу.
Отец.  «Продал*. А деньги где?
Глеб.  Шерсть купил.
Отец.  А где шерсть?
Глеб.  Свитер вяжу.
Отец.  Зачем?!
Глеб.  Я — тружусь! Должен же быть хоть один 

трудящийся человек в семье интеллигентов, получаю­
щих зарплату неизвестно за что, причем это неизвест­
но что им не нравится.

Отец.  А — зачем?! Кому от твоего «труда» лучше?
Глеб.  Да хоть тебе. Я у тебя беру деньги? А разве 

тебе безразлично, если друзья твоего сына сочтут его 
нищим и скрягой? А пятно на сыне — это тень на 
отце. О твоей же чести забочусь!

М ат ь  (веселится). Трудно заботиться о том, чего негН
Глеб.  Эту рубашку (трясет ворот своей сорочки) 

вы в магазине найдете? А тебе охота, чтоб друзья тво­
ею  сына презирали его за неумение одеваться? А фэ- 
эргэшная бритва, которую я подарил тебе на день рож­
дения, хорошо бреет?

Мать.  Я чувствую, ты тут скоро нас всех купишь.
Глеб.  Ирония — оружие бессильных. Твоя золотая 

цепочка обошлась мне в три свитера. Наконец, это 
(трясет вязаньем) кто-то наденет. Тепло и красиво. Его 
спрос рождает мое предложение.

Мать.  За какие грехи дана нам акселерация этих 
юных бизнесменов. Откуда ты набрался о спросе и 
предложении?

Глеб.  А, от Зинки подхватил...
О т е ц  (очнулся от дум). Что подхватил? Какая Зинка?
Глеб.  Гм. Из девятого «Б». Сдает мою шерсть.
Мать.  Что это еще за странная связь?!
Глеб.  Чего странного?.. У деловых людей и связи 

деловые. Она дерет тридцать процентов комиссион­
ных, эта очковая кобра.
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Отец.  Хорошенькая смена грядет на наши места.
Гл еб  (явно хамит). Какие места — такая и смена.
Мать.  Разве такими мы вас воспитывали?
Глеб.  Воспитывали? Вы спорили о воспитании, 

боролись за воспитание... а воспитывали мы себя по 
собственному разумению. Не бойтесь: я выпущен ти­
ражом одна штука; таких у нас немного.

Отец.  Это утешение для родителей тех, кого мно­
го... А уроки ты хоть сделал, агрегат вязальный?

Глеб.  Пф. Я еще пионером умел читать и вязать 
одновременно. Усидчивость — залог успеваемости. 
Что ж мне, проводить досуг в подворотне с малораз­
витыми подростками и гитарой?

Отец.  А пищешь ты ногами, не отрываясь от вя­
зания? Письменные ты приготовил, сноповязалка ты 
болтливая?

Глеб.  Мы их с Зуевым на переменах вдвоем. Бри­
гадный подряд.

Мать.  Вам и оценку ставят одну на бригаду? По­
чему вдвоем?

Глеб.  А он тоже вяжет.
Отец.  У вас там школа или вязальный комбинат? 

Все вяжут?
Глеб.  Нет, конкуренции пока нет, слава богу.
Мать.  Да, с тобой не поконкурируешь. Кем ты 

будешь?..
Глеб.  Будь С П О К . Мы здесь чемпионы по выжи­

ваемости. Нигде не пропадем. Буду эамесгитеяем 
министра легкой промышленности... или директором 
комиссионного магазина.

Отец.  Почему заместителем? Министром кишка 
тонка?

Глеб.  Меньше треска — больше дела. Пока на­
чальник получает премии и выговоры, заместитель ра­
ботает. Как насчет рубля?

Мать.  Это все, значит, не новости? Бесплатные 
приложения?

Глеб.  Жадность — мать всех пороков. (Читает из 
учебника.) «Волнения начались со студенчества, луч­
шие представители кото...»
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[ ‘ Отец.  Борис что-то выкинул, так тебя понимать?
Г л е 6. Я могу продать новость, но не предать бра­

та. Рубль.
.Мать.  Не министром ты будешь, а шантажистом.
Глеб.  На двадцать копеек я уже сказал. Остальное 

вперед.
Часы.  Ку-ку! Ку-ку!

Пауза. Звонок в дверь. Пауза. Отец идет открывать. 
Возвращается — за ним входит Б орис  с букетом.

Б о р и с  (сияя). Добрый вечер! (Тревоокно.) Что слу­
чилось?

О т е ц  (нервно). Эго я спрашиваю — что случилось?
М а т ь  (растерянно улыбается). Ты принес мне 

цветы...
О т е ц  (бь&п себя по лбу). Слу-ушаЙ... У нас же се­

годня годовщина свадьбы (называется число, когда иг­
рается пьеса).

Глеб (^рнит). Память надо тренировать, а не ноги.
М а т ь  (отцу). Когда последний раз ты приносил 

мне; цветы?..
Отец.  Гм. Цветы... Я тебе мясо приношу!..
Мать.  Которое я готовлю, а ты же и ешь, набира­

ясь энергии крутить свои педали и сбрасывать Вес, 
который при еде набираешь. (Борису.) Дай я тебя по­
целую. (Хочет взять букет.)

Б о р и с  (неловко отступает, отводя букет). Пони­
маешь... ну в общем... (Отчаянно.) Я тебя поздравляю, 
но это не тебе.

Мать.  М-да. Не подарили — так хоть понюхала. 
(Уходит в спальню, унося журналы.)

Глеб.  Ну — сэкономили рубль? Без правильной 
подготовки самая лучшая новость может доставить од­
ни неприятности.
. Отец.  Так что случилось? Погоди! (Садится.) 

Твои новости лучше выслушивать, усевшись покрепче. 
Я бы написал инструкцию по выслушиванию ново­
стей. Пункт первый: сесть. Пункт второй: принять ва­
лидол. Пункт третий: вызвать скорую.
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Глеб  (под нос). «Растим детей, а вырастают из­
верги».

Отец.  Растим детей, а вырастают изверги!
Б о р и с  (почти в слезах). Да что случилось?! Я ду­

мал, вы обрадуетесь... думал, что для всех это...

Звонок в дверь. Борис прыгает в прюожую и возвра- 
щается с наступающим на него с а н т ех н и к о м .

Глеб.  Как, однако, изменилась тень отца Гамлета. 
Сан-техник-сан!

С а н т е х н и к  (берет у растерянного Бориса букет). 
Прочувственно благодарю за торжественный прием. 
Кш понимать эти цветы? Знак радости, восторг дол­
гожданной встречи? (Оскорбленно.) Вы что же, издева­
етесь? Знаете, сколько вызовов?

Б о р и с  (вырывает букет). Я не вам!
С а н т е х н и к .  Ну, тогда и я не вам.
Гл еб  (вежливо). Здравствуйте.
С а н т е х н и к .  Чего? Бонжур. Так у вас раковина 

тю-тю?
Отец.  Похоже, проблема возвращения времени 

вспять решена. Если верить вашему появлению, насту­
пило позавчерашнее утро.

Часы.  Ку-ку! Ку-ку!
С а н т е х н и к  (с интересом к часам). А по вашей 

(стучит согнутым пальцем по ладони, изображая клюю­
щую птичку) птичке два часа ночи, или как? Или дня? 
В общем, мне уйти, или как? Сами все сделали? Ну и 
правильно. Тогда с вас рубль.

Отец .  Этот рубль превращается в жернов судьбы. 
За что?

С а н т е х н и к .  За то. За вызов. А то делов пара 
пустых, а людей зря гоняете. Меня еще семь квартир 
сегодня ждут с позавчера. Мужчина должен все делать 
своими руками. Верно же?

Глеб.  Дурная голова рукам покоя не дает.
Отец.  Ногам.
Глеб.  Тебе виднее.
Отец.  «Руками»... Главное — своей головой!
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Борис .  Своей головой сделаешь — по своей голо­
ве и дадут.

С а н т е х н и к .  Если к голове нет руки (жест на­
верх), то от такой головы — одна головная боль. Везде 
у всех все валится, рушится, капает откуда не надо, не 
капает откуда надо, зато голов везде — навалом. А по­
смотреть бы, что у них в этих головах?

Глеб.  Вы, собственно, из какой организации?
С а н т е х н и к .  А на что им головы? В чужие дела 

соьать?
Отец.  У кого нет своих дел — занимаются чужими.
С а н т е х н и к .  Во-во! Ум хорошо, а два сапога па­

ра. Так будем прочищать? Или не будем?
Глеб.  Головы, что ли? Не запачкайтесь.
С а н т е х н и к .  Тогда я обувь снимать не буду, по­

скольку вы люди ехидные, следовательно, культурные. 
А то недавно туг у доцента был в сто второй квартире, 
так он говорит: «Мы же все-таки ев-ро-пейцы! Мало ли 
что в Японии обувь снимают, там ведь и харакири де­
лают!» Сегодня голь в носках останется, завтра в тру­
сах, послезавтра — я ведь не в баню пришел, верно же?

Отец.  Проходите, проходите так.
Б о р и с  (мрачно). И харакири не делайте.
Глеб.  Пусть делает. Все равно пол подтирать.

Отец уводит с а н т е х н и к а  в кухню; Б орис  
скрывается в ^¡ребячьей*; м а т ь  появляется из спальни.

Глеб.  Дороже всего обходится то, за что не пла­
тишь. Мам, а? Вы 6 поторопились... еще не все.

Телефон. К нему выскакивают Б о р и с  с букетом и 
отец, спешащий из кухни: сталкиваются.

Мать.  Алло. Я. Валя. Всю жизнь! Не морочьте мне 
голову! Валентина Михайловна! Валентина Михайло­
вича? Так и говорите!

Отец.  Да. Помню. Конечно. Нет. Я позвоню. Не 
могу. Хорошо. Привет. (Кладет трубку.) С ума сошел 
Гипропроект со сметой.
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Мать .  Очень милым голоском сходит с ума твой 
Гипропроект.

Отец.  Какой есть, таким �� сходит. Не милее тво­
его Битюцкого. И вообще неостроумно! в присутствии 
детей...

Глеб.  Где тут дети? Все уже взрослые. И в едином 
РИДУ со всей прогрессивной молодежью стоят за сча­
стье и свободу.

Мать.  Почему б тебе не воспользоваться свободой 
молчать?

. Глеб.  Хоть бы раз дали попользоваться свободой 
говорить!

Звонок в дверь.

Б о р и с  (торжественно). Мама! Папа! И ты... брат!
Глеб.  «Орел, орел, я семья. Прием».
Б о р и с .  Пожал^ста, не волнуйтесь. Это бывает в 

ЖИЗНИ всякого. Все очень хорошо. (Идет открывать. 
Вскоре возвращается со странным видам. Вдруг швырмет 
цреты в дверь ^ребячьей», делает отчаянный жхст.) Вы 
читали «Войну и мир»?

Мать.  Это викторина? Родители не так серы, как 
дети думают.

Б ор ис .  Помните, как Ростов проиграл сорок зри 
тысячи...

Отец.  Сколько-сколько?!
Мать.  Ты играешь в карты!
Отец.  Я тебе не граф. И охоты с борзыми тебе не 

устрою! сам щенок! гусар! «шашку, коня!» Отвечай не­
медленно: в чем дело?

Б орис .  Не кричи, здесь не футбол! Ничего страш­
ного, подумаешь... (Приносит из прихоакеймагнитофон.)

Глеб.  4Джи-Ви-Си», стерео, устарелый. Восемь ноль 
на комке. Подцепил дочь миллионера или отсч>вал Госу­
дарственную премию?

Б о р и с .  Скости четверть — ему втюхать в темпе.
Глеб.  Думаешь, до утра успеешь напечатать деньги?
Мать .  Чей это магнитофон?
Бо ри с .  Мой... почти.
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- Отец.  «Почти» — это в перевове на рублискапько?
Б орис .  Полтонны... с довеском.
М а т ь  (в беспокойстве слушая). Пол чего?
Глеб (разъясняет). Пятьсот р>6лей.
Отец.  Пятьсот фиг! под сопливый нос! полтонны 

свинства!. полцентнера нахальства!
Глеб.  Если брат будет вести себя разумно и брать 

меня на танцы в их общагу, то округлить имеющуюся 
сумму я беру на себя.

Б орис .  Да хоть ты пол там проломи! До скольки?
Г л е б., Я думаю, что торг здесь неуместен. До ста.
М а т ь  (веселится). Дело идет. Осталось всего 

пятьсот.
Отец.  Мы с тобой вдвоем за месяц как раз столь­

ко получим. Аферюга! Сам рубля еще не заработал!
Б орис .  Я и хотел заработать! Он срочно продает­

ся за шестьсот, а я продам его минимум за... шестьсот 
двадцать.

Отец.  Вам в вашей столовой белену на обед не 
подают?

Г л.е& Не за то отец сына бил, что спекулянт, а за 
то, что неудачливый. Да сунь ты ему маг взад: нет 
крупы, и чао-какао, сдача ушла! пусть сам на стекле 
торчит.

Мать.  Боже мой, я ничего не понимаю...
Б орис .  Я ему расписку писал. При двух свиде­

телях...
Глеб.  Э-эх! Морской закон: не можешь — не бе­

рись. Гласит горькая пословица, что преступление не 
окупается. (Лрисяуиишается к грохоту и ругани на жуХ’- 
не.) Наш самурай воюет. Банзай!

Мать.  Боря, принеси чайник! Пора ужинать.
Борис .  Вам хоть земля тресни — пора ужинать! 

пора на работу! пора спать! домой! скатерть! чашки! 
(Идет на кухню.)

Мать.  Когда нынешние семьи не видятся порой 
неделями, я хочу, чтоб хоть раз в сутки все собирались 
за столом.

Глеб.  Чем меньше за столом людей — тем меньше 
конфликтов.
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Б о р и с  (вносит чайник). Вы не понимэете, что та­
кое магнитофон. Это не просто кассеты с музыкой — 
это живая душа людей. И ты касаешься ее всякий раз, 
когда праздник или когда тоска, и ты не один — гы 
грустишь и радуешься вместе с миллионами, со всем 
поколением, ты един с ним и дышишь и движешься в 
едином ритме со всеми. Не «музыка для ног» — это 
душа и тело звучат, живут в лад. Эго счастье и потреб­
ность: мы живем в век техники.

Мать.  И эта техника заменила вам людей! Телеви­
зор заменил образование! Магнитофон — умение петь, 
играть! Приемник — остроумие, которого нет! Вы не 
умеете писать письма — вы звоните. Не умеете беседо­
вать — вы «общаетесь». Не умеете быть счастливыми — 
вы «балдеете»! Вы же марионетки!

Отец .  Повеселились, и ужинать пора. Никаких 
тонн, километров, японских магнитофонов и сомни­
тельных спекуляций.

Б о р и с .  Ты можешь поговорить со мной как муж­
чина с мужчиной?

Отец.  Я-то могу. А ты?
Б о р и с .  Тогда скажи, ты можешь мне — не как 

сыну, а как мужчина мужчине — одолжить пятьсот 
рублей на один месяц?

Глеб.  Гений — это последовательность.
Отец.  Скажи, а ты мне, как мужчина мужчине, 

можешь одолжить? Сто рублей? На три дня?
Глеб.  Понял? Мужчина — это тот, у кого есть 

деньги.
Б о р и с .  Ага. А самый мужественный мужчина ^  

миллионер. (Смотрит на часы. Напряженно.) Эго все 
ОЧЕНЬ серьезно. Подумайте еще раз. У вас остается 
на размышление двадцать минут.

Мать .  Один сын шантажист, второй бизнесмен... 
страшно подумать, кем бы был гретий.

Глеб.  Жшели рубль. Теперь жалеете пятьсот. Оста­
навливайте события, пока не поздно. Гром грянет — я 
предупредил.

Отец .  Борис, ты кому-то должен? Да что проис­
ходит?!
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Борис .  Буяго сами не знаете? Да? Сказать? Ска­
зать? А?

Глеб.  Главное в профессии пулеметчика — вовре­
мя смыться. (Хочет пересесть, не усп^ая увернуться от 
подзатыльника отца.)

2. Кухня. Отец, с а н т е х н и к .

О т е ц  (нервно курит). Почему, почему все кругом 
погрязли в вещах? Кого, когда, где барахло делало 
счастливым?

С а н т е х н и к  (возится с раковиной. Философски). 
Но отсутствие вещей вполне делало несчастным. Ко­
гда я работал продавцом, покупатели прямо плакали...

О т е ц  (достает бутылку из-за карпшны на стене). 
Повальное сумасшествие! Есть квартира — двигай шц)- 
кет. Есть гараж — строй дачу. Есть мебель — подай но­
вый гарнитур. Клеенки! колонки! дубленки! и никакой 
милицией не остановишь, хоть капканы ставь.

С а н т е х н и к .  Спасибо, не пью. Смешные сущест­
ва люди — ничего не понимают. Вся история цивили­
зации — это история создания ненужных, излишних 
материальных ценностей.

Отец.  История — это прогресс! а не рост потреб­
ления.

С а н т е х н и к .  Прогресс — это рост производства. 
А оно и потребление — едины: человеку всегда мало. 
Сидит он в пещере: еда есть, огонь есть, шкуры есть 
и бабы есть. Чего еще? А вот изобретает лук и стрелы, 
ткани, украшения, картину малюет, сапоги шьет. Пла­
вал на бревне — сделал лодку. Ходил пешком, приру­
чил лошадь, придумал самолет. А жил и без этого.

Отец.  Стать властелином мира (выпивает), преоб­
разить его — это одно. Но менять хорошие вещи на 
другие, ничем не лучшие, а — модные! престижные!., 
какое-то мещанское самоубийство.

С а н т е х н и к .  Моды были и у дикарей. Кольцо в 
носу, перо в голове, бусы... Вчера — шелковая руба­
ха и галоши, сегодня ~  дубленка и джинсы. Жажда
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иметь не меньше, а больше другого — двигатель исто­
рии, Лучший охотник хватал самые жирные куски, 
лучший воин — ценные трофеи. Человек утверждает 
себя через поступки, а вещи — мера значимости эгих 
поступков и его самого.

Отец.  Но какой смысл класть жизнь на барахло?..
С а н т е х н и к .  Престижная вещь — свидетельство 

богатства. А богат — значит живуч, силен, умен, предпри­
имчив. Эти качества говорят о ценности человека, и люди 
их всегда уважали — еще с тех пор, когда они гарантиро­
вали элементарное выживание. Атшгчность, Возрожде­
ние, все века — всегда были моды, самоутверждение че­
рез престижное барахло. Просто сейчас меняется чаще.

Отец .  Есть лучшее применение этим качествам.
С а н т е х н и к .  Поэтому есть престижные профес­

сии; денег мало, зато — уважение. А толку? Очень они 
счастливы, все ваши врачи и артисты? Разве не бес­
смыслица — отказываться от многого ради того, чтоб 
лечить этих проклятых потребителей или играть перед 
ними пьесы? А чего люди, которые в театре ни уха 
ни рыла, прутся на премьеру? Престижно! Они само­
утверждаются!

Отец.  А что вы тогда не таксист и не артист? Как 
говорит мой младший сын, если ты такой умный, то 
почему еще не богатый?

С а н т е х н и к ,  А я  — свободен!
Отец.  Свободен? От чего?
С а н т е х н и к .  От всего. Не понизят меня — неку­

да, не уволят — самим унитазы чинить придется, на­
чальников много, а я один, везде найду крышу и ра­
боту, ничего не боюсь. Свободен.

Отец.  «Свободен*. А для чего?
С а н т е х н и к .  Что хочу — то и делаю. Когда я 

освободился из... в общем, я давно понял: примешь то, 
что тебе уготовили другие, — всю жизнь они будут то­
бой помыкать. Откажешься — получишь главное: бу­
дешь хозяином своей судьбы. И их судеб.

Отец.  Кому ж вы хозяин?
С а н т е х н и к .  Да хоть вам (похдопывает по рако­

вине).
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О т е ц  (задет). Конечно, теперь нормальному че­
ловеку все хозяева: таксист не повезет, официант не 
обслужит, продавец не продаст, сантехник отключит 
воду и научит жизни. А тслько я сижу дома у цветного 
телевизора, а вы ковыряетесь в грязи...

С а н т е х н и к .  Разве это грязь? В грязи-то ковыря­
етесь как раз вы. А я сейчас помою руки — и сво­
боден.

Отец.  Но по вашим же рассуждениям о деньгах и 
престиже моя хшзнь лучше вашей?

С а н т е х н и к .  Что ж это за хорошая жизнь, если 
на нее сантехнику плачутся.

О т е ц  (пьет). Обнаглели вы все, сфера обслужива­
ния чертова.

С а н т е х н и к  (завелся). Я обнаглел? Ах, обслужи­
вание чертово? Думаешь, я... Так вот: достал ты меня. 
Мыльный пузырь! И знай: лопнула теперь твоя жизнь. 
Вот здесь сейчас и лопнула.

3. Большая комната.
Мать,  отец, Борис,  Глеб: семейный узкий

Отец.  Я твои проблемы наизусть знаю. Не хочу 
учиться, хочу жениться, мне все надоело, дайте денег. 
Не дам. Несолидно спекулировать на отцовскую зар­
плату. Сначала потрудись.

Глеб.  Труд — это деятельность, имеющая резуль­
татом деньги. Что ж плохого, если бедный студент ре­
шил заработать.

Отец.  Хочет заработать — пусть хоть в стройотряд 
съездит.

Бо ри с .  Съезжу. А куда я денусь. Пока в него не 
запишешься — до сессии не допускают.

Отец.  И правильно! Узнаете, как деньги зараба­
тываются.

Бо ри с .  Что «правильно»? Добровольный отряд... 
обязаловка из-под палки. Откажемся мы когда-нибудь 
от палки как воспитательного средства? Всё желание 
отбивают! Собрались бы только те, кто хотят, свои лю-
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ди, одни взгляды... А так — отработка галочки. И ни 
ршботы, ни заработка.

Отец.  Работы, милый мой, вечно невпроворот, это 
ты брось. А как будешь работать — так и заработаешь.

Глеб.  Ха-ха! Мать врач и кандидат наук получает 
двести пятьдесят, а Гришка со второго этажа, халдей 
в кабаке, опять новую тачку купил.

Б орис .  Нам старики из стройкома все объяснили. 
Все эти управления и участки норовят сэкономить на 
студентах свои фонды заработной платы. И все при­
выкли просить с запасом: дай сорок студентов, а нуж­
но всего пятнадцать. А им и присылают сорок.

Т е л е в и з о р .  Никак не удается реализовать чис­
ленное преимущество! А время идет...

Б орис .  И сорок делают то, что сделают десять: 
нсфмы везде занижены, работягам невыгодно пуп 
рвать — расценки срежут, а срежут — они мигом уйд^. 
А мы вламываем по десять часов. И сорок студентов 
роют ненужную канаву, а экскаватор простаивает.

Мать.  Гм. Почему же он простаивает?
Отец.  Иначе платить отряду за простой — дороже 

будет.
Б орис .  Радужный итог двести рублей за лето па­

хоты.
Глеб.  К окончанию института вполне купишь се­

бе маг.
Отец.  А где мы с матерью деньги берем, ты не 

думал?
Глеб.  Во-во; двое людей с высшим образованием 

работают всю жизнь и нажили одни долги и гипертонию.
Мать .  Боря, ты сегодня... Что значат эти цветы?
Б ор ис .  Так. Ерунда. Подумал жениться.
Часы.  Ку-ку! Ку-ку!
Отец.  Та-ак. Следующий пункт программы.
М а т ь  (осторожно). А... что за спешка? Не рано ли?
Глеб.  Хорошее дело преждевременным не бывает.
Отец.  А ты не хочешь сначала встать на ноги?
Б орис .  Не только встать, но и уйти на этих ногах.
Мать .  А... где вы собираетесь жить?
Отец .  Что значит «где»? На шее родителей.
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Мать.  Так магнитофон >- это свадебный пода­
рок? А?

Отец.  Да на тебе штаны, купленные на мои деньга!
Глеб.  Они ему не понадобятся.
Мать.  Боренька, девушка ишет в мужчине опоры. 

Кому ты пока можешь быть опорой — студент на на­
шем иждивении?

Отец.  Откуда ты знаешь, что она в нем ищет. Кто 
она?!

Мать.  Окончишь институт, станешь самостоятель­
ным...

Борис .  Не окончу.
Отец.  Что это значит — «не окончу)»? Совсем моз­

га заело?
Бо ри с .  Я его бросил.
Отец.  Как это бросил...
Бо ри с .  Вот так (бросающий жест). Забрал доку­

менты.
Отец.  Как это — забрал?!
Бо ри с .  Как, как... Выкрал ночью! Обыкновенно.
Мать.  Ты... Мы тебя с таким трудом туда запи­

хали...
Отец .  Утром иду в деканат. Восстановят. Неучем

не будешь!
Б орис .  Буду! А кем я буду?..
Мать.  Хотя бы учителем! для начала.
Борис .  Это одно и то же. Куда поступает человек, 

если учится он на тройки, призвания ни к чему не 
чувствует, достичь ничего в жизни не надеется, посту­
пить в приличный вуз не может, а идти вкалывать не 
хочет? В областной педагогический институт! потому 
что конкурса меньше и слабее нет уже нигде. Наши 
учителя — это вчерашние серые троечники. Чему они 
могут научить?

Отец.  Знаешь, кто хочет что-то делать — находит 
возможности, кто ничего не хочет делать — находит 
оправдания. Был еще такой учитель по фамилии Су- 
хомлинский...

Бо ри с .  Апостол! Одинокий человек, маленькая 
сельская школа. Исключение подтверждает правило.
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А классы по сорок рыл» и городская карусель, и 
семья? Нельзя требовать от учителей апостольства, они 
обычные люди. И рассчитывать надо на обычных!

Глеб.  За их зарплату мучиться с такими, как мы? 
Да я бы лучше пошел тараканов дрессировать.

Мать.  Вам дают бесплатное образование...
Борис .  Бесплатным бывает только сыр в мыше­

ловке. Вы с отцом работаете? значит, за мое образова­
ние платите вы. Средства государства на все, что есть, — 
только от вашей работы. Неясно?

Отец .  Не понимаю. Мы в студенческие годы были 
счастливы...

Б о р и с .  Конечно: дурака валять все условия. От­
кинь два месяца летних каникул, да зимние, да месяц 
колхоза осенью, да физкультуру, да всякую белиберду, 
да болезни ~  и окажется, что мы учимся своей специ­
альности три месяца в году, если плотно заниматься. 
Я бы сдал за два года экстерном весь курс: я экономлю 
время, государство экономит средства. Почему нет?

Отец .  А потому! Все умные — лишь бы не делать 
ничего.

Глеб.  Чего хорошего в этих институтах? Вон и раз­
велось таксистов с инженерными дипломами и офици­
антов с гуманитарными.

Б о р и с  (в запале). Сбегу из школы при первой 
возможности! Вы проведите-ка урок: пиджак на спине 
мокрый! я был на практике. И все тебе предписано- 
расписано, инструкции роно, конспект каждого урока, 
проверки тетрадей, не дай бог отклониться от про­
граммы — но программа-то одна, а ученики разные! 
(Яличникам уже скучно, а двоечники еще ничего не 
поняли, а ты ориентируешься на среднюю массу... Со­
брать бы сильных учеников в один класс, слабых — в 
другой... господи, как я устал.

Отец.  Нигилист. Дня еще не проработал — с чего 
ты устал?

Б ор ис .  Неправильно все... Несправедливо. Бес­
смысленно.

Глеб.  Никаких условий для нормальной работы. 
Опять петли пересчитывать.
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Отец.  Вот повкальшал бы ты, тогда понял...
Бо р ис .  Так на кой вы пихали меня в институт? 

Я и буду вкалывать.
Глеб.  Говорил я — шел бы он учиться на экска­

ваторщика. Капусту ковшом гребут. Завел бы собаку и 
вставил ей золотые зубы.

Мать.  Где взять денег, чтоб вставить тебе золотой 
язык.

Глеб.  А я на свой не жалуюсь.
Отец.  Если ты не жалуешься на свой язык — так 

другие на него жалуются. (Борису.) Балда ты, вот ты кто!
Б о р и с .  Социологи давно доказали: интеллект со­

ставляется к пятнадцати годам и потом остается на 
неизменном уровне.

Мать .  Не дай тебе бог остаться на неизменном 
уровне.

Б о р и с .  Всё дети, всё дети! Эти дети танки водят, 
рекорды ставят, а тут... Мне двадцать лет, я имею пра­
во голосовать, быть избранным, жениться, на труд, на 
отдых, на жилье и все на свете. Во мне сто девяносто 
росту, я выжимаю...

Глеб.  Велик пень, а шумит. Во спец по саморек­
ламе.

Отец.  Приказ об отчислении подписан?
Мать.  На ком ты собрался жениться?
Б орис .  Хватит!! Проповеди, шуточки, попреки, 

мое полное бесправие: я же никто! никто! Плевать на 
магнитофоны, деньги, женитьбы, этот поганый город... 
хотел вытерпеть — но не могу! Мой поезд в ноль три­
дцать. Вот. (Показывает билет.) Все! И через три часа 
я ухожу из этого дома — навсегда! Навсегда!

Мать.  Да куда, куда еше ты собрался?..
Б орис .  В Усть-Кан! Там стройка, смысл, настоя­

щие люди. И я там буду человеком! Буду жить и отве­
чать за себя сам.

Отец.  А институт?!
Мать.  А мы?..
Глеб.  А долг?
Б о р и с  (заикается от волнения). Х-х-хватит. Пора 

жить! П-птенец вылетел из г-гнезда.

���



Глеб.  Эх и гэпнется сейчас, сказал внутренний 
голос.

Т е л е в и з о р .  Вы смотрели передачу «Папа, мама, 
я — спортивная семья*.

4. Спальня родителей. Глеб, мать.

М а т ь  (всхлипывает в подушку). Что Боря делает?
Глеб.  Ничего страшного. Чемодан собирает. Ну 

что ты так переживаешь. Разве вы в его возрасте не меч­
тали уехать куда-нибудь и начать новую, самостоятель­
ную жизнь? А? Вот. Дети делают то, что когда-то хотели 
делать родители, а родители при этом почему-то плачут.

Мать.  Сил моих нет... Хуже лошади. Встаешь в 
половине седьмого и ложишься в двенадцать без зад­
них ног. Завтраки, обеды, магазины, прачечные, а ведь 
еще работа, и дома надо работать, чтобы что-то успе­
вать... И вот благодарность за все.

Глеб  (подает таблетки). На, прими. Еще немнож­
ко потерпи, и тебе будет гораздо легче и спокойнее.

Мать.  Я чувствую. Каких-то двадцать лет еще — 
и успокоюсь.

Глеб.  Кончу восьмой класс, пойду в ПТУ, жить 
буду в общежитии, на всем готовом...

Мать.  Что ты еще сегодня вьщумал! Какое ПТУ?!
Глеб.  Чего: самостоятелен, материально обеспе­

чен, буду ходить к вам в гости и делать подарки.
Мать.  Подари мне сразу гроб. Ты хотел в торго­

вый институт!
Глеб  (рассудительно). Окончу, получу вместе со 

специальностью диплом о среднем образовании и по­
ступлю куда захочу.

Мать.  Что за бред. Ты должен кончить нормаль­
ную школу!

Глеб.  Раньше она меня кончит. Эту нормальную 
школу могут вынести только ненормальные. Взросло­
му человеку: «Подними руку. Закрой рот. Не вертись. 
Приведи родителей». Казарма! А кто учит, кто учит! 
Я по учебнику за день пройду то, что они долбят год.
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Мать.  Мы создали вам все условия...
Глеб.  Вы создали условия — вот сами по ним и 

живите. То-то вы все такие радостные и счастливые.
Мать.  Почему ты так не любишь школу?
Глеб  (ерничает). А кто ее любит? За что ее лю­

бить? Классная — наш царь и бог, она командует пио­
нерскими сборами, потом — комсомольскими собра­
ниями, а мы — мы пешки.

Мать .  Когда первого сентября я слышу школьные 
звонки и вижу счастливые лица...

Глеб.  Вранье. Литература. У всех, кого я знаю, 
первое сентября и звонок вызывают только смертную 
тоску. Вот начало каникул — о! все счастливы, что это 
кончилось хоть на время и не надо ходить в эти опо­
стылевшие стены. А первого сентября счастливые ли­
ца только у родителей: что милые чада будут под при­
смотром и при деле, а не болтаться неизвестно где.

Мать .  Школа делает из тебя чeлoвeкaJ
Глеб.  Подхалима и приспособленца она из меня де­

лает. Попробуй поспорь с учительницей. Уличи ее в 
ошибке. Выступи против несправедливости. Плюнь про­
тив ветра. Молчи и подоакивай!

Мать.  В ПТУ, конечно, преподают сократы и де­
мократы.

Глеб.  Оно за меня держаться будет: рабочие нуж­
ны. Оценки завысят, успеваемость нужна. Прогуляю — 
ерунда. Там на общем фоне я вообще гением буду. Еще 
с отличием кончу. Сейчас автослесарь — это ж золотое 
дно. А потом захочу — пойду в автодорожный или ме­
ханический. И поступлю с большей вероятностью.

Мать.  Мне на работе стыдно сказать будет. Сы н— 
пэтэушник.

Глеб.  На работе работать надо, а не болтать о 
семьях. Демагоги... за что других агитируют, от того 
сами отбрыкиваются.

Мать.  Умный и работящий везде будет толковым 
специалистом.

Глеб.  Вот и гордись — я буду толковым рабочим.
Мать.  Ты нашел время... Ну почему ты тоже —

сейчас?
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Глеб.  Чтоб вас меньше травмировать. Лучше один 
мощный скандал, чем сто мелких. Да и дело легче 
делать под шумок.

Мать.  Нет, я рехнусь с вами. Да что случилось?!
Глеб.  Ничего. Неохота плыть по инерции. И вооб­

ще — где радость? Один сын едст на дальнюю стройку 
начинать самостоятельную жизнь, другой идет в ПТУ 
получать профессию и трудиться, а криков столько, 
будто одного посадили, а другой упал с моста.

5. ^Ребячья», Б о р и с  курит, сидя на чемодане. 
Входит В ит енька .

В и т е н ь к а .  Я задержалась. Такой ухсас — избили 
нашего режиссера! какие-то хулиганы из темноты... 
А что это стол накрыт — и никого нет? Меня ждали? 
Ты уже им сказал?

Б о р и с  (спешно собирает с пола цветы). На. Сказал...
В и т е н ь к а .  Ты ими что, пол подметал? И как 

твои родители отреагировали? Ах! влюбленный ждет, 
и пол усыпан цветами. У тебя милый брат. А зачем 
чемодан? Ничего комната. Сойдет пока.

Б ор ис .  Ты хотела за меня замуж...
В и т е н ь к а  (играет). Я? По-моему, ты хотел.
Бо ри с .  Точно... (Пауза.) Я уезжаю.
В и т е н ь к а .  Когда? Надолго? А куда?
Бо ри с .  В Устъ-Кан. Сейчас. Совсем.
В и т е н ь к а  (легко). Ты что — дуешься, что я опоз­

дала?
Бо ри с .  Свадьба отменяется. Мой поезд через три 

часа.
В и т е н ь к а .  Я чувствовала... Дура. Всем уже ска­

зала...
Бо ри с .  Извини. Бывает. Можешь дать мне по 

морде.
В и т е н ь к а .  Новый свадебный обряд? Раздумал... 

Струсил?
Бо ри с .  Ты можешь сказать мне на прощание од­

ну вещь?
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В и т е н ь к а .  Могу. Любишь кататься и катись.
■ Б о р и с  (загораживает дверь). На прощание — со? 

лги мне, а...
В и т е н ь к а .  Перебьешься. Теперь это все уже не­

важно.,
. Б о р и с .  Важно. Если 6 ты хоть раз сказала, что 

любишь...
В и т е н ь к а .  Иногда мне и казалось. Я бы привык­

ла к тебе. А когда просят — ненавижу: хочу — сама 
скажу, не хочу — нечего клянчить. И вообще, если хо­
чешь знать, таких как ты не любят!

Б о р и с .  Почему?
В и т е н ь к а .  Девушке нужен мужчина — взрослый, 

умный, сильный. А ты — мальчик... милый, но...
Бо р ис .  Что мне... волосы себе вырвать!., чтоб стать 

лысым и старым, не мальчиком!
В и т е н ь к а .  Полно и лысых мальчиков, и старых. 

А опора...
Б о р и с  (перебивает). Опору тебе дай? Костыль? 

Столб! Танк!!
В и т е н ь к а .  Женщинам нравится, когда мужчина 

похож на танк. По крайней мере, чувсгвуещь себя за­
щищенной.

Б ор ис .  Защищенной. Потом этот танк на вас же 
и наезжает.

В и т е н ь к а .  Любовь редко бывает счастливой. Так 
хоть любить настоящего мужчину, уж сколько придет­
ся. От любимого и боль сладка.

Бо ри с .  Ты вслретишь лучших, чем я. Умнее. 
Сильнее. Красивее. Но все равно никто не будет лю­
бить тебя так, как я. Ты ведь знаешь: я могу сделать 
для тебя все что угодно!

В и т е н ь к а .  Если ты хочешь, чтоб я тебя любила, 
то сделай так, чтоб я сама была готова ради тебя на 
что угодно.

Бо ри с .  Как вы, женщины, не понимаете мужчин.
В и т е н ь к а .  Ты меня любишь — ты меня и пони­

май. Мужчин губит то, что они считают всех женщин 
разными, а женщин спасает то, что они считают всех 
мужчин одинаковыми. Это вы нас не понимаете.
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Бо ри с .  Ваше счастье. Были б вы иначе бедными. 
А как вас понимать, если вы делаете все, чтоб вас по­
нимали не такими, какие вы есть на самом деле!

В и т е н ь к а .  Да вы же сами хотите, чтоб мы были 
не такими, какие есть на самом деле. Только что сам 
просил соврать!

Борис .  Скажи, какого ты хочешь мужчину, и я 
им стану!

В и т е н ь к а .  Такого, который так не спросит. Рох­
ля ты...

Борис .  Я рохля? (Возмущашо озирается  ̂ выбегает; 
возвраищется с огромным кухонным <хкочам. За дверью 
голос Глеба: «Палегне, ОтеллоЬ) А если я сейчас себе ле­
вую руку за тебя отрублю — будешь всегда со мной?

В и т е н ь к а .  Твой Усгь-Кш — это название дур­
дома?

Борис .  Нет, сумасшедший дом у нас здесь. Будешь?
В и т е н ь к а .  А почему левую?
Бо ри с .  В правой держать удобнее. Будешь?

Она кивает. Он отворачивается, кладет руку на 
стол и взмахивает секачом. Витеныса закрывает глаза. 
Глухой стук.

Она ахает, закрыв лицо. Б<^ис оборачивается: цел.

В и т е н ь к а  (обнимает его). Ослик был сегодня 
зол, он узнал, что он осел. Я рассказывала? — летом 
я с одной девочкой познакомилась на юге, из санато­
рия. У нее не было ноги, а ей девятнадцать лет. И ее 
мальчик любил, с шестого класса. Еще в больнице ей 
после операции признался, что даже рад, хоть это под­
ло: она теперь никому не нужна, а он счастлив, что 
сможет ее на руках носить. Она ему сказала: дурак, 
ничего не понимаешь, я теперь совсем другая, и замуж 
смогу выйти только за такого же, как я, иначе всю 
жизнь себя ущербной чувствовать...

Б орис .  Ну?
В и т ен ь к а .  Он учился в мореходке, мечтал о мо­

ре... Он поехал за город и положил ноги под элекфичку.
Борис .  Вот — человек.
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В и т е н ь к а .  Она вышла замуж. За другого! С дву­
мя ногами. Которого полюбила. И который мог за ней 
ухаживать. А того раньше не любила, а теперь просто 
возненавидела. Я дрянь, говорит, а жить с ним все 
равно не могла бы, будь у него хоть восемь ног, а тут 
еще инвалид, с ума сойти!..

Бо ри с .  Сука твоя девочка!
В и т е н ь к а .  Дурак твой мальчик! А о ней он по­

думал?
Б о р и с  (открывает чемодан). Будь здорова! Я то­

роплюсь.
В и т е н ь к а .  Послушай... ты всерьез хочешь уехать?
Б о р и с  (укладывает вещи). Кроссовки... майка...
В и т е н ь к а .  Давай перестанем друг друга мучить.
Бо ри с .  Куртка... эспандер...
Ви т ен ь к а .  Ты можешь отложить хотя бы до завтра?
Борис .  Завфа—другое название для сегодня. Нож...
В и т е н ь к а .  Я не хочу, чтоб ты уезжал, слышишь?
Б ор ис .  Шерстяные носки...
В и т е н ь к а .  Тебя не интересует, что я хочу сказать?
Б ор ис .  Свитер... Ты что, еше здесь?
В и т е н ь к а  (подходит к двери). Уже нет! Я хотела 

сегодня сказать тебе... я люблю тебя! И больше ты ме­
ня не увидишь!

Б ор ис .  Теперь это все неважно. Ты сама только 
что сказала. (Колеблется; подходит к ней, пытаясь об­
нять.) Подожди...

В и т е н ь к а  (вырывается). Ты до меня больше не 
допронешься! Никогда! Прошай! И знай, что ты под­
лец! Подонок!

Б о р и с .  Неправда! Почему я подонок?
В и т е н ь к а .  Потому что я беременна. (С треском 

уходит.)

б. Спальня. О т ец  всклокочен, м а т ь  заплакана.

Отец.  Хорошо, пусть все будет по-твоему! я все 
ему скажу! ((кушает: часы кукуют.) Я выкину наконец 
эту поганую кукушку!
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М ат к  Не смей! Эго память! Их нам псишрил|| на
новоселье.

Отец.  Избавиться от этой памяти! Ох тошно мне 
тогда бьию.

MaтЬw Еще бы! вы все напились... а я кормила 
Глебку, он лежал в коляске вот зоесь, и я вее время 
бегала меняла ему пеленки: А утром я проснулась: так 
тихо и светло, занавесок еше не было, и так хорошо, 
все лучшее только начиналось...

Отец.  ...так тошно. Ты еще слала, а '« :курия у 
окна...

Мать .  Я не спала... следила за тобой сквозь рес­
ницы, мне не хотелось начинать день, хотелось подо­
льше продлить это состояние — предвкушение новой 
жизни...

Отец.  ...курил и смотрел на разрытые новострой­
ки, утро солнечное, яркое, а я все думал: а что же даль­
ше? Дальше что? А? А дальше-то ^  ничего... трехком­
натная квартира, старший инженер, семья, двое детей... 
тридцать лет! — а жизнь кончилась! Кончилась. Уже 
ничего нового не будет, ничего не произойдет, не из­
менится, круговерть: работа, дом, отпуск, то-сс, только 
дети будут расти, а мы — стареть. Все было впереди, 
впереди, и вдруг! — хоп! — и все оказалось позади...

Мать .  Валя... о  чем ты. Мы нормальные средние 
люди...

О те и. Знаешь, что такое средние люди? Эго те, кто 
проживают свою жизнь только до середины.«А^-дюи»- 
ше — просто существуют. Как мы — до получения этой 
долгожданной квартиры.

Мать .  Мы просто ужвг немолоды, Вовш. Всему 
свое время.

Отец.  А где же время нашей зрелости?.. Как это 
вышло, что нашему поколению она была не суждена? 
Всё были молодыми, молодая наука, молодая литера-' 
тура, и этот ярлык ~  на всю жизнь. Сорок пять 
слинявшие молодые... И ничего мы уже не совершим: 
ушли лучшие гады, как вола в лесок. Всё опекали нас, 
поучали, поправляли... А крылышки расправить не да­
вали, шалишь...
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Мать .  Ты же строитель... ты хотел преобразить 
город...

Отец.  А вместо этого город преобразил меня. Ка­
кие мы к черту строители: эти безликие бетонные ко­
робки, вечные недоделки, авралы, простои, комиссии, 
которым замазывают и заливают глаза, а они сами эти 
глаза в сторону отводят, потому что надо вводить в 
эксплуатацию новые метры...

Мать.  Ты же строил планы... хотел все это сломать..'.
Отец.  Что хочешь сломать — то тебя и сломает. 

Не планы надо строить, а дома. Что мы понимали в 
жизни четверть века назад, восторженные щенки. Вре­
мя было: первый спутник, Гагарин, целина, Братск, 
добровольные дружины, н^ывалые фильмы, бури во­
круг книг, борь^ со стилягами, бороды и их стрижки 
как при Петре, дискуссии о физиках и лириках... 
И вот: бороды, и джинсы, и никаких дискуссий, и тебе 
десять лет до пенсии...

Мать.  Вот молодые и не хотят ошибок отцов — 
как мы не хотели в свое время. Они умнее нас: знают, 
что хо1ть надо не так, как мы жили. А как надо — не 
знают. А мы — знаем?.. Ты — знаешь?

Отец .  Кто знает, как надо жить — все равно жи­
вет не так. А ты — ты знаешь, как надо?

Мать.  Я не знаю, как надо; но точно знаю, как 
не надо! Так, как я! Вламывать в три лошадиные силы: 
полторы ставки на работе и полторы дома! Я вторую 
главу докторской пятый год окончить не могу!

Отец.  Мне твоя докторская уже вот где стоит! Да 
лучше 6 я на двух работах вкалывал, снег по утрам 
чистил, дачи кому-то строил, но знал бы, что дома 
жена за порядком смотрит!

Мать .  Ты сам знаешь, что я способнее тебя!
Отец.  Черта с два! Девчонки всегда лучше учат­

ся — просто они усидчивее и послушнее, исполни­
тельнее. А дальше — куда ни посмотри: только муж­
чины двигают все! И не только ученые — лучшие по­
вара, портные, парикмахеры: кто угодно!

Мать.  Потому что мы рожаем детей! Кормим! 
Воспитываем!
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Отец.  Вы уже и рожать почти бросили! И питание 
искусственное! И воспитывают ясли, сады, школы и 
подворотни!

Мать,  Проше в академики попасть, чем в эти яаж!
Отец.  Что за бич нашего времени: не для того 

природа создала первосортных женщин, чтобы они 
стремились стать второсортными мужчинами! Зауряд­
ные писаки, заурядные администраторы, деятельницы! 
И все вопят о равенстве, чтобы пользоваться его пре­
имуществами, но все клянут равенство, не желая нести 
его груз!

Мать .  Ты всю жизнь комплексовал, что я чего-то 
добилась!

Отец.  Дети бегут из семьи, вот чего ты добилась. 
Чем пыжиться осчастливить человечество, сделай хоть 
что-нибудь для собственной семьи!

Мать .  Ты на себя посмотри! Если бы у мальчика 
был достойный пример перед глазами, он вырос бы 
другим человеком!

Отец .  Участковым врачом ты хоть какую-то поль­
зу приносила. А теперь? Кому нужно твое изменение 
нечто под влиянием чего-то при некоторых факторах? 
Самая вредная разновидность населения ^  это кан- 
дидатствующие дамы. Засели повсюду, раздулись от 
самомнения — бульдозером не спихнешь; и решают 
судьбы науки, домохозяйки чертовы! Что непонятно 
их куриным мозгам — то и неправильно!

Мать.  Привыкли хаять врачей. А чуть где кольну­
ло: ах, помогите, доктор, умираю! Дымит как фабрика, 
пьет как конь, зад от телевизора не отрывает — требу­
ет, чтоб врач сделал его здоровым. Лекарств хочет! 
А скажи ему, что жить надо иначе — еще жалобу на­
катит: мол, врач не проявил внимания! А у врача таких 
сорок за день. И на каждого историю болезни запол­
ни — рука отваливается! А после приема топай по вы­
зовам. Да, сбежала с участка я, сбежала! Но хоть что-то 
я в жизни сделала. А ты? Пустое место. Школьницу 
можно в управление посадить ваши бумажки подпи­
сывать. Разве вы инженеры? — помесь чиновника с 
чертежником!
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Отец.  Я бы многое сделал... если 6 не связался с 
тобой.

Мать.  Плохому мужчине всегда женщина мешает.
Отец.  Я — плохой мужчина?! А плохой женщине 

что мешает?!
Мать.  Ты вообще не мужчина. Всегда все реше­

ния принимала я. Начиная с самой свадьбы. Я устала 
быть главой семьи.

Отец.  Ах, с самой сва-адьбы! Главой! Тогда ты не 
так пела. Уж так стелилась, так... подлизывалась. Ты 
прекрасно знаешь: если бы не Борька, только бы ты 
меня тогда и видела!

Мать.  Что-о?
Отец.  То! Ах, какая красивая, какая умная, уче­

ная, гордая собой женщина! Ты же самодостаточная 
система, тебе же никто не нужен! Тебе нужен муж 
только для постели и престижа!

Мать.  И ты смеешь мне после всего, что было...
Отец.  Что было? Что было? Телефонные звоноч­

ки? Командировочки? Дежурства, на которых тебя не 
было?

Мать .  Забыл, как бегал за мной? Как на коленях 
стоял?

Отец.  Стоял, потому что совесть имел! Да если 6 
не Борька, не я бы стоял, а ты ползала! Что, думаешь, 
свет мне клином на тебе сошелся? Мне осточертело 
это все с тобой вместе!! Жизнь псу под хвост! Если 6 
не Борька... Бежать отсюда, бежать!

М а т ь  (хаподно). Беги. Не держу. (Пауза.) Он не 
твой сын.

7. Кухня. С а н т е х н и к ,  Глеб  помогает ему. Раза три 
на протяжении их разговора хлопает за сценой входная 

дверь и слышны громкие шаги.

С а н т е х н и к .  Любишь работать?
Глеб.  Зарабатывать люблю, а так — нет. В другой 

раз сам сделаю. Пусть треха останется в семье. Гля­
дишь ~  и мне капнет.
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С а н т е х н и к .  Для того и вяжешь? Немужское 
развлечение.

Глеб.  Равенство так равенство. Если женщины 
могут таскать шпалы — пусть мужчины хоть вяжут; 
Скучно без дела.

С а н т е х н и к .  Хуже, когда с делом скучно. Боль­
ше года подряд интеллигентный человек ни одной ра­
боты вынести не может.

. Глеб.  А я уже восьмой год школу выношу.
С а н т е х н и к .  Судьбы наши... Ты крепись. А чего 

ты хочешь? Денег, тряпрк, девочек, веселья? Думаешь, 
не надоест?

Глеб.  А чего еще хотеть? Вы вот — чего хо-̂  
тите?

С а н т е х н и к .  Я? Что хочу, то и имею. Пустячок. 
Счастье.

Глеб.  Это ненадолго, не волнуйтесь.
С а н т е х н и к .  Это у глупых и слабых ненадолго. 

А у умнш и сильных — на всю жизнь.
Глеб.  Короткая же жизнь у умных и сильных, я 

чувствую.
С а н т е х н и к .  А что толку в долгом несчастье. Ко­

гда я работал учителем, я пытался вдолбить лоботря­
сам вроде тебя....

Глеб.  А что вы преподавали?
С а н т е х н и к .  Историю, географию, английский, 

литературу, черчение, рисование и физкультуру.
Глеб.  Вы математику и пение не перечислили.
С а н т е х н и к .  Не веришь. Была восьмилетка в од­

ной деревеньке. Учителей нет, двое вообще вчерашние 
десятиклассники. Ну мне и собрали две ставки всего, 
что я вообще мог.

Глеб.  Я чувствую, вы были там счастливы на две 
ставки.

С а н т е х н и к .  Как всегда. Я был счастлив, когда 
попал туда, год был счастлив, пока преподавал, а по­
том был счастлив, что удрал опуда. Умному человеку 
кругом счастье, понял?

Глеб.  А по Грибоедову — умному человеку кру­
гом несчастье.
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С а н т е х н и к .  Скажи, ты себе счастье как пред­
ставляешь?

Глеб.  Я себе такого даже представить не могу. 
А вы как?

С а н т е х н и к .  Отвечай, юнга, когда старший спра­
шивает.

Глеб.  Когда старшие заставляют младших отве­
чать, те все равно думают одно, а отвечают другое. 
Старшие, кстати, тоже хотят спросить одно, а спраши­
вают другое.

С а н т е х н и к .  Хочешь усльпиать, что я тебе скажу?
Глеб.  Откуда человеку знать, хочет он услышать 

или нет, раньше, чем он услышал это, раз он не знает, 
что именно услышит.

С а н т е х н и к .  Счастье — это состояние души; это 
способность хотеть и умение ходить по путям сердца 
своего; это соответствие всех условий — истинным ду­
шевным потребностям человека. А люди хотят-то ду­
шой, а определяют, чего им добиваться, умом. Дума­
ют, будто хотят одного, а на самом деле хотят другого.

Глеб.  А как узнать, чего ты хочешь на самом деле?
С а н т е х н и к .  Верь себе. Не насилуй себя. И од­

нажды, в ветреный закат, ты услышишь, как внутри 
тебя что-то звучит: ощутишь, как внутри тебя распи­
рает не то радуга, не то парус...

Глеб.  ...не то запор. Все это лирика.
С а н т е х н и к .  Повторяю для пустозвонов — шер­

шавым языком плаката. Жизнь человека — это ощу­
щения! Ощущения рождают желания. Желание рожда­
ет мысль. Мысль рождает действие. Пример. Ощуща­
ешь голод. Хочешь мяса. Думаешь об охоте. Делаешь 
дубину и бьешь мамонта, трясясь от страха, а потом 
от гордости. Ясно?

Глеб.  Ясно. Трясусь от гордости. Где обещанное 
счастье?

С а н т е х н и к .  Продолжаю. Люди задыхаются в под­
водной лодке. Спаслись. И всю жизнь память щемит: 
счастливы были.

Глеб.  Пусть мои классовые враги задыхаются. По­
нимаю, почему вас из школы выперли.
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С а н т е х н и к .  Чем человек за всю жизнь больше 
пережил ощущений, тем полнее он прожил жизнь. 
А счастье — это стремление души жить в полную силу. 
Смотри (вынимает мелок и рисует на темной стене)  ̂вот 
это — ощущение: кверху — положительные, книзу — 
отрицательные... а это — время жизни. Чем длиннее эта 
линия, чем шире ее размахи — тем полнее прожита 
жизнь. Дальше. Сила души и желаний, крепость нерв­
ной системы у каждого разная. Одному нужно преодо­
ление опасностей, игра со смертью. Другой мечтает о 
тихих радостях бухгалтера: зато бухгалтером будет от­
личным, еще начальником тому, первому, — тот-то со 
скуки спустя рукава работать будет.

Глеб.  К аком у  свое.
С а н т е х н и к .  Именно. Вот чем объясняются все 

поступки людей. Чтоб душевные силы, или, выралгаясь 
научно, нервная система была напряясена до опти­

мального предела. Он у каждого свой. (Чертит разма­
шистые зигзаги.) Вот — сильная душа. А вот слабая 
(чертит пологие зигзаги) — жизненная энергия мала. 
Что следует?

Глеб.  Что со сгенки-то стереть надо будет.
С а н т е х н и к .  Что человек должен обязательно 

устраивать себе несчастья на собственную голову. Вот 
он достиг всего (чертит вверх) — а дальше? Ну, имеет 
это (короткая горизонтальная линия)^ привычка снижа­
ет ощущения (пологая черта до куля)^ — а где лтэнь?
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интерес? препятствие? новое? и (резкий штрих вниз) от 
счастья стремится к горю: страдать, бороться, лико­
вать, познать все! И (резкий штрих до верха) — опять

взлет! А вообще это не плоскость, а (изображает ру­
ками обруч) цилиндр. Противоположности сходятся. 
(Чертит цилиндр.) У счастья и страдания, наслаждения 
и боли — граница общая. Поэтому сильные чувства 
легко переходят в противоположность: любовь и нена­
висть живут рядом. Крохотный шаг — и сильное чув­
ство переходит границу, как бы оставаясь тем же по 
величине, но меняет знак плюс на минус... Поэтому, 
когда все хорошо, интересный и энергичный человек 
должен сделать все плохо. Когда ты поймешь это, тебе 
все станет ясно в человеческих поступках. Это — моя 
собственная универсальная теория. А прочее — задач­
ки из учебника.

Глеб. Вы сколько за урок берете?
С а н т е х н и к .  Столько еще не начеканено, был

ответ.
Глеб.  А вы никогда не были профессором?
С а н т е х н и к .  Если разменяешься по пустякам, то 

дорога окажется слишком длинной, средства станут 
целью, а цели не достигнешь. Когда я получу Нобе­
левскую премию...

Слышен стеклянный грохот и вопль отца: *Да на кой 
черт мне это все/ И  минуты не останусь больше.^

Глеб.  Разрешите предложить вам одну задачу, 
профессор. Здесь сейчас будет маленький хапарай...
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ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Досадная неувязка.
Занавес опущен. В зале еще полный свет.

Голос  в д и н а м и к а х .  Раз,два,три. Раз, два.три. 
(В динамиках гудит и посвистывает фон.) Ну как теперь?

Бидетериш закрывают двери в зал.

2 'Й  г о л о с  (раздраженно). Да все равно фон. Не 
понимаю.

1 -  й г олос .  Раз, два, три. (Фон уменьшается, сно­
ва увеличивается.) Раз, два, три. Даю настройку: раз, 
два, три...

Свет в зале начинает медленно гаснуть.

2 -  й голос .  Подожди, это не здесь. Подержи-ка. 
Да отключи его пока. (Свист, громогласный треск, щел­
чок; голоса.)

Свет в зале почти погас.

Г о л о с  Э-го р а б о ч е г о .  Красивая девочка, да?
Г о л о с  1 - г о  р а б о ч е г о .  Стервы они все, краси­

вые. Запросы сильно большие...

Р а с п о р я д и т е л ь  встает из первого ряда и, при­
гибаясь, быстро выходит в ближайший боковой выход. 
В зале уже темно, только софиты направлены на зана­
вес. В динамиках звучат, усиливаясь, аккорды гитары и 
насвистывание. Песня: вначале тихо, затем набирает 
страсть (голос 2 - г о  рабочего).

А вот и ты, а вот и ты.
Боюсь опять проснуться.
Средь быстротечной маяты 
руки твоей коснуться.
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На миг назад, на миг вперед — 
обрушится пространство.
Я виноват, я не сберег, 
не стою постоянства.

Дрожь тихих губ. Где ты была?
Ночное покаянье.
Чья боль и память привела 
тебя сюда? Молчанье...

И в первый раз — в последний раз — 
я встану на колени.
И двадцать лет разлучат нас, 
и лун сведет осенний.

Касанье рук, твоих волос 
серебряные нити.
Вам верен ваш заблудший пес, 
примите и казните.

Прости, прощай. И скрипнет дверь.
Рассвет лицо осушит.
Забудь потери и не верь, 
ты не ушла. Послушай...

Треск в динамиках, щелчок, тишина. Занавес подни­
мается.

8. «Ребячья». Борис, Вит енька .

Б о р и с  
В и т е н  

мать. 
Б о р и с  
В и т е н  

примет... 
Борис 
В ит ен  

гдд хочется

(на коленях). Ты выйдешь за меня замуж? 
ька.  Опять? Хорошо. Я согласна поду-

(встает). Почему ты не сказала? 
ька.  Откуда знать, как мужчина это вос-

. Неужели ты сомневалась?!
ька. Ненавижу зависимость... Женщине все-
продлитъ подольше свою впасть над мужчи-
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ной. А когда она выходит замуж, эта власть кончается. 
Хочется быть желанной, недоступной, кружить всем го­
ловы, хочется сознавать свободу выбора... а потом все 
кончается вот так.

Борис .  Да когда женщина выходит замуж, это его 
власть над ней кончается, а ее-то только начинается!

В и т е н ь к а .  На что нормальному человеку власть. 
Я хочу быть нормальной слабой женщиной.

Борис .  Хочешь — будь! Пальцем тебе не дам ше­
вельнуть.

В и т е н ь к а .  Попробуй я только. Жизнь взрослых 
детей... Жить у родителей, по распорядку родителей, 
слушаться родителей, одалживать деньги без отдачи у 
родителей. В наши квартиры, знаешь, и одна семья еле 
вмещается, а на две они никак не рассчитаны. Све­
кровь говорит одно, невестка другое, выходит третье.

Борис .  Так едем вместе! Быстро!
В и т е н ь к а .  Куда еще? В этот твой Капкан? Нет— 

Усть-Кан?
Борис .  Вызываем такси, хватаем твой чемодан, и...
В и т е н ь к а .  У меня нет чемодана! Что я там буду 

делать?
Борис .  Жить! Сама. Со мной. Как полагается.
В и т е н ь к а .  Жить. А где? Тебя там квартира ждет?
Борис .  Начнем с нуля! Сами. Как положено нор­

мальным людям.
В и т е н ь к а .  А училище? Там же наверняка даже 

театра нет!
Борис .  Будешь играть в Доме культуры.
В и т е н ь к а .  Мне надо учиться! «Дом культуры»!
Борис .  Слушай, не гробь нам обоим жизнь. За 

три года ты провалила в шесть училищ ^  мало? Ты 
такая же актриса, как я — курочка ряба. Я тебя люб­
лю, а не актрису, хоть подметалой будь.

В и т е н ь к а .  Я тоже человек. И тоже имею право 
решать.

Борис .  А имеешь право — так пользуйся им бы­
стрее. Решай.

В и т е н ь к а .  Бросать город, где я выросла, где мои 
друзья... Это же крах всего. У меня ведь тоже своя

130



жиэньи Свои привычки, и планы, и надежды, и при- 
звание, наконец!

Б о р и с .  За призвание замуж не выйдешь.
В и т е н ь к а .  Зачем уезжать, когда все уже по- 

твоему?
Б ор ис .  Сама же кричала про самостоятельность! 

Про то, что хочешь быть неравноправной слабой жен­
щиной!

В и т е н ь к а .  Здесь в театре меня уже знают! 
И обещают дать на пробу роль! Мне мало быть агре­
гатом для ублажения мужа и семьи, я не хуже и не 
глупее тебя! И хочу быть чем-то в жизни!

Бо р ис .  Смотри. Двум медведям в одной берлоге 
не жить.

В и т е н ь к а .  Ты хочешь меня сломать... подчинить 
себе...

Б о р и с .  Играть любовь на сцене для тебя важнее, 
чем любить?

В и т е н ь к а .  Любить... Нельзя же, нельзя бросать 
человека в беде, если любишь! Все, все вы такие, толь­
ко бы получить свое, а там выпутывайся сама как зна­
ешь, хоть сдохни. У вас ведь грандиозные планы, свои 
высшие мужские интс|зесы, вы же хозяева жизни, а 
мы... мы... Почему, за что такая несправедливость при­
роды, что я одна за все расплачиваюсь! Вечно зависеть: 
от родителей, от природы, от мужа... а тебе наплевать!

Б орис .  Место мужчин — на полшага впереди, ме­
сто женщины — рядом. Решай. Да — нет. Ответ сейчас.

В и т е н ь к а .  А... ребенок?
Б ор ис .  Прилечу на свадьбу. Буду посылать али­

менты.
В и т е н ь к а .  А... ты не будешь меня обижать?
Б о р и с .  Никогда! Ты ж меня потом загрызешь.
В и т е н ь к а .  Боря... а ты не пьешь?
Бо р ис .  Ну, знаешь. Мне что, справку от врача 

принести?
В и т е н ь к а .  Боря... разве на таких, как я, же­

нятся?..
Бо р ис .  Глупая... мне всегда нужна была только 

ты одна.
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В ит е
Б о р и
В ит е
Б о р и
Вит е
Б о р и
Вит е

долго...
Б о р и  

за дурь — 
Вите  

от тебя.

нька .  И ты меня никогда не бросишь? 
с. Никогда! Ни за что! А ты меня? 
нька .  Что бы я... ну... что бы ни было? 
с. Что бы ни было, 
нька .  Ты клянешься? 
с. Клянусь!
нька .  Тогда... женись на мне. Хоть нена-

с. Не хочу ненадолго! Хочу навсегда. И что 
думать о разводе будет время после свадьбы, 

н ь к а  (смотрит в сторону). Я беременна не

9. Те дех в других позах: прошло несколько минут.

В и т е н ь к а .  Он не может оставить семью... Он ни 
в чем не виноват... я сама всего хотела. Я люблю его.

Б о р и с .  Ты сошла с ума...
В и т е н ь к а .  Я не виновата, что сошла с ума не по

тебе.
Б ор ис .  Лучше бы ты ничего не говорила...
В и т е н ь к а .  Делай что хочешь, только чтоб я ни* 

чего не знал, да? Лучше быть дрянью один раз, чем 
обманывать всю жизнь.

Б ор ис .  А когда я состарюсь, ты будешь любить 
меня, да?

В и т е н ь к а .  Наверно тогда мне будут нравиться 
мальчики.

Б ор ис .  А меня когда?!
В и т е н ь к а .  Послушай... Если ты правда любишь 

меня... Я буду тебе хорошей женой. Верной. Буду все 
делать. Только помоги мне сейчас. Не уезжай. Тебе 
будет хорошо со мной.

Бо р ис .  Мне уже хорошо... Кто он?! кого ты смог­
ла любить.

В и т е н ь к а  (тяжело). Лучше бы тебе этого не знать.

Стук в дверь: входит Гл е 6, отводит брата в сто­
рону.
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Глеб.  Ты что, уксусу выпил? Первое. Ты мне дол­
жен пятерик.

Б о р и с .  За что еще.
Глеб.  За две бутылки «Агдама».
Б о р и с  (безжизненно). Какого еще «Агдама».
Глеб.  Который я пацанам поставил.
Б о р и с .  Каким еще пацанам. При чем тут я!!
Глеб.  При том, что они начистили тыкву ее при- 

хехещнику.
Б ор ис .  Аа! Кто он?! Как он хоть выглядит!
Глеб.  Думаю, что сейчас он выглядит подходя­

ще. А кто — не знаю, темно было. Нормальная по­
жилая плещь. И второе. Отложил бы ты свой во­
яж. Подготовил бы постепенно, как люди делают. 
Учу вас, учу... Там предки из-за тебя разводиться за­
теяли.

10. Спальня. Мать, отец: сидят над списком.

О т е ц  (пишет). Часы тебе... пусть теперь кукуют. 
Книги художественные: Достоевский, подписной — 
ладно, тебе, раз ты такая умная... Мопассан, подпис­
ной — мне. Дюма... гм, пополам.

М а т ь  (издевается). Ведерко помойное не забудь. 
Тоже вещь.

Отец.  Делить лучще сразу, а то потом суды, оби­
ды. Пылесос тебе... холодильник мне...

Мать.  Еще бы, где ты будешь водку охлаждать.
Отец.  Глеба я беру с собой...
Мать.  Чтоб алиментов не платить? Да он еще вас 

двоих обеспечит! Нет, Глеб останется со мной.
Отец.  Кормильца урвать решила? Нет, матушка, 

пиши свою докторскую, будешь бешеную зарплату по­
лучать... а Глеб — мне.

Мать.  Вот так проживешь жизнь — и не узнаешь 
с кем...

Отец.  А что ж твой принц на тебе не женился? 
Не удостоил?

Мать .  Да ты ногтя его не стоил!
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Отец.  Еще бы: орел, наверное, могуч, силен, 
властен, да?

Мать.  Просто — он был настоящий. Никому ничего 
не был должен; ничего не боялся. Всегда решал сам; и 
всегда делал то, что хотел. И ничего не обещал. А вы... че­
го вы только ни обещаете девушкам, какую саморекламу 
устраиваете! Или наоборот, эдакое мальчишеское пижон­
ство — выставить себя циничным эгоистом, роковым не­
годяем. А и то и другое прикрывает совершеннейшую 
пустоту... Не виноват он в моем самолюбии дурацком. 
Уехала бы с ним к чертям и была бы счастливой женой...

Отец.  Так это я виноват в твоих похождениях: 
плоховат, да?

М а т 1ь Похожиениях? А чем твоя жизнь отличает­
ся от моей?

Отец.  У мужчин это одно, а у женщины — совсем 
другое!

Мать.  Чем же другое, милый? Дело женщины — 
сохранять свою семью, а дело мужчины — разрушать 
чужие, да?

О те ц. Дело мужчины — добиваться, дело женщи­
ны — отказать!

Мать.  Так и динозавры вымерли. Зря я тебе не 
отказала.

Отец .  Зря. Зато теперь я тебе отказал.
Мать.  Наконец я смогу на старости лет толком 

выйти замуж.
Отец.  Что?! Эго тот твой облезлый кот?!
Мать.  Облезлый кот — это ты, милый. А он — се­

дой лев. Настоящий мужчина. По нему и сейчас аспи­
рантки сохнут.

Отец.  По карьере они сохнут. Еще бы — профессор!
Мать.  Он не просто профессор — он ученый. Лич­

ность. И он меня понимает. Я ему как человек близка. 
Он — не ты.

Отец.  Как поймет тебя получше, близкой ты ему 
быть перестанешь. Да он скольнится не сегодня-за­
втра. Мода тоже: седина в бороду, бес в ребро. Будешь 
ему по утрам вставную челюсть подавать.

Мать.  Тебе и этого не подадут.
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О те ц. Мне. Не-ет... я уйду отсюда прямиком в од­
ну тихую улочку, где комнатка на первом этаже зате­
нена кустами под окном, где мурлычет кошка, потому 
что ее хозяйке не жалко поцарапанной мебели... где 
мне всегда счастливы, и ждут, и понимают.

Мать.  М-да. (Качает головой,) И сколько лет этой 
кошке?

Отец.  Два года. Я принес ее котенком...
Мать.  Я про другую кошку.
Отец.  Хм. (Мечтательно.) Ну, вдвое моложе тебя.
Мать .  Значит, тебя тоже. Видимо, твой идеал: че­

тыре класса образования, глухонемая, и образцовая 
домохозяйка.

Отец.  Мне вовсе не надо, чтоб жена перла кошелки 
из магазина: я их и сам переть могу, если люблю. Но что­
бы я знал, что она меня любит, и ценит, и я ей нужен — 
такой, какой есть, и она видит во мне все лучшее...

Мать.  Кому вы нужны — такие, какие есть... Зна­
ешь, почему девушки закрывают глаза, когда целуют­
ся? Чтоб вас не видеть.

Отец.  Мужчины тоже закрывают. Чтоб видеть 
свой идеал.

Мать.  Современный стиль: жена, любовница и 
случайные связи. И все личные дела — в рабочее вре­
мя, да? После этого они еще кого-то винят в плохих 
домах, которые сами строят.

О т е ц  (самодовольно). Если твой муж — мужчина, 
то следи...

Мать.  Да не мужчина ты! Любишь — так сказал 
бы сразу и ушел к ней. А так никому из нас хсиэни не 
было. Рохля ты! Даже здесь не способен на поступок.

Отец.  Я рохля! Я не способен на поступок?!
Мать.  Ну, желаю тебе, счастья. Какой чемодан ты 

возьмешь?
Отец.  Тебе всегда хотелось от меня избавиться! 

Так избавишься! (Рвет список.) Поступок тебе нужен? 
Так вот: твоя дубленка! Премия, ха-ха! Я украл эти 
деньги! Украл!

Мать.  Ну какой из тебя вор. Ты даже на это не 
способен.
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Отец.  Скоро общество и ты от меня освободятся! 
Владей всем!

Мать.  Да чем тут владеть? У тебя что, бред?
Отец.  Загнал партию кровельного железа вдвоем 

с прорабом и преподнес супруге эту чертову дубленку!
Мать.  Какой же это поступок. Ты просто поддал­

ся общему течению. Если 6 ты меня любил — никогда 
бы в этом не признался.

Отец.  Поступок будет, когда посадят! Ревизия уже 
копает!

Мать.  Подкопаешься под вас... Послушай, ты это 
всерьез?..

Отец.  А что такого? Украл — должен сидеть, все 
нормально.

Мать.  Если бы ты меня уважал — никогда бы это­
го не сделал.

Отец.  Так я же ради тебя!!

Стук в дверь: входит Г леб  и тащит отца в сторону.

О т е ц  (отпихиваясь). Выйди вон... не смей слушать!..
Глеб.  Наломал ты, батя, дров. Знаешь, я тебя не 

осуждаю... но как ты мог!
Отец.  Я тебе сейчас эти спицы знаешь куда во­

ткну!
Глеб.  Мне стьшно за тебя.
Отец.  Не лезь куда не надо! Нечего мне стыдить­

ся, понятно?
Глеб.  Понятно. Она красивая девушка. Но долж­

но же быть у тебя чувство ответственности. На месте 
Борьки я бы тебя...

Отец.  Ты о чем?
Глеб.  Она тебе не сказала, но ты мог сам дога­

даться.
О т е ц
Глеб, 

ребенок.
О т е ц
Глеб.

Кто — она? О чем — догадаться?
О чем-о чем! Невинное дитя. У нее будет

Что-о? (Понижая голос.) У матери?!
Этого, знаешь, я не знаю. Это ваше личное

дело. Ты не придуривайся. У НЕЁ.
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Отец.  Да у кого, наконец?!
Глеб.  У кого?! У девушки с веслом! У Вики! Ви­

теньки!
Отец.  Охх. (Берется за лоб.) Этого следовало ожи­

дать...
Глеб.  Ах, следовало?! Знаешь... другого я бы в та­

ком положении назвал негодяем!
Отец.  И правильно! Он и есть негодяй!
Глеб.  Еще бы. Встал тебе поперек дороги. Нну ты 

фрукт! Ты хоть соображаешь? он же на ней чуть не 
женился!

Отец.  Я ему женюсь! А она... з-эамуж! ну не-ет! 
Ничего, все это к лучшему! Я сейчас им устрою! (Бы­
стро выходит.)

Глеб.  Совсем из ума выжило это старшее поколе­
ние. Черт-те что творится, а им еще кажется, что все 
к лучшему.

И . Большая комната. В и т е н ь к а .
Из спальни выскакивает отец.

В и т е н ь к а  (быстро). У меня Муська пропала. 
Я прямо сама не своя. Помнишь, каким пушистым 
котенком, ты ее принес...

Отец.  Послушайте... вы...
В и т е н ь к а .  «Вы»? Первый и последний раз ты 

назвал меня на вы два года назад... Да, я здесь. Ты 
решил меня предать?

Отец.  Да что ж это за...
В и т е н ь к а .  Конечно: приятней убегать от забот 

в тенистую улочку... где в каморке кусты за окном, и 
ждет безропотная подруга. Я устала ждать тебя с этим 
ворованным счастьем...

Дверь спальни открывается: мать.

Мать.  Так вот для кого ты стал воровать... жулье! 
А ты, девочка, видишь, с каким ничтожеством связа­
лась? Он же юлит даже сейчас.
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В и т е н ь к а .  Ты боишься, что я подам на алименты?
Мать.  Ах, алименты?! Ну нет. На, получи его це­

ликом! (Подталкивает отца к Витенысе. Уходит об­
ратно, грохнув дверью.)

О т е ц  (оседает на диван). Ох. Ох. Ты не объяснишь 
мне...

В и т е н ь к а  (присаживается рядом, шепн&п ему на 
ухо). ...не сердись. Так тошно было...

Отец.  Уфф. М-мм. Почему ты не сказала мне 
сразу?

В и т е н ь к а  (легко). Не хотела разрушать твою 
семью.

Отец.  А. Спасиба А теперь все так, как мы гово­
рили... (Пауза. Каким-то новым голосом.) Эх, староват 
я для т ^ я .

В и т е н ь к а .  Гулять ^  так не староват, а женить­
ся — староват? Хорошая логика. Когда мужчина — на­
стоящий мужчина, возраст значения не имеет. Я пойду 
за тебя с закрытыми глазами.

Отец.  Открывать глаза надо до замужества, а не 
после. Мне сорок пять лет!

В и т е н ь к а .  А говорил — тридцать восемь.
Отец.  Двадцать пять лет разницы... — страшная 

вешь.
В и т е н ь к а .  Все равно самая страшная вешь — 

прожить жизнь врозь с тем, кого любишь.
Отец.  Через десять лет мне будет пятьдесят пять, 

а тебе тридцать. И ты встретишь молодого и красиво­
го. И — конец.

В и т е н ь к а .  А если не встречу? Мало ли что мо­
жет случиться в будущем — так поэтому обрекать себя 
на горе в настоящем? Или вы все полагаете, что лю­
бовница и жена — совершенно разные вещи, и кто 
годится быть одной — не подходит в другие?

Отец.  Эти браки, где мужчина вдвое старше... 
Женившись, он вдруг молодеет, его прямо не узнают, 
а узнав, поздравляют. Он парит на крыльях любви... 
старый петух в крашеных перьях. Проходит пара лет ^  
и боже мой, он старик, еле тянет ноги... клиент готов. 
А кругом посмеиваются. И когда молодая жена на­
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ставляет ему рога, симпатия на ее стороне: поделом 
старому козлу.

В и т е н ь к а .  Ты сам говорил, что одна я тебя по­
нимаю!

Отец.  Женщина понимает мужчину так: глядит 
ему в рот и восхищенно поддакивает. И он в восторге. 
А за двадцать лет это надоедает. Этот монотонный мо­
ногамный брак: две стареющие лошади в одной упряж­
ке... и обе тоскуют по юности и счастью. И встречается 
девочка, и изводит жажда быть свободным, счастли­
вым, не верить времени и вернуть молодость, и пере­
стаешь ападеть собой, потому что и не хочешь владеть...

В и т е н ь к а .  Я хочу хотеть того, что хочешь ты. 
Слышишь?

Отец.  Всю жизнь я мечтал это услышать. И вот, 
когда встретил... но как нам здесь, в этом городе, где 
все всех знают!

В и т е н ь к а .  Плевать на этот город. Давай уедем!
Отец.  Куда? Как? Поздновато мне...
Ви т ен ь к а .  До среднестатистического возраста ты 

вполне успеешь поставить детей на ноги. А я... буду 
уже старенькой... буду нянчить внуков...

Отец.  И почему девушек тянет к немолодым муж­
чинам...

В и т е н ь к а .  Это немолодых мужчин тянет к де­
вушкам. Правда, молодых тоже. А на самом деле... с 
тобой интересно, ты умнее, ты личность, понимаешь? 
С тобой я тоже сразу становлюсь взрослой и значи­
тельной: не девчонкой, а дамой, женщиной, полно­
правной в этой жизни. И становлюсь ею не под пен­
сию, а еще молодой, красивой. С тобой я защищена, 
ты крепко стоишь в жизни, с тобой ничего не может 
случиться.

Отец.  Меня скоро посадят.
В и т е н ь к а .  А? Тьфу. Предупреждать же надо. На­

долго?
Отец.  Прокуроры — люди не мелочные. Тороп­

ливость не любят.
В ит е нь к а .  Ничего. Бывает. Отсидишь и вернешь­

ся ко мне. Я тебя пропишу. Я уже привыкла ждать... Но
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ловко: все всё расхлебьгаай, а сам — дышать в сосновые 
леса! Так неохота жениться?

Отец.  Когда я женился, до боли не хотел походить 
на большинство мужей: подкожные рублики на то-се 
и при случае изменять жене. Но мало кому выпадает 
удача всю жизнь любить свою жену.

В и т е н ь к а .  Ну, от жены это тоже зависит.
Отец.  Кого мне всегда было жалко при разво­

дах — так это детей. Так часто у них после этого жизнь 
скособочивается.

В и т ен ь к а .  А нас при не-разводах тебе не жалко! 
Вранье, одиночество, бесконечные часы до вечера чет­
верга, когда ты приходил... Вз1арагивать от телес^нных 
звонков, не показывать слез, — а все всё знают. Меня 
дразнили тобой, а я была счастлива этим. Какая казнь — 
любить женатого мужчину... делить его с другой. Схо­
дить с ума: ложусь спать и думаю: он сейчас с ней. Ты со 
мной, а во мне ужас: сейчас уйдешь к ней. Я бы убила ее!

С треском распахивается дверь спальни: мать.

Мать.  Ну хватит! Ахх ты... Мало ей — убить меня 
еще!

В и т е н ь к а  (невинно). Да, а что? Это так естест­
венно.

Отец.  Ты подслушивала! Ладно... Теперь ты все 
знаешь.

Мать .  Зато ты еще знаешь не все! По-до-жди-ка 
там минутку (заталкивает отца в дверь спальни и за­
крывает ее).

О т е ц  (из-за двери). Прекрати немедленно! (Дерга­
ет дверь.)

М а т ь  (сует в ручку двери ножку стула). Нам надо 
кое о чем поговорить... по-женски!

В и т е н ь к а .  Что выделаете!
М а т ь  (утирает пот). Ничего... через двадцать лет 

и ты научишься. Ну что? Сверстников тебе мало?
В и т е н ь к а  (холодно). Мало.
Мать .  Так меня ненавидела, что решила пород­

ниться?
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В и т е н ь к а .  Да. Стать ближе к предмету своей не­
нависти.

Мать.  Ты понимаешь, что ты ему не пара?
В и т е н ь к а .  Последний довод ревности. Я любо­

му пара.
Мать.  Замуж? Не-ет. В клинику я тебя отправлю, 

а не замуж!
В и т е н ь к а .  Если раньше сами в психушку не по­

падете.
Мать.  И ты уверена, что ребенок от него?
В и т е н ь к а .  Право проигравшей — оскорблять.
Мать.  Он через месяц вернется ко мне!
В и т е н ь к а .  Так что вы волнуетесь? Считайте это 

отпуском.
Мать .  Ты сама его через год бросишь!
В и т е н ь к а .  Подберут. Мужчины нынче — дефи­

цит.
Мать.  Ты... ты наглая распутная девчонка!
В и т е н ь к а  (взрывается). Какая я девчонка! В два­

дцать лет светские дамы блистали в салонах! Расцвет 
женской красоты — с пятнадцати до двадцати! А тут 
сначала шестнадцатилетних девушек ограждают сред­
невековыми запретами, а потом тридцатилетних жен­
щин лечат от холодности и неврозов! Ах, как нрав­
ственна эта мораль! как мудра эта хромая медицина! 
Природу решили подправить; выдать придуманное за 
действительное!

Мать.  Природу? Ну так рожайте, а не бегайте на 
аборты!

В и т е н ь к а .  Да? А вы на них никогда не бегали? 
А? А дальше что — позор? Камень на шее — кто на 
тебе с нагрузкой женится? Растить безотцовщину? 
А жить как? — очень на работе любят мать-одиночку, 
которая только и сидит с больным ребенком!

Мать.  Умей отвечать за свои поступки. Вот вы­
расти его...

В и т е н ь к а .  За что отвечать — что я нормальный 
человек? «Вырасти*! Где, как, на что, — вы с луны 
свалились? Где жилье, необходимые веши, как оде­
ваться — ведь именно в молодости денег нужно боль­
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ше! потому что всего хочется, а ничего нет, надо всем 
обзаводиться, вставать на ноги! Дайте мне ссуду на 
двадцать лет — я ведь верну! Дайте кооператив в кре­
дит — я ведь отработаю! Одни разговорчики о высоких 
моралях; а жизнь есть жизнь! Я бы вышла замуж в 
семнадцать лет, мы любили друг друга, а ему было 
тоже семнадцать, и мы были никто, и родители отпра­
вили его в институт в Москву, и запудрили мозги, и 
женили на прописке, и конец. Ведь два года в моло­
дости — как двадцать в старости.

Дверь спальни дергается, стул падает: отец.

Отец.  Я давно хотел тебе сказать...
Мать.  Я сама скажу. Все кончено, Валя. Не про­

щу никогда.
Отец.  Все давно кончено. Валя! Я сам тебе не 

прошу. Ты одна видела меня плохим. Только с то­
бой я чувствовал, как во мне из каких-то черных глу­
бин поднимается все самое гадкое! о чем и сам не 
знал.

Мать.  Просто одна я знаю тебя по-настояшему. 
И еще — не могла не сравнивать тебя с тем, другим. 
А сравнения ты — тц! — не вьшержал. Он бросил ме­
ня, переступил как через вещь, и все равно я его лю­
била. И знай: в любой миг, если б он вернулся — я 
ушла бы к нему.

В дверях прихожей стоит с а н т е х н и к .

С а н т е х н и к .  Ну, вот он и вернулся.
М а т ь  (резко оборачивается). Что?!.
С а н т е х н и к  (подходит, берет ее за плечи). Здрав­

ствуй, Валя...
М а т ь  (в полном ошеломлении). Как это...
С а н т е х н и к  (быстр, уверен, печален). Я немного 

изменился, да? Состарился... Хоть голос — тот же? 
(Что-то шепчет.)

М а т ь  (слабо). Зачем...
В и т е н ь к а .  Вот это да...
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О т е ц  (саркастически хохочет). Сантехник! Браво, 
сантехник! Хозяин жизни! Наших клозетов и жен! Ты 
заслужил свой рубль. (Кричит.) Я дам тебе сто рублей, 
только убирайтесь сейчас оба!

С а н т е х н и к .  Допрыгался, «хозяин»? А сантехник 
я такой же, как ты — фальшивомонетчик.

М а т ь  (явно теряет чувство реальности). От­
куда...

С а н т е х н и к  (перебивает). С Чукотки. Я здесь 
уже полгода. И не знал... а тут... подожди... (Уводит ее 
в кухню.)

Открывается дверь еребяньей*: стоит Борис.

Б о р и с  (без сил). А чтоб вас всех перевернуло и 
стукнуло.

12. Кухня. Мать,  с а н т е х н и к .

Мать.  Почему ты ушел тогда? Посчитал, что 
нельзя жениться на первой любви? «Брак по любви — 
веселые ночки да черные дни»?

С а н т е х н и к .  А! Прав умный человек: «Браки по 
расчету у нас отсутствуют. Что ты ей можешь дать? 
Чем твое богатство от ее отличается?»

Мать.  Э... Женятся на дочках ректоров и дирек­
торов универмагов, на дачах и машинах. На скромных 
девственницах и престижной внешности, на квартирах 
и прописках...

С а н т е х н и к .  Я женат на лучшей из жен — на 
свободе. Что бы ты ни получил в браке по расчету — 
получаешь только раз: деньги кончатся, дача сгорит, 
машина разобьется — а мымра под боком останется. 
С хорошей женой сам все наживешь...

Мать.  Разве я не была бы тебе хорошей женой?..
С а н т е х н и к .  Я учился тогда в седьмом классе. 

И ты снилась мне каждую ночь. Весной отец взял ме­
ня на охоту. Утром я проснулся в палатке: ветер сдувал 
туман с озера, камыш белый от росы, вдали кричат
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утки... и я понял, что отдам все в жизни за то, чтобы 
ВОГТ так встречать рассветы в незнакомых местах, вды­
хать незнакомые запахи, бродить по свету, обретать 
и бросать снова. Это было как предчувствие судьбы — 
и самого себя.

Мать.  А если я мечтала о том же? И пошла бы за 
тобой?

С а н т е х н и к .  Если б ты могла пойти — то не жи­
ла бы сейчас здесь. Ты не могла... ты была другая. 
Такую я и любил.

Мать.  Ты думал только о себе. А меня сделал не­
счастной.

С а н т е х н и к .  Нет. Всю судьбу человек с юности 
несет в своем характере. Как в глубине души он хотел 
прожить жизнь — так она и складывается. Человек 
всегда свободен — и в выборе, и в чувствах. Натура 
продиктовала тебе твою судьбу, а мне — мою.

Мать.  Женщина уходит первая, если она поняла, 
что скоро все кончится. Уходит, пока еше все хорошо, 
чтоб ничем не омрачать, не зачеркивать то светлое, что 
было. Но почему уходит в никуда мужчина, когда все 
хорошо и в его власти?

С а н т е х н и к .  Однажды я сидел у тебя вечером зи­
мой: музыка, свеча, уют... и подумал о тех, кто сейчас 
в тайге, в тундре, варит в снегу чифир, трет щетину на 
обмороженной роже, считает часы до рассвета, и дни 
до весны, и километры до жилья, — и тошно стало, 
что жизнь моя проходит впустую. Настоящего захоте­
лось, крутого, борьбы, горечи; и я понял, что это силь­
нее моего желания: это моя натура, для такой жизни 
я создан, и не будет мне счастья и покоя, если про­
живу иначе, — одна тоска...

Мать .  А без меня не тосковал?
С а н т е х н и к .  Еще как. Судьба мне, значит, тос­

ковать.
Мать.  Ты нашел лучшую, чем я?
С а н т е х н и к .  Лучше первой любви никто не на­

ходил.
Мать.  А... твой сын?
С а н т е х н и к .  Гм. Эх. Я был бы плохим отцом...
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Мать.  Славное оправдание, чтоб вообще им не 
быть.

С а н т е х н и к .  Видишь — он выбирает мою дорогу.
Мать .  Послушай. А у тебя было много женщин?
С а н т е х н и к .  А сколько полагается? Много — 

это сколько?
Мать.  Скажи честно — ты счастлив?
С а н т е х н и к .  Да. Я ходил путями сердца своего.
Мать.  Я проклинала тебя. За твою власть надо 

мной, за то, что любила — а ты ушел. За боль, от 
которой не могла избавиться. И замужество не помог­
ло... Он был хороший человек, это я его искалечила. 
Поначалу мне иногда казалось, что я его люблю...

С а н т е х н и к .  Так, как меня? Ты хоть долго ждала 
меня?

Мать.  У девушек время идет так быстро. И когда 
созрела потребность любить — она властвует и лепит 
твою жизнь как ей угодно. Сначала я мучилась, как 
предательница. Потом... мы привязчивы, как кошки, 
покупаемся на доброе отношение. А ты ^  ты помнил 
меня?

С а н т е х н и к .  Всегда. На всех краях земли. Никто 
бы не поверил: я иногда плакал...

М а т ь  (пауза). Неужели нам нечего друг другу ска­
зать...

С а н т е х н и к .  Нет. Жизнь все сказала. В двух слу­
чаях нечего говорить: когда не виделись совсем недол­
го, и ничего не изменилось, — и когда не виделись так 
долго, что изменилось все.

Мать.  Мне жаль мужа... хоть он и подлец.
С а н т е х н и к .  Муж подлец, когда жена его не 

любит.
Мать.  Подлецов любят больше. Чаще. Почему?..
С а н т е х н и к .  Потому что подлец причиняет наи­

большую боль, и лишь он волен от нее избавить. Наи­
большие переживания. Не любя, он ведет себя именно 
так, как нужно, чтоб добиться любви. И женщина на­
прягает все силы души, любя его.

Входит отец.
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Отец.  Хорошо бьпъ подлецом! Хоть бы двери за­
крыли.

С а н т е х н и к .  Где знают двое — там знает и свинья.
О те ц. Вот уж поистине: люди просто садятся пить 

чай, а в это время складываются их судьбы и раз6ива> 
ется их счастье.

Мать.  Если нет счастья — то нечему и разбиваться.
С а н т е х н и к .  А если это счастье ^  то его не ра­

зобьешь.
Отец.  Неслабо вы спелись, я гляжу. Вышел бы ты 

на минутку.
С а н т е х н и к .  Жизни не хватило объясниться? (ТХм- 

ходит.)
От е ц.  Нам надо спокойно поговорить.
Мать.  Как просто и обыденно все кончается, да?
Отец .  Ты не можешь в один миг зачеркнуть...
М а т ь  (переб!шает). Могу. Мне было пятнадцать 

лет: с нами жила бабушка, а ее единственная сестра 
жила в другом городе. Они всё писали друг другу, меч­
тали увидеться... да болезни, хлопоты... А потом ба­
бушка умерла. И сестра прилетела на самолете на сле­
дующий день. Вот тогда я поняла, как просто делается 
все на свете: берется — и делается.

Отец.  Подожди! Ты не можешь прямо сейчас...
Мать.  Могу. На первом курсе у меня был обморок 

в анатомичке. А потом мы там завтракали. А на прак­
тике мне было в первый раз страшно, когда умирал 
человек. Старик, третий инфаркт: он лежал в боксе на 
капельницах, под люстрой, пульс нитевидный, зрачки 
на свет уже не реагируют; а в ординаторской пьют 
чай — все средства исчерпаны, погибающий больной, 
практически без сознания. Вошла сестричка и сказала, 
что он умер. Так просто, будто укол сделать. Все вздох­
нули; доктор написал посмертный эпикриз, а наши 
мальчики переложили его со стола на каталку и отвез­
ли в морг. Потом помыли руки, и все дальше пили 
чай. И всё.

Отец.  Неужели ты хочешь...
Мать.  Хочу. А сейчас я хочу чаю. Без мужских 

истерик.
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13. Болыиая комната. За стадом все, кроме Бориса, — 
его место пустует. Общая напряженность — вполне по-

нятная.

Отец.  Ну; чай так чай (достает из бара коньяк).
С а н т е х н и к .  Чай — это хорошо (приносит из 

кухни водку).
Мать.  Да, мне один больной подарил. (Приноазт 

из спальни шампанское. Глебу.) Позови Борю... он ни^ 
чего не ея.

Глеб.  Пример старших — закон (приносит из *ре“ 
бячьей1̂  вино).

В и т е н ь к а  (оживленно). Я еще никогда в жизни 
не была на таком оригинальном празднике.

М а т ь  (устало, по обязанности). Глеб, что это? Ты 
пьешь?

Глеб.  Не пьет телеграфный столб — у него ча­
шечки книзу.

О т е ц  (фальшиво). Дал бы я тебе по шее...
Глеб.  Тебя хлебом не корми дай поднять руку 

на младшего.
В и т е н ь к а  (Глебу, на вино). Как ты пьешь эту 

отраву?
Глеб.  Никак. Эго гонорар пацанам, опекать твоих 

хахалей: синяк — стакан.
В и т е н ь к а .  Так это твои шпанюки! нашего бед­

ного режи...
Глеб  (быстро). Без намеков. Братские узы для ме­

ня святы.
С а н т е х н и к  (живо). Хорошо бы к чаю чего-нибудь.
М а т ь  (отцу). Дай рюмки, герой-любовник. (Идет 

на кухню.)
О т е ц  (ставя рюмки). Не серебряная, не брильян­

товая, а... какая-то термоядерная свадьба.
В и т е н ь к а  (сантехнику). Мне коньяку, пожалуйста.
О т е ц  (удерживая его). Только каплю шампанско­

го. Ты что!
Глеб.  Боб! Гвардию — в огонь! Иди сюда. Смотри 

судьбе в глаза, ты мужчина! И мой старший брат. 
Тресни на ход ноги!
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Входит м а т ь  е закуской, и одновременно из ре­
бячьей — Борис,  с чемоданом и многострадальным бу­
кетом: чемодан ставит у  двери, а букет с маху втыкает 
в вазу на столе.

Б орис .  Итак, я вас поадравляю.
Мать.  Боря, послушай минутку... (ведет его в сто­

рону).
О т е ц  (вскакивает). Не слушай! Потом, потом... 

(оттесняет мать и тянет Бориса в другую сторону). 
Послушай минутку...

Б орис .  Папа, ты мне не отец.
О т е ц  (убит). Откуда ты знаешь?..
Б о р и с .  Она сама все сказала.
О т е ц  (матери). Что ты ему сказала?
М а т ь  (отцу). Не смей ему ничего говорить!
С а н т е х н и к  (встает). Брек, брек. Все по ме­

стам.
О т е ц  (тыча в него пальцем, Борису). Вот он, вот 

он! Все равно это не он, а я!
Б о р и с  (с испугом). Эго он, а не ты. Ты что?
Мать .  Он себя плохо чувствует: голова. (Тихо.) 

Я не могу.
С а н т е х н и к  (матери). Держись, иначе я все бро­

шу. (Отпаивает ее.) Сейчас мы уйдем втроем... все 
хорошо...

Б ор ис .  Вы? Втроем?.. С кем?
Глеб.  Спокуха, Боб. Верь мне: я тебя не брошу.
М а т ь  (слабо). Сейчас я соберусь... (Выпивает 

рюмку.)
Отец.  Куда?! — ты на ногах не держишься!
С а н т е х н и к .  Не бери с собой ничего — прямо 

как есть.
Мать.  Как хотелось мне каждый раз на вокзале 

взять билет, сесть в поезд, и — куда глаза глядят. 
Только сразу, не раздумывая! иначе ничего не выйдет. 
И начнется другая, новая жизнь.

О т е ц  (садится, пьет, собирает все самообладание). 
Знал я такую историю. Вот так два романтика трах-бах, 
взяли билеты, сели-поехали. А дальше? Вечно снимать
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комнату или гостиницу, где нет мест? Нужно жилье, 
работа, прописка, — справки, заявления, жилконтора, 
военкомат, — кати обратно оформлять дела и радуйся, 
если не влепят статью за прогул. А деньги кончаются, 
денег меньше — проблем больше, и — лопнула роман­
тическая затея: быт — он подомнет.

С а н т е х н и к .  Романтике нужен реалистический 
фундамент. Тогда не подомнет. Трудности надо учи­
тывать, а не бояться их. А то: все помрем, а боимся 
всю жизнь — ерунды, мелочей.

Глеб  (предлагает ему цилиндрическую банку). Хо­
тите конфет?

С а н т е х н и к .  Счастье любит храбрых. (Открыва­
ет банку-^сюрприз»: с треском вылетает полуторамет­
ровая змея — пружина в раскрашенном чехле.) Аа!! (От- 
шатываясь, падает со стулом.)

В и т е н ь к а .  Айй!!
С а н т е х н и к  (с достоинством встает под злой хо­

хот отца и смешки). Если человек нервный, еще не 
значит, что он трус.

Отец.  Герой (Витеньке.) Поехали на Дальний Вос­
ток, а!

В и т е н ь к а .  Обязательно! Вот ты отсидишь, вый­
дешь...

Глеб.  Простите?
Отец.  Она имела в виду «отлежишь». Надо бы 

лечь на обследование: здоровье что-то. Ничего страш­
ного, не думай, не заразно.

Мать.  Подлечись, подлечись. Это бывает заразно, 
эпидемия.

В и т е н ь к а .  А потом ты построишь Дворец куль­
туры, а я... я буду играть в нем Офелию.

Глеб.  Удалилась бы ты, о нимфа, в монастырь, 
вот бы кайф.

Отец.  Я еще буду строить! А не просиживать в 
кабинете штаны за зарплату. Еще двадцать лет я смогу 
счастливо работать!

С а н т е х н и к .  И мне снова надоел этот город. 
(Матери.) Я встретил тебя. И не хочу повторить ту же 
ошибку, что двадцать лет назад. Уедем вместе.
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Это пишит трубка в руке сестры на курорте; загар, 
пляж, море.

— Наверное, погулять поехали, — благодушно про­
износит она.

51.

52.
На тротуаре старик говорит мальчику:
— Не будет тачки — убью. Плати любые деньги.
Расходятся — мальчик в одну сторону, старик — в

другую.

53.
Четверка главаря в БМВ замечает далеко впереди 

старика на кресле, спускающегося в подземный пе­
реход.

— Вот он! — орет один.
— Точ-но, — цедит водитель, резко газуя.
Тормозят прямо у спуска, влетают вниз на маши­

не, опрокидывая лотки с цветами и сигаретами. Бегут, 
оглядывая пространство.

Газетчики, книготорговцы, парфюмерия, нищие.
— Не проходим мимо, подходим, играем и выиг­

рываем. — Лотерея.
— Пирожки, горячие пирожки с мясом-рисом.— 

Лотошница.
€Собираю на похороны матери» — картонка на гру­

ди. «Куплю ваучер», «Куплю сломанные механические 
часы* —■ еще картонки.

Четверка бандитов мечется, смотрит, возвращается 
в машину:

— Давай наверх! Вдоль той стороны!
В переходе своя жизнь. Пьют пиво, листают пор- 

ники.
Входит бомж в хорошем плаще. Говорит нищему, 

сидящему у стены:
— Полчаса прошло. Давай — как договори­

лись.
Тот — седые патлы из-под засаленной кепки, оку­

рок в углу слюнявого рта, флакон «Тройного» в кар-
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мане рваного бушлата, сидит на картоне, мелочь в рва­
ной коробке — поднимает голову: старик!

Он сплевывает окурок и кладет в коробку сто ты­
сяч.

Бомж из-под лотка ближнего книготорговца доста­
ет лежащее на боку кресло старика, сажает его туда, 
они переодеваются в свое — бушлат-кепка бомжу, 
плащ — старику; и едут наверх.

— Хорошего промысла, — желает старик.
— И тебе удачи, батя, — напутствует бомж.

54.
В такси мальчик уговаривает высокомерного так­

систа.
— Сколько ждать. У меня время идет, — не глядя, 

хамит тот.
— Так ведь договорились... двадцать долларов.
— За ездку. А ожидание? Надо еще чирик.
— Хорошо, — покорно говорит мальчик.
— Чего — хорошо? Ты давай!
— Сначала дождемся, — трусливо и упрямо гово­

рит мальчик.

55.
Старик, таракгя моторчиком кресла, едет по тротуа­

ру. Вынимает зеркальце и смотрит, что сзади.
Сзади догоняет молочная «девятка». Прибавляет 

газ, притираясь к тротуару и явно целясь смести ста­
рика.

Он рычажком убавляет скорость, не оглядываясь, и 
в последний миг — машина уже за спиной, на тротуа­
ре! — резко сворачивает под арку, давая ход кресла до 
полного (это чуть быстрее пешего шага).

Машина, проскочив мимо арки, возвращается и 
ныряет туда же следом — ему некуда деваться.

Но в последний миг он достигает двора и резко 
сворачивает направо, опять успев увернуться.

В этом углу двора — три круглых мусорных бака.
Старик спешит в щель меж угловым баком и боко­

вой стеной.
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Машина, проскочив вперед, стремительно воэвраша- 
ется задним ходом, разворачивается и несется на него.

Он успевает юркнуть в проход за баками, вдоль зад­
ней стены.

На лицах водителя и второго рядом — веселая зло­
ба и азарт.

— Спрятался, сука, — смеется водитель, упирается 
бампером в бак, за которым старик, и со скрежетом 
двигает вплотную к стене.

Сдает назад. Старик — в проходе меж крайним и 
вторым баком, лицом к машине, сидит и смотрит на­
пряженно, волчьи.

Машина прыгает вперед, старик бросает на лобовое 
стекло грязную тряпку, схваченную из бака, она закры­
вает обзор, водитель бьет по тормозу, включает двор­
ник, сдвигающий тряпку прочь.

(Одно из окон: двое пацанов увлеченно следят за 
этой охотой.)

(В подъезде: толстяк с мусорным ведерком прячет­
ся, но глядит.)

Водитель заезжает сбоку, бампером сдвигает все ба­
ки вплотную, и старику не за что больше укрыться.

Они пристально смотрят друг на друга — машина 
прыгает вперед!

В последний миг старик, схватив кресло за колеса, 
отчаянным прыжком выскакивает с креслом вбок пря­
мо иЗ'Под капота.

Машина стукает капотом в бак, хруст, мнется.
Пока водитель передергивает заевшую заднюю ско­

рость, старик хватает с земли упавшую рваную подушку 
и — он оказался рядом с дверцей водителя — подняв 
подушку левой рукой, правой выхватывает пистолет 
и четыре раза стреляет в окошко, прижимая пистолет 
к подушке.

Выстрелы звучат глухо.
(— Ух ты! — в восторге кричит один из пацанов в 

окне.)
в машине убиты.

(Толстяк в подъезде крестится и осторожно возвра­
щается наверх.)



Старик включает моторчик и спокойно выезжает 
под арку обратно на улицу.

56.
За стеной играет скрипка.
Старик блаженно мокнет в ванне. Поперек ван­

ны — доска с пепельницей и бутылкой: он курит и 
пьет.

Скрипка смолкает.
— Че замолчал? — кричит старик. — Играй еще! 

Мать что велела?
Продолжает наслаждаться и слушать. Берет с по­

лочки свою бритву, раскрывает, споласкивает кровь, 
правит о ремень висящих рядом брюк и аккуратно 
бреется.

57.
Мальчик точно так же мокнет в ванне. На доске 

поперек — лимонад и пирожные. За стеной прекрасно 
играет скрипка! Мальчик, жуя, в такт поматывает го­
ловой и даже прикрывает глаза.

58.
Эго играет пластинка на проигрывателе. А старик 

в комнате мальчика читает какую-то тетрадку. Хмыка­
ет и едет к ванной.

— Я туг прочитал у тебя про эту Леру, — говорит, 
открыв дверь.

Мальчик вскидывается, опрокидывая в воду яства 
с доски:

— Кто вам позволил! Как вы могли!..
— Мы родственники. Мужчины. Чего такого.— 

Старик невозмутим. Вылавливает пирожное и нашле­
пывает мальчику на голову:

— Не мацдраю. Пригласи ее в гости, сыграй на 
сгфипке, угости шампанским. Ты талант, бабы это любят.

— Это вас не касается! Чужой дневник! — мальчик 
возмущен.

— Предпочитаешь страдать и заниматься онаниз­
мом в ванной? — осведомляется старик.
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Вылаштивает плавающую бутылку и выливает остат­
ки лимонада в ванну:

— Я сказал — худеть?

59.
Старик придирчиво смотрит на весы, где стоит 

мальчик:
— Ну вот... полета баксов ты уже заработал. К сна- 

раду!
Мальчик измученно приседает с гантелями, па­

дает.
— А что у вас... с ногами?.. — спрашивает он, 

сидя.
— Подойди, — говорит старик. — Задери шта­

нины.
Мальчик задирает ему брючины. Ноги в татуиров­

ке: «Они устали».

60.
По лицу мальчика текут слезы. Это он режет 

лук на кухне. Старик руководит приготовлением яич­
ницы:

— Теперь разложи колечками по сковороде... 
А сверху колбаску...

Мальчик разбалтывает и льет на сковороду яичную 
смесь, масло брызжет, он отскакивает, спотыкаясь, 
плюхается старику на колени.

— Я же сказал — худеть... — Старик морщится от 
боли.

61.
Едят в комнате за столом. Старик наливает рюм­

ки — себе больще.
— Яичница требует водочки, — наставительно го­

ворит он, чокается: — Будем здоровы! — Выпивает.
Мальчик отчаянно проглатывает и замирает с от­

крытым ртом.
— Ты запей, — советует равнодушно старик. 
Мальчик наливает лимонада, и старик отбирает у

него стакан:
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— От него толстеют.
Мальчик остается сидеть с разинутым ртом.

62.
На плите вскипает кружка воды. Рука старика не­

чувствительно снимает ее с огня, всыпает сверху пачку 
чаю, помешивает ложкой и ставит обратно. Лезет пе­
на; снимает кружку и накрывает блюдцем.

— А накрывать зачем? — спрашивает пьяноватый 
мальчик.

— Чифир должен запариться, — поучает старик.
Закуривает, дует на кружку — и через затяжку схле­

бывает глоток. Протягивает кружку и сигарету маль­
чику:

— На-ка... хватани.
Мальчик неумело повторяет.
— День был неплохой... на свежем воздухе... — рас­

суждает старик, щурясь в дыму. — Взбодримся, — от­
хлебывает.— Теперь неделя курорта... сиди себе да ку­
ри, пока соберутся.

— Кто соберется? — спрашивает мальчик.
— Меньше знаешь — дальше живешь, — неприяз­

ненно отвечает старик, шаря в пустой пачке. — Сбе- 
гай-ка за сигаретами.

Накинув курточку, мальчик вопросительно ждет.
— Ты еше здесь? — раздражается старик. — Чего?
— А... деньги? — мнется мальчик, виновато теря­

ясь под его взглядом. — У меня нет больше...
— Это тебя в школе учили клянчить? <Де-еньги». 

Щенок. Ничо не знаю! — злится старик, — Укради! Не 
умеешь украсть — заработай! И не вздумай возвращать­
ся иначе, — ласково и зловеще улыбается. — Дверь не 
открою. Пшел!

63.
Мальчик на лестничной площадке — в чужую от­

крытую дверь:
— Витька, ты что, четыре тыши всего. Ну ты же 

мне должен, ты же обещал отдать... У, жила! — Дверь 
захлопывается.
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Мальчик переминается в веренице мелких продав­
щиц на улице: у них водка, колбаса, сигареты, косме­
тика.

— Водочка! Холодная водочка!
— Сахарные трубочки!
Мальчик упорно косится на сигареты у старушки 

рядом.
— Авторучка. Хорошая авторучка, — несмело гово­

рит он. — Всего за три тысячи.
Толпа людей идет мимо.
— Копченая колбаска! — выпевает голос.
— Простите, вы бы не поменялись со мной — за 

авторучку пачку сигарет? — просит мальчик старушку- 
соседку-сигаретн ицу.

— Еше чего, — сурово отрезает она, вопреки доб­
рой внешности.

64�

65.
На перекрестке у светофора пацаны лет деся­

ти моют стекла останавливающихся машин, берут 
деньги.

Мальчик смотрит, достает носовой платок, мочит в 
луже и бросается к вставшему лимузину, трет лобовое 
стекло, развозя грязь.

Вдруг его лицо обдает струйкой воды из-под двор­
ника.

— Ты что мне, говнюк, стекло мажешь? — орет 
шикарный парень за рулем и срывается, обдавая маль­
чика грязью из лужи.

Замерев среди потока мчащихся машин, он не мо­
жет пересечь полоску пространства до тротуара.

А когда, наконец, машины встают на красный и он 
достигает тротуара — туг же получает в глаз.

Ударил взрослый парень, а пацаны прыгают рядом 
и жалуются:

— Приперся, никогда его не было! Дай ему еше, 
Никита!

Никита пинком гонит мальчика:
— Еще здесь увижу — яйца оборву, понял?

�	�



у  касс метро он пробует клянчить мелочь — гряз­
ный, с фингалом;

— Извините... на жетон не дадите... я кошелек до­
ма забыл...

Никто не обращает внимания. Среднего достатка 
мужик сует ему жетон. Мальчик переходит к очереди 
у соседней кассы:

— Жетончик не купите?..
Рука берет у него жетон — и типичный алкаш при­

казывает:
— Давай отсюда... ну!! Вали!
Мальчик, отойдя, смотриг алкаш сам продает его 

жетон.

67.
В квартире старик, беря скрипку мальчика и смы­

чок, неумело пристраивает ее, выпиливая неумелые ди­
кие звуки.

Хмыкает, поведя подбородком, и откладывает.

68�
Идя мимо ларьков, мальчик смотрит на множество 

сигарет.
Останавливается у ряда торговок на тротуаре.
Пристально и отчаянно смотрит в глаза самой без­

обидной, крайней, ветхой старушке.
— Тебе чего, мальчик? — немного испуганно спра­

шивает она.
Мальчик молча цапает из коробки в ее руках пачку 

«Мальборо» и отчаянно удирает, виляя и натыкаясь на 
прохожих.

— Держите!.. Украли... — затихает за спиной сла­
бый и несчастный, со слезой, старушечий надтресну­
тый голосок.

66.

69.
Счастливый мальчик является домой, протягивает 

старику пачку;
— Вот! — И смотрит, ожидая оценки его подвига.
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* « «
— Начальнику аптечного управления. В десяти ап­

теках центральных районов Москвы завтра начать бес­
платную выдачу лекарств пенсионерам и малоимущим. 
Осветить по телевидению.

— Директору хлеботорга. Все коммерческие булоч­
ные с завтрашнего утра — твои. Продавать по фикси­
рованным ценам, не выше пятидесяти.

— Жилуправлениям. Организовать раздачу одежды 
из экспроприированных запасов криминальных торго­
вых структур.

«Строго секретно
В Министерство безопасности РФ
В кратчайшие сроки создать службу внешней эко­

номической разведки, в которую привлечь всех быв­
ших сотрудников, как работающих ныне в аппарате, 
так и уволенных или работающих в других структурах 
9-го Главного Управления КГБ СССР. Вновь создан­
ному Главному Управлению действовать в тесном кон­
такте с 1-м Главным Управлением (внешней развед­
кой), но независимо от него, в прямом и непосредст­
венном подчинении Президенту РФ.

Все усилия сконцентрировать на выявлении средств 
бывшей КПСС, средств других структур бывшего 
СССР, средств нового бизнеса, находящихся в запад­
ных банках и в оборотах коммерческих структур Запа­
да, с тем чтобы в кратчайшие сроки и лк^ыми при­
емлемыми методами передать их под контроль госу­
дарства.

Министр безопасности РФ 
(В. Баранников)*.

* * *
В своей квартире в Нижнем Новгороде сидел за 

столом, вцепившись в мятые кудри, Гриторий Явлин­
ский перед полупустой литровкой «Смирновской».

— Банды воров и идиотов... Банды воров и идио­
тов... Просто одна банда хитрее и решительнее другой.
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— Скоротечный огневой контакт, двое на месте. 
Аргуновская улица, в районе семидеогтого дома. Нет, 
я в порядке. Продолжаю патрулирование.

Поправила прическу и скрылась в проходном дво­
ре. До конца ночного дежурства было еше три с поло­
виной часа.

* * *
Оба входа в казино были блокированы автоматчи­

ками ОМОНа. Группа проверки, в тонких титановых 
бронежилетах, с аварийными фонарями (на случай, ес­
ли вырубят электричество, чтоб пробиваться на волю 
в темноте) — шагнула внутрь. Обежруженная входная 
охрана уже кряхтела в фургоне.

— Все на месте! Руки за голову! К стене!!!
— Проверка документов. Подходить по одному.
В наступившей тишине еще трещал шарик в крутя­

щемся колесе рулетки. Белели карты на зеленом сукне 
столов, где играли в «Блэк Джею». За пуленепробивае­
мым стеклом распялил рот кассир, обложенный зеле­
ными пачками.

— Этого — в фургон. Следующий. В фургон.
В фургон.

— Товарищ капитан, иностранец.
— Давай. Так... американец, значит. Катя, переве­

ди: здесь торговали наркотиками, казино закрыто. 
Сколько он проиграл? Вот так — скажи ему, что здесь 
работали шулера. Пусть идет на хрен отсюда и благо­
дарит американского бога, что мы ребята вежливые и 
зря не стреляем. Бай-бай, янки дудль.

Цивильного вида человек рядом с капитаном вни­
мательно оглядывал лица проверяемых.

— Ба-а, — протянул он. — Карасик — собственной 
персоной. А ты здесь чего — за своим наваром заехал 
или так, развлечься?

— Не понимаю, — с достоинством отвечал креп­
кий мужик с отяжелевшей фигурой отставного спорт­
смена, в роскошном итальянском костюме и сто­
долларовом галстуке. — Все по закону, зашел отдох­
нуть.
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— Вот и отдохнешь, — согласился оперативник. — 
Один из боссов нашего рэкета, шеф команды «Выд­
ра», — пояснил он капитану. — Кто тут твои телохра­
нители? — рявкнул капитан. — Конечно, у них разре­
шение на оружие, частное бюро, это нам знакомо. Ре­
бята, этих троих — в гардероб.

— У вас есть ордер на задержание? — поинтересо­
вался Карасик. — Документы в порядке, валюты и ору­
жия не имею: в чем дело?

— Теслин,— коротко бросил капитан рослому сер­
жанту. Рэкетира выволокли на лестницу, и сержант 
коротко рубанул его ребром ладони ниже затылка.

— Упал на лестнице, сломал шею, — доложил он, 
вернувшись.

— После дежурства напишешь докладную, — кив­
нул капитан.

* * *
Колонна рефрижераторов с мороженым мясом сто­

яла за окружной кольцевой дорогой. Шофера мрач­
но курили кучкой. В белом «мерседесе» и потрепан­
ных «жигулях» слушали музыку смуглые парни в «ади- 
дасах».

Спецназ вывалился из двух реквизированных нака­
нуне «бьюиков»:

— Почему стоим?
— Сансправок на ввоз не дают, — мрачно сказали 

из кучки.
— Сейчас дадут!
Из заднего «бьюика» выбрался бледный санврач 

с пачкой бланков. Спецназ рванул дверцы «мерсе­
деса»:

— Оружие на землю! По одному! Ложись! Ты — 
ползком! — в кювет!

Коротко протрешали короткие автоматы.
— Колонне — проезжать. Хватит, кончились соло­

вьи-разбойники.
...Столкнувшись с жестоким государственным тер­

рором вне законов и ограничений, мафии таяли, как 
снежные хлопья...
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народа. Если мы не осудим их — следует отменить в Уго­
ловном кодексе статьи за скупку и укрывание краденого.

Но если оставить без наказания тех, кто отдавал 
приказы и издавал законы, ведущие к уничтожению 
невинных людей, — то мы обязаны отменить в Уголов­
ном кодексе и статьи, карающие за убийство.

* * *
— Подсудимый Горбачев, какую должность вы за­

нимали в апреле 19В6 года?
— Генеральный секретарь ЦК КПСС.
— Когда вы получили информацию о взрыве Чер­

нобыльской АЭС?
— Примерно через сутки.
— Вы знали, что это угрожает жизни миллионов 

людей?
— Согласно рекомендациям специалистов, было 

принято решение об эвакуации из пораженной зоны.
— В мае в Киеве наблюдалась массовая паника, 

уходили переполненные поезда с детьми. Кто был на­
казан за проведение в зараженном Киеве первомай­
ской демонстрации?

— Такие вопросы украинский ЦК решал самосто­
ятельно.

— Видите ли вы в чем-либо свою вину в связи с 
сокрытием информации о катастрофе от населения по­
раженных территорий?

— Нет. По мере того, как ученые разбирались и 
давали нам свои рекомендация, мы принимали меры 
и оповещали население.

— Я представляю на рассмотрение суда Постановле­
ние Министерства здравоохранения СССР от 2 июля 
1986 года за номером 227, с ¡рифом «Секретно. Только 
для служебного ознакомления». Этим постановлением 
всем врачам было запрещено ставить диагноз «лучевая 
болезнь» и «радиационное поражение», ставя вместо не­
го «ОРЗ» или «вегетососудистая дистония» и назначая 
соответствующее лечение. В результате этого преступно­
го приказа тысячи людей уже погибли, десятки тысяч 
обречены на скорую и мучительную гибель. Понятно,
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что минздрав не может дать такой приказ без указания 
свыше. Было ли вам известно об этом массовом убийст­
ве? Кто понес наказание за это преступление?

* * т

— Подсудимый Яэов. За время вашего пребывания 
в должности министра обороны СССР 19426 военно­
служащих, почти все — рядовые срочной службы, по­
гибли от рук своих сослуживцев, то есть убиты. 
В 19 101 случае следствия не велось, убийц даже не ис­
кали. Военные прокуратуры ссылались на устное указа­
ние свыше заминать такие дела.

* * *

«Сегодня в 4 часа утра в Лефортовской тюрьме был 
приведен в исполнение приговор 27 главным комму­
нистическим преступникам, проходившим по процессу 
над КПСС. Специальная медицинская комиссия кон­
статировала наступление смерти вследствие асфиксии у 
всех приговоренных. Представители прессы и телевиде­
ния в помещение, где был приведен в исполнение при­
говор, допущены не были».

9. Панихида но вождю иролетариаяш

— Наши телекамеры установлены на Красной пло­
щади. Вы видите, как волнуется толпа за военным 
оцеплением. Кажется, сейчас ОМОНу придется при­
менить свои дубинки... Нет, пока обошлось. В самом 
деле, не хотелось бы, чтобы беспорядки омрачили тор­
жественную церемонию.

Внутри Мавзолея сейчас тело Ленина извлекают из 
саркофага, чтобы поместить в гроб. Ровно в полдень 
г р ^  должен быть вынесен из Мавзолея.

Вы слышите звон курантов. Стрелки часов на Спас­
ской башне сошлись на двенадцати... Да! Вот распахи­
ваются двери... и мы видим, как шесть рослых солдат в 
парадной форме выносят на своих плечах дубовый 
гроб, украшенный венками и лентами.
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рячим асфальтом вращаются: в течение нескольких ча­
сов место, где поколения привыкли видеть Мавзолей, 
должно быть заасфальтировано.

А со стороны Храма Василия Блаженного прибли­
жается тяжелый трейлер. Вы видите, как тщательно за­
креплен на платформе памятник Минину и Пожарско­
му, святыня русского народа. Сегодня он должен вер­
нуться на свое историческое место в центре площади.

Ну как тут не воскликнуть: господа, великий исто­
рический эксперимент завершился!..

« * *
— Господин министр, у Святой Церкви есть свои 

законы. И даны они не людьми, а Богом. Примите мои 
уверения в лояльности режиму и прочая, но мы не мо­
жем вершить службу над прахом б е^ж н ика, антихрис­
та, подвергшего христианскую веру неслыханным гоне­
ниям и с^рекшим на мученическую смерть миллионы 
невинных.

— Ваше высокопреосвященство, я не могу диску­
тировать с вами по религиозным вопросам. Но здесь 
речь идет о спокойствии и мире в огромной стране, 
населенной вашей паствой. Осмелюсь вспомнить, что 
милосердие Божие безгранично.

— Я не правомочен сам решить столь серьезный 
вопрос. А созыв Собора может вызвать нежелательный 
резонанс...

— Напомню, что наша встреча абсолютно конфи­
денциальна. Вы понимаете, что несложно найти свя­
щенника, который совершит обряд. Если даже вы по­
том отлучите его от церкви, мы можем обеспечить ему 
безбедную жизнь. Но посудите: выгоден ли сейчас ко­
му-либо новый раскол между церковью и государством?

Ф *  *

Над Санкт-Петербургом висел серый дождь. Голые 
ветви Волкова кладбища роняли капли в раскисшую 
грязь.

Оцепление у ворот, кутаясь в плащ-накидки, про­
веряло пропуска.
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Четверо служащих в новых спецовках с натугой под­
няли на белых льняных полотенцах тяжелый дубовый 
гроб и опустили в прямоугольную глинистую яму.

Застучали комья земли. Володя Ульянов, сполна и 
на века отомстивший за смерть старшего брата, при­
соединился к своей семье...

— Со святы-ыми упо-окой... — гудел голос дьяко­
на, и сладкий дым ладана плыл в серой полумгле...

10, *Кшс нам обустроить Рэсешю*

Стоя в переднем ряду молящихся перед алтарем ма­
ленькой русской православной церкви в Вермонте, 
Солженицын осенил себя щироким крестом — и вдруг 
почувствовал легкий укол в бедро сзади. Отвлеченный 
этим, он мгновение колебался, обернуться ли, или по­
тереть рефлекторно место укола, и не нарушит ли он 
неуместным жестом торжественный ход молитвы, но 
тут свечи на алтаре накренились, золотое шитье свя­
щенника вспыхнуло расплывчатым огнем, купол церк­
ви устремился ввысь, и Александр Исаевич мягко осел 
на пол и потерял сознание.

Он пришел в себя в больничной палате.
— Ничего страшного, — с мягкой улыбкой сказал 

врач. — Духота, переутомление: обычный спазм. Све­
жий воздух, положительные эмоции, смена обстанов­
ки — и еще двадцать лет жизни я вам гарантирую. — 
Он выговаривал слова с аристократической о кс^рд - 
ской растяжкой. В вырезе зеленоватого халата на за­
горелой груди врача поблескивал на короткой цепочке 
православный крестик.

— Вы русский? — выговорил Солженицын.
— Дед был русский, — со вздохом отвечал по-рус­

ски врач.
Он примерился шприцем к вене и ввел желтоватую 

жидкость в бессильно лежащую поверх простыни руку.
— Я бы на вашем месте поехал в Россию, Алексацор 

Исаевич, — мягко, с огромной убедительностью сказал 
он. Сверкающая игла шприца притягивала взгляд Со­
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носгь... Единые духовные корни христианства и исла­
ма... Сатанинские козни врагов...

* * *
Смонтированная телепередача выглядела так, что 

Совесть Нации — Солженицын — благословляет рос­
сийское правительство на все дальнейшие действия 
по единению державы. Газеты перепечатали речь с ре­
дакционными комментариями, из которых явствовало, 
что единственное спасение — маршировать колонна­
ми, исполняя приказы.

А в Шереметьево-2 прямо с трапа «Боинга» тощий 
и морщинистый Евтушенко в невообразимо пестром 
костюме скандировал, маша очками:

Сквозь грозы и трудности мой народ 
в светлые дали прорвется вперед!
Поклонницы далеких шестидесятых, неврастенич­

ные старушки, визжали в экстазе и метали букетики.
В Санкт-Петербурге же, на Дворцовой площади, 

Иосиф Бродский картавил в микрофоны:
Ни страны, ни погоста не хочу выбирать, 
на Васильевский остров я приду умирать.

* * *
«От Российского Информбюро.
Под совместным управлением России и Японии 

Приморский край, получивший сорок миллиардов дол­
ларов инвестиций, приступает к массовой модерниза­
ции промышленной базы...

Торжественный праздник воссоединения Уfqpaины 
с Россией состоялся вчера в древнем Киеве...»

» * «

По Москве, лишенной наглых американских рек­
лам и киноафиш, крутили в кинотеатрах доброго ста­
рого «Чапаева». Строчил пулемет, бежали враги, меч­
тали о светлом будущем борцы за счастье народа:

— Че-орный во-орон... что ж ты вье-ошься... над 
мое-ею головой!
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